
Použití - Oprava - Díly
Prevádzka - Oprava - Súèasti
Delovanje - Popravilo - Deli
Utilizare - Reparaþii - Piese
Ðàáîòà - Ðåìîíò - Ðåçåðâíè ÷àñòè

T-Max™ 506/657 Stroj na støíkání dekorativních nátìrù
Textúrová striekaèka T-Max 506/657
Razpršilnik T-Max 506/657 za nanašanje tekstur
Pulverizator de materiale texturate T-Max 506/657
T-Max 506/657 Ïðúñêà÷êà çà ñòðîèòåëíî ïîêðèòèå

Malaysian Patent No. 08-01180-0101
China Patent No. ZL200830210321.X
Korean Patent No. 30-549220
Indian Patent No. 219464
US Patent No. 8,061,889

- Jen pro materiály na bázi vody - / - Iba pre materiály na báze vody - / - Le za materiale na vodni osnovi - 
- Numai pentru materiale pe bazã de apã - / - Ñàìî çà ìàòåðèàëè íà âîäíà îñíîâà -

Maximální pracovní tlak / Maximálny pracovný tlak / Najvišji delovni tlak / Presiune maximã de lucru / 
Ìàêñèìàëíî ðàáîòíî íàëÿãàíå:

T-Max 506: 50 bar (5 MPa, 730 psi) 
T-Max 657: 65 bar (6,5 MPa, 940 psi)

Modely / Modely / Modeli / Modele / Ìîäåëè: T-Max 506/657

Přečtěte si všechny varování a pokyny uvedené v tomto návodu. Uložte tyto pokyny.

Prečítajte si všetky varovania a pokyny uvedené v tomto návode. Uložte tieto pokyny.

Preberite vsa opozorila in navodila v tem priročniku. Shranite ta navodila.
Citiţi toate avertismentele şi instrucţiunile din acest manual. Salvaţi aceste instrucţiuni.

Прочетете всички предупреждения и инструкции в това ръководство. Запазете тези инструкции.

240V 120V

TMax 506 255794

TMax 506 255796

TMax 506 255798

TMax 657 255795

TMax 657 255797

TMax 657 255799
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Upozornìní
Následující varování se vztahují na sestavení, používání, údržbu a opravy tohoto zaøízení. Symbol vykøièníku pøedstavuje obecné 

varování a symbol nebezpeèí se týká konkrétních rizik postupu. Podívejte se znovu na tato varování. V celé této pøíruèce, 

kde to je na místì, mùžete nalézt další varování, týkající se konkrétních výrobkù.

VÝSTRAŽNÁ UPOZORNÌNÍ

NEBEZPEÈÍ POŽÁRU A VÝBUCHU

Hoølavé výpary, napø. rozpouštìdel, se na pracovišti mohou vznítit a vybuchnout. V zájmu pøedcházení požáru a výbuchu:
• Na pracovišti nesmí být neèistoty a zbytky, napøíklad rozpouštìdel, hadrù a benzínu.

• Používaná zaøízení na pracovišti uzemnìte. Viz Pokyny k uzemnìní.

• V pøípadì vzniku jisker statické elektøiny nebo pokud ucítíte elektrickou ránu, okamžitì pøerušte nastøíkávání. 

Nepracujte se zaøízením, dokud problém neodhalíte a neopravíte.

NEBEZPEÈÍ NESPRÁVNÉHO POUŽITÍ ZAØÍZENÍ

Nesprávný zpùsob použití mùže mít za následek smrt nebo vážný úraz.
• Nepøekraèujte maximální pracovní tlak ani teplotu na nìž je dimenzována komponenta systému s nejnižším 

dimenzováním. Viz Technická Data v pøíruèkách všech zaøízení.

• Používejte materiály na bázi vody. Používejte kapaliny a rozpouštìdla, která jsou kompatibilní se smáèenými 

souèástkami zaøízení. Viz Technická Data v pøíruèkách všech zaøízení . Pøeètìte si výstražná upozornìní 

výrobce kapalin a rozpouštìdel.

• Kontrolujte zaøízení dennì.Opotøebené nebo poškozené díly vymìòujte neprodlenì.

• Zaøízení nemìòte ani neupravujte.

• Zaøízení používejte jedinì k tomu úèelu, ke kterému je urèeno. Pro získání informaci zatelefonujte svému 

distributorovi Graco.

• Hadice a kabely veïte po trasách ležících mimo prostory s dopravou, mimo ostré hrany, 

pohybující se souèástky a horké plochy.

• Nepoužívejte hadice k tahání za zaøízení.

• Udržujte dìti a zvíøata mimo pracovní prostor.

• Dodržujte všechny platné bezpeènostní pøedpisy.

NEBEZPEÈÍ - ZAØÍZENÍ POD TLAKEM

Kapalina z pistole/nanášecího ventilu, netìsností nebo prasklých souèástek mùže støíknout do oèí nebo na pokožku 
a zpùsobit tak vážný úraz.
• Pokud pøestanete støíkat a pøed èištìním, kontrolou nebo opravou zaøízení vždy proveïte Postup vypuštìní 

tlaku popsaný v tomto návodu.

• Pøed uvedením zaøízení do provozu utáhnìte všechny spoje kapalinového vedení.

• Kontrolujte hadice, potrubí a jejich spojky dennì. Opotøebené nebo poškozené díly vymìòujte neprodlenì.

OSOBNÍ OCHRANNÉ POMÙCKY

Pøi používání a opravách zaøízení a v blízkosti pracovištì, kde se zaøízení používá, je nutno používat vhodné 
ochranné pomùcky, které pomáhají chránit pøed vážným úrazem, napøíklad zasažením oèí, vdechnutím jedovatých 
výparù, popálením a poškozením sluchu. Pøíklady ochranných pomùcek (seznam není úplný):
• Pomùcky pro ochranu oèí

• Ochranný odìv a respirátor podle doporuèení výrobcù kapaliny a rozpouštìdla

• Rukavice

• Ochrana sluchu

NEBEZPEÈÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM

Nesprávné uzemnìní, montáž nebo používání systému mùže zpùsobit úraz elektrickým proudem.
• Pøed opravou zaøízení vypnìte a odpojte pøívodní šòùru.

• Používejte pouze uzemnìné elektrické zásuvky.

• Používejte vždy tøívodièové prodlužovací šòùry.

• Kontrolujte, zda má pistole a prodlužovací šòùra nepoškozené zemnící kolíky.

NEBEZPEÈÍ - POHYBLIVÉ SOUÈÁSTI

Pohyblivé souèásti mohou poranit nebo amputovat prsty nebo jiné èásti tìla.
• Zùstávejte mimo dosah pohybujících se souèástí.

• Neprovozujte zaøízení se sejmutými ochrannými kryty nebo zábranami.

• Zaøízení, které je pod tlakem, se mùže spustit do provozu bez výstrahy. Pøed provádìním kontroly, 

pøemístìní nebo údržby zaøízení proveïte Postup uvolnìní tlaku uvedený v této pøíruèce.

Odpojte elektrické napájení nebo pøívod stlaèeného vzduchu.



Varovanie 

4 312895K

Varovanie
Nasledujúce varovania platia pre inštaláciu, používanie, uzemòovanie, údržbu a opravu tohto zariadenia. Symbol výkrièníka 

upozoròuje na všeobecné varovania a symbol nebezpeèenstva oznaèuje riziká špecifické pre konkrétny postup. Tieto 

varovania si pozrite znova v prípade potreby. Ïalšie varovania špecifické pre daný produkt môžete nájsœ v celom texte 

tejto príruèky, kde sú uvádzané pod¾a vhodnosti.

VAROVANIA

NEBEZPEÈENSTVO OHÒA A VÝBUCHU

Hor¾avé výpary, napríklad z rozpúšœadiel, sa môžu na pracovisku vznietiœ alebo explodovaœ. Zlepšenie prevencie 
požiaru a výbuchu:
• Udržujte pracovisko èisté, t.j. bez rozpúšœadiel, handier a benzínu.

• Uzemnite zariadenia v pracovnej oblasti. Pozrite si pokyny na uzemòovanie.

• Ak dochádza k výbojom statickej elektriny alebo ak zacítite zásah elektrickým výbojom, hneï ukonèite striekanie. 

Nepoužívajte zariadenie, kým nezistíte a neodstránite problém.

RIZIKO NESPRÁVNEHO POUŽITIA ZARIADENIA

Nesprávne použitie môže spôsobiœ smrœ alebo vážne poranenie.
• Neprekraèujte maximálny pracovný tlak ani teplotu danú pre komponenty systému. Pozri Technické údaje 

vo všetkých návodoch zariadenia.

• Používajte materiály na báze vody. Používajte kvapaliny a rozpúšœadlá, ktoré sú kompatibilné s mokrými 

èasœami zariadenia. Pozrite si technické údaje vo všetkých príruèkách k zariadeniu. Preèítajte si varovania 

výrobcov kvapalín a rozpúšœadiel.

• Zariadenie denne kontrolujte. Okamžite opravte alebo vymeòte opotrebované alebo poškodené diely.

• Zariadenie nemeòte ani neupravujte.

• Zariadenie používajte len na jeho urèený úèel. Ak chcete viac informácií, kontaktujte svojho distribútora Graco.

• Veïte hadice a káble mimo dopravných oblastí, ostrých hrán, pohybujúcich sa dielov a horúcich povrchov.

• Nepoužívajte hadice na œahanie zariadenia.

• Udržujte deti a zvieratá mimo pracoviska.

• Dodržujte všetky platné bezpeènostné predpisy.

NEBEZPEÈENSTVO ZARIADENIA POD TLAKOM

Kvapalina z pištole/dávkovacieho ventilu, netesniacich alebo prasknutých komponentov môže vyšplechnúœ 
do oèí alebo na pokožku a spôsobiœ vážne zranenie.
• Keï prestanete striekaœ a pred èistením, kontrolou alebo servisom zariadenia postupujte pod¾a èasti 

Postup pri znižovaní tlaku v tomto manuáli.

• Utiahnite všetky kvapalinové spoje pred použitím zariadenia.

• Hadice, rúry a spoje denne kontrolujte. Okamžite vymeòte opotrebované alebo poškodené diely.

OSOBNÉ OCHRANNÉ VYBAVENIE

Pri obsluhe, servise alebo poèas zdržovania sa na pracovisku, kde sa nachádza zariadenie, musíte nosiœ vhodné 
prostriedky osobnej ochrany, ktoré vás budú chrániœ pred vážnym zranením, vrátane zranenia oèí, vdýchnutia 
jedovatých výparov, popálenín a straty sluchu. Toto zariadenie pozostáva, ale neobmedzuje sa na:
• Ochranné okuliare

• Obleèenie a respirátor pod¾a odporúèaní výrobcu kvapaliny a rozpúšœadla

• Rukavice

• Chránièe sluchu

NEBEZPEÈENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM

Zlé uzemnenie, nastavenie alebo používanie systému môže spôsobiœ zásah elektrickým prúdom.
• Pred servisom zariadenie vypnite a odpojte kábel napájania.

• Používajte iba uzemnené elektrické zásuvky.

• Používajte iba trojžilové predlžovacie káble.

• Zabezpeète, aby boli jednotlivé zemniace kontakty na striekaèke a predlžovacích kábloch neporušené.

NEBEZPEÈENSTVO POHYBUJÚCICH SA DIELOV

Pohybujúce sa diely vám môžu priškripnúœ alebo odseknúœ prsty a iné èasti tela.
• Držte sa ïalej od pohybujúcich sa dielov.

• Nepoužívajte zariadenie bez chránièov alebo ak má odmontované kryty.

• Pretlakové zariadenie sa môže bez varovania spustiœ. Pred vykonaním kontroly, presunu alebo servisu zariadenia 

postupujte pod¾a èasti Postup pri znižovaní tlaku v tomto návode. Vypnite zariadenie alebo prívod vzduchu.
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Opozorilo
V nadaljevanju navedena opozorila so namenjena pripravi, uporabi, ozemljitvi, vzdrževanju in popravilu opreme. 

Klicaj predstavlja splošna opozorila, simbol za nevarnost pa opozarja na nevarnost pri doloèenem postopku. 

Ponovno preglejte ta opozorila. Poleg tega so po potrebi v priroèniku lahko navedena opozorila za doloèen izdelek.

OPOZORILA

NEVARNOST POŽARA IN EKSPLOZIJE

Vnetljivi hlapi, kot so hlapi topil, na delovnem obmoèju se lahko vžgejo ali eksplodirajo. Za pomoè pri prepreèevanju 
požara in eksplozije:
• V delovnem obmoèju naj ne bo ostankov, vkljuèno s topilom, krpami in bencinom.

• Ozemljite opremo v delovnem obmoèju. Oglejte si Navodila za ozemljitev.

• Èe pride do statiènega iskrenja ali zaèutite udar, takoj prenehajte s pršenjem. Opreme ne uporabljajte, 

dokler ne ugotovite težave in le-te ne odpravite.

NEVARNOST ZARADI NEPRAVILNE UPORABE OPREME

Nepravilna uporaba lahko povzroèi smrt ali hude poškodbe.
• Ne presegajte najvišjega delovnega tlaka ali nazivne temperature najšibkejše komponente sistema. 

Oglejte si Tehnièni podatki v vseh priroènikih opreme.

• Uporabite materiale na vodni osnovi. Uporabljajte tekoèine in topila, ki so združljiva z navlaženimi deli opreme. 

Oglejte si Tehnièni podatki v vseh priroènikih opreme. Preberite opozorila proizvajalca tekoèin in topil.

• Vsak dan preglejte opremo. Obrabljene ali poškodovane dele takoj popravite ali zamenjajte.

• Opreme ne spreminjajte ali prilagajajte.

• Opremo uporabljajte le za njeno namembnost. Za informacije poklièite zastopnika podjetja Graco.

• Cevi in kable speljite stran od prometnih obmoèij, ostrih robov, premiènih delov in vroèih površin.

• Za vleko opreme ne uporabljajte cevi.

• Otroci in živali naj ne hodijo v delovno obmoèje.

• Ravnajte v skladu z vsemi veljavnimi varnostnimi predpisi.

NEVARNOST ZARADI OPREME POD TLAKOM

Tekoèina iz pištole/dozirnega ventila, uhajanja tekoèine ali poèene komponente predstavljajo nevarnost brizganja 
v oèi ali na kožo in povzroèijo hude poškodbe.
• Ko prenehate s pršenjem in pred èišèenjem, pregledovanjem ali servisiranjem opreme, upoštevajte Postopek 

za sprostitev tlaka v tem priroèniku.

• Pred delom z opremo privijte vse prikljuèke za tekoèino.

• Vsak dan preglejte cevi, cevje in spojke. Obrabljene ali poškodovane dele takoj zamenjajte.

OSEBNA ZAŠÈITNA OPREMA

Med upravljanjem in servisiranjem opreme in ko se nahajate v obmoèju delovanja opreme, morate nositi ustrezno 
zašèitno opremo, ki vas šèiti pred hudimi poškodbami, vkljuèno s poškodbami oèi, vdihavanjem strupenih hlapov, 
opeklinami in oglušitvijo. Ta oprema vkljuèuje, a ni omejena na:
• Zašèito za oèi

• Oblaèila in zašèitno masko po priporoèilih proizvajalca tekoèine in topila

• Rokavice

• Zašèito sluha

NEVARNOST ELEKTRIÈNEGA UDARA

Nepravilna ozemljitev, priprava ali uporaba sistema lahko pripelje do elektriènega udara.
• Pred servisiranjem opreme le-to izklopite in izkljuèite napajalni kabel.

• Uporabljajte le ozemljene elektriène vtiènice.

• Uporabite le 3-žilne kabelske podaljške.

• Poskrbite, da ozemljitveni jezièki na razpršilniku in kabelskih podaljških ne bodo poškodovani.

NEVARNOST ZARADI PREMIÈNIH DELOV

S premiènimi deli se lahko ušèipnete ali si odrežete prste in druge dele telesa.
• Izogibajte se premiènim delom.

• Z opremo ne upravljajte brez zašèitnih varoval ali pokrovov.

• Oprema, ki je pod tlakom, se lahko nenadno sproži. Pred pregledovanjem, premikanjem ali servisiranjem 

opreme upoštevajte Postopek za sprostitev tlaka v tem priroèniku. Prekinite napajanje ali dovajanje zraka.
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Avertisment
Urmãtoarele avertismente se referã la reglarea, folosirea, împãmântarea, întreþinerea ºi repararea acestui echipament. 

Simbolul cu un semn de exclamare indicã un avertisment general, în timp ce simbolul de avertizare sau pericol se referã 

la riscuri specifice anumitor proceduri. Consultaþi aceste avertismente. Alte avertismente suplimentare, specifice 

produsului, pot fi gãsite pe întreg parcursul acestui manual, acolo unde este cazul.

AVERTISMENTE

PERICOL DE INCENDIU ªI EXPLOZIE

Vaporii inflamabili, cum ar fi vaporii de solvenþi, din zonele de lucru se pot aprinde sau pot exploda:
• Îndepãrtaþi deºeurile din zona de lucru, inclusiv solvenþii, cârpele ºi benzina.

• Împãmântaþi echipamentele din zona de lucru. Vezi Instrucþiuni de împãmântare.

• Dacã se produc scântei datoritã electricitãþii statice sau simþiþi un ºoc, opriþi imediat pulverizarea. 

Identificaþi ºi remediaþi problema înainte de a utiliza din nou echipamentul.

PERICOL LA UTILIZAREA INCORECTÃ A ECHIPAMENTULUI

Utilizarea incorectã poate provoca decesul sau vãtãmarea gravã.
• Nu depãºiþi presiunea de lucru maximã sau temperatura nominalã a celei mai slabe componente a sistemului. 

Vezi Date tehnice în toate manualele echipamentului.

• Folosiþi materiale pe bazã de apã. Folosiþi lichide ºi solvenþi compatibili cu piesele ude ale aparatului. Vezi Date 

tehnice în manualele tuturor echipamentelor. Citiþi avertismentele producãtorilor lichidelor ºi solvenþilor.

• Verificaþi zilnic echipamentul. Reparaþi sau înlocuiþi imediat componentele uzate sau deteriorate.

• Nu adaptaþi ºi nu modificaþi echipamentul.

• Folosiþi echipamentul numai pentru scopul în care a fost conceput. Contactaþi distribuitorul Graco pentru informaþii.

• Traseul furtunurilor ºi cablurilor trebuie sã evite zonele circulate, muchiile ascuþite, componentele în miºcare 

ºi suprafeþele fierbinþi.

• Nu folosiþi furtunurile pentru a trage echipamentul.

• Nu permiteþi accesul copiilor ºi animalelor în zona de lucru.

• Respectaþi toate normele de siguranþã în vigoare.

PERICOL — ECHIPAMENT PRESURIZAT

Lichidul provenit de la pistol/valva de golire, scurgeri sau componente fisurate poate stropi ochii sau pielea, 
provocând vãtãmãri grave.
• Efectuaþi Procedura de depresurizare descrisã în acest manual când terminaþi pulverizarea ºi înainte 

de curãþarea, verificarea sau întreþinerea echipamentului.

• Strângeþi toate conexiunile pentru fluid înainte de a utiliza echipamentul.

• Verificaþi zilnic furtunurile, tuburile ºi racordurile. Înlocuiþi imediat componentele uzate sau deteriorate.

ECHIPAMENT DE PROTECÞIE PERSONALÃ

Trebuie sã purtaþi echipament de protecþie adecvat atunci când utilizaþi sau întreþineþi echipamentul sau când vã aflaþi 
în zona de utilizare a acestuia, pentru a vã proteja împotriva vãtãmãrilor grave, ce includ afecþiuni oculare, inhalarea 
vaporilor toxici, arsuri ºi pierderea auzului. Acest echipament include, însã nu este limitat la:
• Ochelari de protecþie

• Îmbrãcãmintea ºi masca respiratorie recomandate de producãtorul lichidului sau solventului

• Mãnuºi

• Echipament pentru protecþia auzului

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Pãmântarea defectuoasã, reglarea sau utilizarea incorectã pot duce la electrocutare.
• Opriþi ºi deconectaþi ºtecherul de alimentare înainte de a repara echipamentul.

• Folosiþi numai prize electrice cu pãmântare.

• Folosiþi numai cabluri prelungitoare cu 3 fire.

• Asiguraþi-vã cã lamelele de pãmântare sunt intacte pe pulverizator ºi pe cablurile prelungitoare.

PERICOL - COMPONENTE ÎN MIªCARE

Componentele în miºcare pot strivi sau amputa degete ºi alte membre ale corpului.
• Pãstraþi distanþa faþã de componentele în miºcare.

• Nu utilizaþi echipamentul cu dispozitivele ºi capacele de protecþie demontate.

• Echipamentul presurizat poate porni subit. Înainte de a verifica, muta sau repara echipamentul, efectuaþi Procedura 

de depresurizare descrisã în acest manual. Deconectaþi echipamentul de la prizã sau de la sursa de aer.
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Ïðåäóïðåæäåíèå
Ñëåäâàùèòå ïðåäóïðåæäåíèÿ ñå îòíàñÿò çà ïðîöåñèòå íà ìîíòàæ, èçïîëçâàíå, çàçåìÿâàíå, ïîääðúæêà è ðåìîíò 
íà îáîðóäâàíåòî. Óäèâèòåëíèÿò çíàê îáîçíà÷àâà îáùî ïðåäóïðåæäåíèå, à çíàêúò çà îïàñíîñò ñå îòíàñÿ äî 
ñïåöèôè÷åí çà äàäåíà ïðîöåäóðà ðèñê. Âèæòå îòíîâî ïðåäóïðåæäåíèÿòà. Äîïúëíèòåëíèòå, ñïåöèôè÷íè çà 
ïðîäóêòà, ïðåäóïðåæäåíèÿ ìîãàò äà áúäàò íàìåðåíè â òåêñòà íà ñúîòâåòíèòå ìåñòà â òîâà ðúêîâîäñòâî.

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈß

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÏÎÆÀÐ È ÅÊÑÏËÎÇÈß
Âúçïëàìåíÿâàùè ñå èçïàðåíèÿ íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà, êàòî òåçè îò ðàçòâîðèòåëè, ìîãàò äà ñå çàïàëÿò 
èëè åêñïëîäèðàò. Çà äà ïðåäîòâðàòèòå ïîæàð èëè åêñïëîçèÿ:
• Ïî÷èñòâàéòå ðàáîòíàòà ïëîùàäêà îò îòïàäú÷íè ìàòåðèàëè, âêëþ÷èòåëíî îò ðàçòâîðèòåëè, 

ïàðöàëè è áåíçèí.
• Çàçåìÿâàéòå îáîðóäâàíåòî íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà. Íàïðàâåòå ñïðàâêà â Èíñòðóêöèèòå çà Çàçåìÿâàíå.

• Àêî ñå ïîÿâè åëåêòðîñòàòè÷íî èñêðåíå èëè ïî÷óâñòâàòå òîêîâ óäàð, íåçàáàâíî ñïðåòå ïðúñêàíåòî. 
Íå èçïîëçâàéòå îáîðóäâàíåòî, äîêàòî íå îòêðèåòå è îòñòðàíèòå ïðîáëåìà.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÍÅÏÐÀÂÈËÍÀ ÅÊÑÏËÎÀÒÀÖÈß ÍÀ ÎÁÎÐÓÄÂÀÍÅÒÎ
Íåïðàâèëíàòà åêñïëîàòàöèÿ ìîæå äà ïðè÷èíè ñìúðò èëè ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå.
• Íå íàäâèøàâàéòå ìàêñèìàëíîòî ðàáîòíî íàëÿãàíå èëè íîìèíàëíàòà òåìïåðàòóðà íà åëåìåíòà îò ñèñòåìàòà 

ñ íàé-íèñêè ïàðàìåòðè. Âèæòå Òåõíè÷åñêèòå äàííè âúâ âñè÷êè ðúêîâîäñòâà çà îáîðóäâàíåòî.
• Èçïîëçâàéòå ìàòåðèàëè íà âîäíà îñíîâà. Èçïîëçâàéòå ôëóèäè è ðàçòâîðèòåëè, êîèòî ñà ñúâìåñòèìè 

ñ ìîêðåùèòå ñå ÷àñòè íà îáîðóäâàíåòî. Íàïðàâåòå ñïðàâêà â ðàçäåë Òåõíè÷åñêè äàííè âúâ âñè÷êè 
åêñïëîàòàöèîííè ðúêîâîäñòâà. Ïðî÷åòåòå ïðåäóïðåæäåíèÿòà íà ïðîèçâîäèòåëèòå íà ôëóèäà è ðàçòâîðèòåëÿ.

• Åæåäíåâíî ïðîâåðÿâàéòå îáîðóäâàíåòî. Íåçàáàâíî ïîïðàâåòå èëè ñìåíåòå èçíîñåíèòå 
èëè ïîâðåäåíèòå ÷àñòè.

• Íå ïðåïðàâÿéòå èëè ïðîìåíÿéòå îáîðóäâàíåòî.

• Èçïîëçâàéòå îáîðóäâàíåòî ñàìî ïî ïðåäíàçíà÷åíèå. Îáàäåòå ñå íà äèñòðèáóòîðà íà Graco çà èíôîðìàöèÿ..

• Ïðåêàðâàéòå ìàðêó÷èòå è êàáåëèòå äàëå÷ îò ìåñòàòà, ïî êîèòî èìà äâèæåíèå, äàëå÷ îò ðåæåùè 
ðúáîâå, äâèæåùè ñå ÷àñòè è ãîðåùè ïîâúðõíîñòè.

• Íå èçïîëçâàéòå ìàðêó÷èòå çà äúðïàíå íà îáîðóäâàíåòî.

• Äðúæòå äåöàòà è æèâîòíèòå äàëå÷ îò ðàáîòíàòà ïëîùàäêà.

• Ïðèäúðæàéòå ñå êúì âñè÷êè äåéñòâàùè ðàçïîðåäáè çà áåçîïàñíîñò.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÏÐÈ ÎÁÎÐÓÄÂÀÍÅ ÏÎÄ ÂÈÑÎÊÎ ÍÀËßÃÀÍÅ
Ôëóèä îò ïèñòîëåòà/ðàçïðåäåëèòåëíèÿ êëàïàí, îò òå÷îâåòå èëè ñ÷óïåíèòå åëåìåíòè ìîæå äà ïðúñíå 
â î÷èòå èëè ïî êîæàòà âè è äà ïðè÷èíè ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå.
• Ñëåäâàéòå Ïðåäïàçíàòà ïðîöåäóðà çà ïîíèæàâàíå íà íàëÿãàíåòî â òîâà ðúêîâîäñòâî, êîãàòî 

ñïðåòå äà ïðúñêàòå è ïðåäè ïî÷èñòâàíå, ïðîâåðêà èëè òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå íà îáîðóäâàíåòî.
• Çàòåãíåòå âñè÷êè ïðîâîäÿùè ñúåäèíåíèÿ íà ôëóèäà, ïðåäè äà ðàáîòèòå ñ îáîðóäâàíåòî.

• Ïðîâåðÿâàéòå âñåêè äåí ìàðêó÷èòå, òðúáèòå è ñúåäèíåíèÿòà. Ñìåíåòå íåçàáàâíî èçíîñåíèòå 
èëè ïîâðåäåíèòå ÷àñòè.

ËÈ×ÍÈ ÇÀÙÈÒÍÈ ÑÐÅÄÑÒÂÀ
Âèå òðÿáâà äà íîñèòå ïîäõîäÿùè çàùèòíè ñðåäñòâà, êîãàòî ðàáîòèòå, èçâúðøâàòå òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå 
èëè êîãàòî ñòå íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà îêîëî ìàøèíàòà, çà äà ñå ïðåäïàçèòå îò ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå, 
âêëþ÷èòåëíî íàðàíÿâàíå íà î÷èòå, âäèøâàíå íà îòðîâíè äèìíè ãàçîâå, èçãàðÿíèÿ è çàãóáà íà ñëóõ. 
Òîâà ñðåäñòâà âêëþ÷âàò, íî íå ñå îãðàíè÷àâàò åäèíñòâåíî äî:
• Çàùèòíè î÷èëà

• Îáëåêëî è ïðîòèâîãàç, ïðåïîðú÷âàíè îò ïðîèçâîäèòåëÿ íà ôëóèäà è ðàçòâîðèòåëÿ

• Ðúêàâèöè

• Çàùèòíè ñðåäñòâà çà ñëóõà

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÒÎÊÎÂ ÓÄÀÐ
Íåïðàâèëíîòî çàçåìÿâàíå, íàñòðîéâàíå èëè èçïîëçâàíå íà ñèñòåìàòà ìîæå äà ïðè÷èíè òîêîâ óäàð.
• Èçêëþ÷åòå è ïðåêúñíåòå çàõðàíâàíåòî ïðåäè äà ïðåäïðèåìåòå ñåðâèçíè ðàáîòè ïî îáîðóäâàíåòî.

• Èçïîëçâàéòå ñàìî çàçåìåíè åëåêòðè÷åñêè êîíòàêòè.

• Èçïîëçâàéòå ñàìî 3-æèëíè óäúëæèòåëíè êàáåëè.

• Óâåðåòå ñå, ÷å çàçåìèòåëíèòå âèëêè ñà ïîñòàâåíè ïðàâèëíî âúðõó ïðúñêà÷êàòà è óäúëæèòåëíèòå êàáåëè.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÄÂÈÆÅÙÈ ÑÅ ×ÀÑÒÈ
Äâèæåùèòå ñå ÷àñòè ìîãàò äà ïðèòèñíàò èëè îòðåæàò ïðúñòè èëè äðóãè ÷àñòè îò òÿëîòî âè.
• Ñòîéòå íà ðàçñòîÿíèå îò äâèæåùèòå ñå ÷àñòè.

• Íå ðàáîòåòå ñ îáîðóäâàíå ñúñ ñâàëåíè çàùèòíè óñòðîéñòâà è êàïàöè.

• Îáîðóäâàíå ïîä âèñîêî íàëÿãàíå ìîæå äà ñòàðòèðà áåç ïðåäóïðåæäåíèå. Ïðåäè ïðîâåðêà, ïðåìåñòâàíå 
èëè òåõíè÷åñêî. îáñëóæâàíå íà îáîðóäâàíåòî ñëåäâàéòå Ïðåäïàçíàòà ïðîöåäóðà çà ïîíèæàâàíå 
íà íàëÿãàíåòî â òîâà ðúêîâîäñòâî. Ïðåêúñíåòå çàõðàíâàíåòî ñ åëåêòðîåíåðãèÿ èëè ñ âúçäóõ.
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Identifikace souèástí / Identifikácia komponentu / Identifikacija komponente / 
Identificarea componentelor / Èäåíòèôèêàöèÿ íà ñúñòàâíèòå åëåìåíòè

Èesky Slovenèina Slovenšèina Românã Áúëãàðñêè

1 Modul èerpadla Modul èerpadla Modul èrpalke Modul pompã Ïîìïåí áëîê

2 Ovládání èerpadla Ovládaè èerpadla Regulator èrpalke Control pompã Óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà

3 Hlavní vypínaè Vypínaè ON/OFF 

(ZAP/VYP)

Stikalo za 

VKLOP/IZKLOP

Comutator 

PORNIT/OPRIT

Êëþ÷ ON/OFF (Âêë./Èçêë.)

4 Vzduchová hadice Vzduchová hadica Zraèna cev Furtun aer Ìàðêó÷ çà âúçäóõ

5 Hadice pro pøívod 

materiálu

Hadice na materiál Cevi za material Furtunuri pentru 

material

Ìàðêó÷è çà ïîäàâàíå íà ìàòåðèàëà

6 Štítek ovládání èerpadla Oznaèenie ovládaèa 

èerpadla

Oznaka regulatorja 

èrpalke

Etichetã control 

pompã

Òàáåëêà çà óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà

7 Ventil vypuštìní tlaku Pretlakový ventil Tlaèni izpustni ventil Valvã de 

depresurizare

Ïðåäïàçåí êëàïàí çà íàëÿãàíåòî

8 Èerpadlo Èerpadlo Èrpalka Pompã Ïîìïà

9 Kryt pøívodu èerpadla Kryt prívodu èerpadla Pokrovèek dovodne 

odprtine èrpalke

Capac admisie 

pompã

Êàïà÷å çà ñìóêàòåëíàòà òðúáà 

íà ïîìïàòà

10 Navíjeè pytle 289823

Pøíruèka 312790 

(Volitelná)

Navíjaè vaku 289823

Manuálny 312790 

(Volite¾ná súèasœ)

Valj za vreèke 289823

Priroènik 312790 

(Dodatno)

Rolã sac 289823

Manual 312790 

(Optional)

Ðîëêè çà èçïðàçâàíå 

÷óâàëèòå 289823

Ðúêîâîäñòâî 312790 (Ïî îïöèÿ)

11 Zátka zásobníku Zátka zásobníka Èep lijakaste posode Dop rezervor Òàïà íà îòâîðà çà èçïðàçâàíå 

íà ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð

12 Zásobník Zásobník Lijakasta posoda Rezervor Ôóíèåîáðàçåí áóíêåð

13 Zátka èerpadla Zátka èerpadla Èep èrpalke Dop pompã Òàïà çà ïîìïàòà

14 Konektor èerpadla Konektor èerpadla Prikljuèek èrpalke Conector pompã Ñúåäèíèòåë çà ïîìïàòà

1

2

3

4

5 6 7

9

10

11

12

8

ti11690a
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ti11817a

1

2

3

4

6

5

8

9
10

12

11

Èesky Slovenèina Slovenšèina Românã Áúëãàðñêè

1 Aplikátor aplikátor Nanašalec Vârf de aplicare Ðàáîòíà ãëàâà çà ïîëàãàíå 

íà ìàòåðèàëà

2 Vzduchová tryska, 4 mm Vzduchová dýza, 4 mm Zraèna šoba, 4 mm Duzã aer, 4 mm Âúçäóøíà äþçà, 4 mm

3 Filtr aplikátoru (2) Filter aplikátora (2) Filter nanašalca (2). Filtru vârf aplicare (2) Ôèëòúð êúì ðàáîòíàòà 

ãëàâà (2)

4 Uzávìr filtru Uzáver filtra Pokrov filtra Capac filtru Êàïàê íà ôèëòúðà

5 Tryska pro bezvzduchové 

støíkání

Bezvzduchový striekací 

nástavec

Šoba za brezzraèno 

razprševanje

Duzã de pulverizare 

fãrã aer

Äþçà çà ïðúñêàíå áåç âúçäóõ

6 Sestava bezvzduchového 

støíkání

Bezvzduchová 

striekacia zostava

Sestav za brezzraèno 

razprševanje

Ansamblu 

de pulverizare fãrã aer

Êîìïëåêò çà ïðúñêàíå 

áåç âúçäóõ

8 Èistící kulièka Èistiaca gulièka Èistilna kroglica Bilã de curãþare Ïî÷èñòâàùà ñú÷ìà

9 Èistiè vzduchových trysek Èistiè vzduchovej dýzy Èistilec zraène šobe Dispozitiv de curãþat 

duza de aer

Óñòðîéñòâî çà ïî÷èñòâàíå 

íà âúçäóøíàòà äþçà

10 Èistící kartáè Èistiaca kefa Èistilna šèetka Perie de curãþare ×åòêà çà ïî÷èñòâàíå

11 Adaptér hadice Hadicový adaptér Adapter za cev Adaptor furtun Àäàïòåð çà ìàðêó÷

12 Sada pro jemné 

dokonèování

Súprava na jemný 

nástrek

Komplet za fin konèni 

premaz

Set finisaj fin Êîìïëåêò çà ôèíî ïðúñêàíå
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Ovládání / Prevádzka / Delovanje / Utilizare / Åêñïëîàòàöèÿ

Pøíprava k použití / Inštalácia / Priprava / Instalare / Íàñòðîéêà

Èesky

1 Smíchejte suchý materiál 

dekorativního nátìru teï.

2 Pøipojte modul èerpadla 

k vozíku se zásobníkem.

3 Pøepínaè ON/OFF 

pøepnìte do polohy OFF. 

Pøipojte napájecí kabel.

4 Demontujte zátku 

èerpadla. Pøipojte hadici 

na materiál na výstup 

èerpadla.

Slovenèina

1 Teraz zmiešajte suchý 

textúrový materiál.

2 Pripojte modul èerpadla 

k zásobníku a vozíku.

3 Prepnite vypínaè 

do polohy OFF (vypnuté). 

Pripojte napájací kábel.

4 Odstráòte zátku èerpadla. 

Pripojte hadicu na materiál 

k výstupu èerpadla.

Slovenšèina

1 Zmešajte material 

za suho teksturo.

2 Modul èrpalke prikljuèite 

na vozièek lijakaste 

posode.

3 Stikalo za VKLOP/IZKLOP 

nastavite na OFF 

(IZKLOP). Prikljuèite 

napajalni kabel.

4 Odstranite èep èrpalke. 

Prikljuèite cev za material 

na izhodno odprtino 

èrpalke.

Românã

1 Amestecaþi materialul 

texturat uscat.

2 Conectaþi modulul pompei 

la rezervor ºi la cãrucior.

3 Deplasaþi comutatorul 

ON/OFF (PORNIT/OPRIT) 

în poziþia OFF (OPRIT). 

Conectaþi cablul 

de alimentare.

4 Demontaþi dopul pompei. 

Conectaþi furtunul 

de material la evacuarea 

pompei.

Áúëãàðñêè

1 Ñåãà ñìåñåòå ñóõèÿ 

ìàòåðèàë çà ïîëàãàíå.

2 Ñúåäèíåòå 

ïîìïåíèÿ áëîê êúì 

ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð 

è òåëåæêàòà.

3 Ïîñòàâåòå 

ïðåâêëþ÷âàòåëÿ 

çà ON/OFF (ÂÊË./ÈÇÊË.) 

íà äâèãàòåëÿ

â ïîëîæåíèå OFF. 

Âêëþ÷åòå çàõðàíâàùèÿ 

êàáåë.

4 Ñâàëåòå òàïàòà 

íà ïîìïàòà. Ñúåäèíåòå 

ìàðêó÷à çà ïîäàâàíå 

íà ìàòåðèàë êúì 

íàãíåòàòåëíàòà òðúáà 

íà ïîìïàòà.

ti4118a

ti11678a

ti11679a

ti11673a

ti2707a

ti11730a
ti11671a
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Spuštìní / Spustenie / Zagon / Pornire / Ñòàðòèðàíå

Èesky - Bezvzduchové støíkání

1 Naplòte zásobník materiálu 

pøedem namíchanou smìsí 

pro dekorativní nátìr.

2 Pøidejte ke smìsi dekorativního 

nátìru pøibližnì 10% vody. 

Promíchejte dùkladnì.

3 Zaplavte èerpadlo.

Viz Upozornìní, strana 29. a Vložte hadici na materiál 

do zásobníku.

Slovensky - Striekanie bez vzduchu

1 Naplòte zásobník materiálu 

vopred pripravenou zmesou 

textúrového materiálu.

2 Do textúrovej zmesi pridajte 

približne 10 % vody. 

Dôkladne premiešajte.

3 Naplòte èerpadlo.

Pozrite si varovanie na strane 29. a Vložte hadicu na materiál 

do zásobníka.

Slovenšèina - Pršenje brez zraka

1 Lijakasto posodo za material 

napolnite s predhodno 

zmešanim teksturnim 

materialom.

2 V teksturno mešanico 

dolijte približno 10 % vode. 

Temeljito premešajte.

3 Napolnite èrpalko.

Oglejte si Opozorilo, stran 29. a Cev za material položite 

v lijakasto posodo.

Românã - Pulverizare fãrã aer

1 Se umple rezervorul pentru 

material cu amestecul 

de material texturat.

2 Se adaugã aproximativ 10% 

apã la amestecul de material 

texturat. Se amestecã bine.

3 Se amorseazã pompa.

Vezi Avertisment, pagina 29. a Se introduce furtunul pentru 

material în rezervor.

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå áåç âúçäóõ

1 Íàïúëíåòå ôóíèåîáðàçíèÿ 

áóíêåð ñ ïðåäâàðèòåëíî 

ðàçáúðêàíèÿ ìàòåðèàë 

çà ïîëàãàíå.

2 Äîáàâåòå îêîëî 10% 

âîäà â ñìåñòà çà ïîëàãàíå. 

Ðàçáúðêàéòå åíåðãè÷íî.

3 Çàëåéòå ïîìïàòà.

Âèæòå ïðåäóïðåæäåíèåòî 

íà ñòðàíèöà 29.

a Ìîíòèðàéòå ìàðêó÷à 

çà ïîäàâàíå íà ìàòåðèàëà 

êúì ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð.

ti11797a

ti11620a ti11670a ti11676a
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Èesky - Bezvzduchové støíkání

4 Instalujte filtr a nástavec 

trysky.

b Otoète ovládání èerpadla 

až na 1/4.

c Nechejte èerpadlo bìžet, 

dokud nedojde k ustálení 

stejnomìrného proudu 

materiálu vytékajícího 

z hadice na materiál.

d Vypnìte èerpadlo (0).

Slovensky - Striekanie bez vzduchu

4 Namontujte filter 

a predåženie nástavca.

b Otoète ovládaè èerpadla 

nahor o 1/4.

c Spustite èerpadlo 

a nechajte ho pracovaœ, 

až kým nebude vytekaœ 

ustálený prúd materiálu 

z hadice na materiál.

d Vypnite èerpadlo (0).

Slovenšèina - Pršenje brez zraka

4 Namestite filter 

in podaljšek šobe.

b Regulator èrpalke obrnite 

za ¼ navzgor.

c Èrpalka naj deluje, 

dokler iz cevi za material 

ne priteèe material 

v neprekinjenem curku.

d Izklopite èrpalko (0).

Românã - Pulverizare fãrã aer

4 Se monteazã filtrul 

ºi vârful.

b Se roteºte comanda pompei 

cu un sfert de turã.

c Se lasã pompa 

sã funcþioneze pânã când 

din furtunul de material 

curge continuu material.

d Se opreºte pompa (0).

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå áåç âúçäóõ

5 Ìîíòèðàéòå ôèëòúðà 

è êîìïëåêòà ñ äþçàòà.

b Çàâúðòåòå êîï÷åòî 

çà óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà 

íà 1/4.

c Ïóñíåòå ïîìïàòà 

â äåéñòâèå, äîêàòî 

îò ìàðêó÷à çà ïîäàâàíå 

íà ìàòåðèàë ïîòå÷å 

ðàâíîìåðåí ïîòîê.

d Èçêëþ÷åòå ïîìïàòà (0).

ti11930a

1/4

ti11697a
ti2707a ti11789a



Spuštìní / Spustenie / Zagon / Pornire / Ñòàðòèðàíå

312895K 13

Èesky - Bezvzduchové støíkání

5 Pøipojte aplikátor 

k hadici na materiál.

6 Nasaïte kovové sedlo 

a tìsnìní OneSeal. 

Našroubujte celou tuto 

sestavu na aplikátor.

7 .Otáèejte ovládacím prvkem 

èerpadla ve smìru hodinových 

ruèièek tak dlouho, dokud 

není dosaženo požadované 

rychlosti dodávání materiálu. 

Nechte bìžet 15 s

8 Nastøíkejte zkušební vzorek 

plochy. Namiøte aplikátor 

na podlahu. Zapnìte aplikátor 

a pohybujte aplikátorem tak, 

abyste nastøíkali povrch.

Slovensky - Striekanie bez vzduchu

5 Pripojte aplikátor k hadici 

na materiál.

6 Vložte kovové sedlo 

a tesnenie OneSeal. 

Vložte nástavec SwitchTip. 

Naskrutkujte zostavu 

na aplikátor.

7 Otáèajte ovládaèom èerpadla 

v smere hodinových ruèièiek, 

až kým sa nedosiahne 

požadovaný prívod materiálu. 

Nechajte èerpadlo pracovaœ 

15 sekúnd.

8 Nastriekajte skúšobný vzor. 

Nasmerujte aplikátor 

na podlahu. Zapnite aplikátor 

a premiestnite ho k striekanému 

povrchu.

Slovenšèina - Pršenje brez zraka

5 Prikljuèite nanašalec 

na cev za material.

6 Vstavite kovinski sedež 

in tesnilo. Vstavite obraèalno 

šobo. Sestav pritrdite 

na nanašalec.

7 Regulator èrpalke obraèajte 

v smeri urinega kazalca, 

dokler ni dosežena želena 

dovodna kolièina materiala. 

Deluje naj 15 sek.

8 Nanesite testni vzorec. 

Nanašalec usmerite v tla. 

VKLOPITE nanašalec in ga 

premaknite nad površino 

za pršenje.

Românã - Pulverizare fãrã aer

5 Conectaþi vârful de aplicare 

la furtunul pentru material.

6 Se introduce suportul metalic 

ºi garnitura OneSeal. Se 

introduce vârful SwitchTip. 

Se înºurubeazã ansamblul 

pe vârful de aplicare.

7 Se roteºte comanda pompei 

în sens orar pânã la obþinerea 

debitului de material dorit. 

Se lasã sã funcþioneze 

15 sec

8 Se efectueazã o pulverizare 

de test. Se orienteazã vârful 

de aplicare spre podea. Se 

porneºte vârful de aplicare ºi 

se orienteazã spre suprafaþa 

de aplicare.

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå áåç âúçäóõ

5 Ñúåäèíåòå ðàáîòíàòà 

ãëàâà êúì ìàðêó÷à çà 

ïîëàãàíå íà ìàòåðèàëà.

6 Ïîñòàâåòå ìåòàëíîòî ãíåçäî 

è åäíî óïëúòíåíèå. 

Ïîñòàâåòå äþçàòà SwitchTip. 

Çàâèéòå êîìïëåêòà 

íà ðàáîòíàòà ãëàâà.

7 Çàâúðòåòå êîï÷åòî 

çà óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà 

ïî ïîñîêà íà ÷àñîâàòà 

ñòðåëêà, äîêàòî ñå äîñòèãíå 

æåëàíàòà ñòåïåí íà ïîäàâàíå 

íà ìàòåðèàëà. Ïóñíåòå 

ÿ â äåéñòâèå çà 15 ñåêóíäè

8 Ïðúñíåòå òåñòîâà ñëåäà. 

Íàñî÷åòå ðàáîòíàòà ãëàâà 

êúì ïîäà. Âêëþ÷åòå 

ðàáîòíàòà ãëàâà 

íà ïîëîæåíèå ON (Âêë.) 

è ÿ ïðèäâèæåòå äà ïðúñêà 

ïîâúðõíîñòòà.

ti11788a
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Èesky - Bezvzduchové støíkání - Odstranìní ucpání

1 Otoète trysku SwitchTip 

do polohy Èištìní. Namiøte 

aplikátor na podlahu a zapnìte 

jej. Poté, co se uvolní ucpání, 

vypnìte aplikátor.

2 Otoète trysku SwitchTip 

do polohy Støíkání. Zapnìte 

aplikátor. Nastøíkejte zkušební 

vzorek plochy.

Slovensky - Striekanie bez vzduchu - Odstránenie upchatia

1 Otoète nástavec SwitchTip 

do èistiacej polohy. 

Nasmerujte aplikátor 

na podlahu a otvorte ventil 

aplikátora. Po odstránení 

upchatia zatvorte ventil 

aplikátora.

2 Otoète nástavec SwitchTip 

do striekacej polohy. Otvorte 

ventil aplikátora. Nastriekajte 

skúšobný vzor.

Slovenšèina - Pršenje brez zraka - Odpravljanje zamašitve

1 Obraèalno šobo obrnite 

v položaj Clear (Oèisti). 

Nanašalec usmerite v tla in 

ga VKLOPITE. Ko odpravite 

zamašitev, nanašalec 

IZKLOPITE.

2 Obraèalno šobo obrnite 

v položaj Spray Pršenje. 

VKLOPITE nanašalec. 

Nanesite testni vzorec.

Românã - Pulverizare fãrã aer - Desfundarea

1 Se roteºte vârful SwitchTip 

în poziþia Clear (Curãþare). 

Se orienteazã vârful de aplicare 

spre podea ºi se porneºte. 

Dupã desfundare, se opreºte 

vârful de aplicare.

2 Se roteºte vârful SwitchTip 

în poziþia Spray (Pulverizare). 

Se porneºte vârful de aplicare. 

Se efectueazã o pulverizare 

de probã.

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå áåç âúçäóõ - Ïî÷èñòâàíå íà çàäðúñòâàíå

1 Çàâúðòåòå äþçàòà 

SwitchTip íà ïîçèöèÿ 

çà îòïóøâàíå. Íàñî÷åòå 

ðúêîõâàòêàòà çà çàäåéñòâàíå 

êúì ïîäà è ÿ âêëþ÷åòå 

íà ïîçèöèÿ ON(Âêë.). Ùîì 

ñå îòïóøè çàäðúñòâàíåòî 

çàâúðòåòå ðúêîõâàòêàòà 

çà íàíàñÿíå íà ïîêðèòèå 

íà ïîçèöèÿ OFF(Èçêë.).

2 Çàâúðòåòå äþçàòà 

SwitchTip íà ïîçèöèÿ 

çà ïðúñêàíå. Çàâúðòåòå 

ðúêîõâàòêàòà çà íàíàñÿíå 

íà ïîêðèòèå íà ïîçèöèÿ 

ON (Âêë.). Íàïðàâåòå 

ïðîáíà ñëåäà.

ti11714a

ti11794a

ti11715a
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Èesky - Bezvzduchové støíkání Uvolnìní ucpané hadice

Vypuštìní tlaku
1 Vypnìte ovládání èerpadla.

Vypuštìní tlaku
2 Namiøte aplikátor do zásobníku. 

Zapnìte aplikátor.

Kapalina z ventilu vypuštìní tlaku 

mùže vniknout do oèí nebo pod 

pokožku a zpùsobit vážné zranìní. 

Nepøibližujte ruce k ventilu 

vypuštìní tlaku. Pracujte 

v ochranných brýlích.

1 Proveïte Vypuštìní tlaku.
2 Povolením matice na dolní stranì 

èerpadla o dvì nebo tøi otáèky 
vypusœte tlak.

Slovensky - Striekanie bez vzduchu Vyèistenie upchatej hadice

Znižovanie tlaku
1 Vypnite ovládaè èerpadla.

Znižovanie tlaku
2 Nasmerujte aplikátor do zásobníka. 

Otvorte ventil aplikátora.

Kvapalina z pretlakového ventilu 

môže vyšp¾achnúœ do oèí alebo 

na pokožku a spôsobiœ závažné 

zranenie. Držte ruky mimo 

pretlakového ventilu. Noste 

ochranné okuliare.

1 Uvo¾nite pretlak.
2 Uvo¾nite maticu na spodnej strane 

èerpadla o dve až tri otáèky, 
aby sa uvo¾nil pretlak.

Slovenšèina - Pršenje brez zraka Èišèenje zamašene cevi

Sprostitev tlaka
1 Izklopite regulator èrpalke.

Sprostitev tlaka
2 Nanašalec usmerite v lijakasto 

posodo. VKLOPITE nanašalec.

Tekoèina iz tlaènega izpustnega 

ventila lahko brizgne v oèi ali na 

kožo in povzroèi hude poškodbe. 

Rok ne približujte tlaènemu 

izpustnemu ventilu. Nosite 

zašèitna oèala.

1 Sprostite tlak.
2 Za sprostitev tlaka matico na dnu 

èrpalke odvijte za dva do tri obrate.

Românã - Pulverizare fãrã aer Curãþarea unui furtun 

înfundat

Depresurizarea
1 Opriþi pompa.

Depresurizarea
2 Orientaþi vârful de aplicare spre 

rezervor. Porniþi vârful de aplicare.

Este posibil ca lichidul din valva 

de depresurizare sã stropeascã 

pielea sau ochii, provocând 

vãtãmãri grave. Nu apropiaþi mâinile 

de valva de depresurizare. Pur-

taþi ochelari de siguranþã.

1 Efectuaþi procedura 
de Depresurizare.

2 Slãbiþi piuliþa din partea inferioarã 
a pompei cu douã-trei ture pentru 
a efectua depresurizarea.

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå áåç âúçäóõ Ïî÷èñòâàíå íà çàïóøåí 

ìàðêó÷

Îñâîáîæäàâàíå 

íà íàëÿãàíåòî 
1 Èçêëþ÷åòå êîï÷åòî çà 

óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà.

Îñâîáîæäàâàíå 

íà íàëÿãàíåòî 
2 Íàñî÷åòå ðúêîõâàòêàòà 

çà íàíàñÿíå íà ïîêðèòèå 
êúì ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð. 
Çàâúðòåòå ðúêîõâàòêàòà 
íà ïîçèöèÿ ON (Âêë.).

Ôëóèä îò ïðåäïàçíèÿ êëàïàí 

çà íàëÿãàíå ìîæå äà ïðúñíå 

â î÷èòå èëè ïî êîæàòà âè è äà 

ïðè÷èíè ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå. 

Äðúæòå ðúöåòå ñè íàñòðàíà îò 

ïðåäïàçíèÿ êëàïàí çà íàëÿãàíåòî. 

Íîñåòå ïðåäïàçíè î÷èëà.

1 Èçâúðøåòå ïðîöåäóðàòà 
Íàìàëÿâàíå íà íàëÿãàíåòî.

2 Ðàçõëàáåòå ãàéêàòà íà äúíîòî 
íà ïîìïàòà ñ äâà èëè òðè 
îáîðîòà, çà äà ïîíèæèòå 
íàëÿãàíåòî.

ti8793a ti11792a ti11568a
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Èesky - Vzduchové støíkání

1 Naplòte zásobník 

materiálu smíchaným 

materiálem pro 

dekorativní nátìr.

2 Zaplavte èerpadlo.

a Vložte hadici na materiál 

do zásobníku.

b Otoète ovládání èerpadla 

až na 1/4.

Slovensky - Striekanie so vzduchom

1 Naplòte zásobník 

materiálu zmesou 

textúrového materiálu.

2 Naplòte èerpadlo.

a Vložte hadicu na materiál 

do zásobníka.

b Otoète ovládaè èerpadla 

nahor o 1/4.

Slovenšèina - Pršenje z zrakom

1 Lijakasto posodo 

za material napolnite 

z zmešanim teksturnim 

materialom.

2 Napolnite èrpalko.

a Cev za material položite 

v lijakasto posodo.

b Regulator èrpalke obrnite 

za ¼ navzgor.

Românã — Pulverizarea cu aer

1 Umpleþi rezervorul 

de material cu amestecul 

de material texturat.

2 Se amorseazã pompa.

a Se introduce furtunul pentru 

material în rezervor.

b Se roteºte comanda pompei 

cu un sfert de turã.

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå ñ âúçäóõ

1 Íàïúëíåòå 

ôóíèåîáðàçíèÿ 

áóíêåð ñ ðàçáúðêàíèÿ 

ìàòåðèàë çà ïîëàãàíå.

2 Çàëåéòå ïîìïàòà.

a Ìîíòèðàéòå ìàðêó÷à 

çà ïîäàâàíå íà ìàòåðèàëà 

êúì ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð.

b Çàâúðòåòå êîï÷åòî 

çà óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà 

íà 1/4.

ti4650a
ti11670a ti11676a ti8793a

1/4
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Èesky - Vzduchové støíkání
3 Zavøete ventil pøívodu vzduchu. 

Pøipojte aplikátor na hadici 
na materiál a vzduchovou hadici. 
Minimální požadavek na pøívod 
vzduchu je tlak 3,5 bar a množství 
350 l/min.

4 Zavøete ventil aplikátoru. 
Instalujte vzduchovou trysku.

c Nechejte èerpadlo bìžet, dokud 
nedojde k ustálení stejnomìrného 
proudu materiálu vytékajícího 
z hadice na materiál.

d Vypnìte èerpadlo (0).

Slovensky - Striekanie so vzduchom
3 Zatvorte vzduchový ventil. 

Pripojte aplikátor k hadici 
na materiál a vzduchovej hadici. 
Minimálny požadovaný prívod 
vzduchu je 3,5 bar a 350 l/min.

4 Zatvorte ventil aplikátora. 
Namontujte vzduchovú dýzu.

c Spustite èerpadlo a nechajte 
ho pracovaœ, až kým nebude vytekaœ 
ustálený prúd materiálu z hadice 
na materiál.

d Vypnite èerpadlo (0).

Slovenšèina - Pršenje z zrakom
3 IZKLOPITE zraèni ventil. 

Prikljuèite nanašalec na cev 
za material in zraèno cev. Najnižji 
dovod zraka mora biti 3,5 bara 
in 350 l/min.

4 IZKLOPITE ventil nanašalca. 
Namestite zraèno šobo.

c Èrpalka naj deluje, dokler iz cevi 
za material ne priteèe material 
v neprekinjenem curku.

d Izklopite èrpalko (0).

Românã - Pulverizarea cu aer
3 Închideþi valva pentru aer. Conectaþi 

vârful de aplicare la furtunul pentru 
material ºi la furtunul pentru aer. 
Sursa de aer trebuie sã aibã 
minim 3,5 bari ºi 350 l/min.

4 Închideþi valva vârfului de aplicare. 
Montaþi duza pentru aer.

c Se lasã pompa sã funcþioneze pânã 
când din furtunul de material curge 
continuu material.

d Se opreºte pompa (0).

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå ñ âúçäóõ
3 Èçêëþ÷åòå âúçäóøíèÿ êëàïàí, 

ïîçèöèÿ OFF (Èçêë.). Ñúåäèíåòå 
ðàáîòíàòà ãëàâà êúì ìàðêó÷à 
çà ïîëàãàíå íà ìàòåðèàëà è 
ìàðêó÷à çà âúçäóõà. Ìèíèìàëíîòî 
èçèñêâàíå çà ïîäàâàíåòî 
íà âúçäóõà å íàëÿãàíå 3,5 áàðà 
è äåáèò 350 l/min.

4 Èçêëþ÷åòå êëàïàíà 
íà ðàáîòíàòà ãëàâà, ïîçèöèÿ 
OFF (Èçêë.). Ìîíòèðàéòå 
âúçäóøíàòà äþçà.

c Ïóñíåòå ïîìïàòà â äåéñòâèå, 
äîêàòî îò ìàðêó÷à çà ïîäàâàíå 
íà ìàòåðèàë ïîòå÷å ðàâíîìåðåí 
ïîòîê.

d Èçêëþ÷åòå ïîìïàòà (0).

ti11697a
ti2707a ti11833a

ti11799a

ti11800a



Spuštìní / Spustenie / Zagon / Pornire / Ñòàðòèðàíå 

18 312895K

Èesky - Vzduchové støíkání

5 Podržte aplikátor 

nad zásobníkem s materiálem, 

a aplikátor zapnìte.

6 Otáèejte ovládacím prvkem 

èerpadla ve smìru hodinových 

ruèièek tak dlouho, dokud 

není dosaženo požadované 

rychlosti dodávání materiálu. 

Nechte bìžet 15 s.

7 Vypnìte aplikátor. 8 Nastøíkejte zkušební vzorek 

plochy. Namiøte aplikátor 

na podlahu. Otevøete ventil 

pøívodu vzduchu. Zapnìte 

aplikátor a pohybujte 

aplikátorem tak, abyste 

nastøíkali povrch.

Slovensky - Striekanie so vzduchom

5 Podržte aplikátor 

nad zásobníkom materiálu 

a zatvorte ventil aplikátora.

6 Otáèajte ovládaè èerpadla 

v smere hodinových ruèièiek, 

až kým sa nedosiahne 

požadovaný prívod materiálu. 

Nechajte ho pracovaœ 

15 sekúnd.

7 Zatvorte ventil aplikátora. 8 Nastriekajte skúšobný vzor. 

Nasmerujte aplikátor na podlahu. 

Otvorte vzduchový ventil. 

Zapnite aplikátor a premiestnite 

ho k striekanému povrchu.

Slovenšèina - Pršenje z zrakom

5 Nanašalec držite nad lijakasto 

posodo za material in ga 

VKLOPITE.

6 Regulator èrpalke obraèajte v 

smeri urinega kazalca, dokler 

ni dosežena želena dovodna 

kolièina materiala. Deluje naj 

15 sek.

7 IZKLOPITE nanašalec. 8 Nanesite testni vzorec. 

Nanašalec usmerite v tla. 

VKLOPITE zraèni ventil. 

VKLOPITE nanašalec in ga 

premaknite nad površino 

za pršenje.

Românã - Pulverizarea cu aer

5  Þineþi vârful de aplicare 

deasupra rezervorului pentru 

material, apoi porniþi vârful 

de aplicare.

6 Rotiþi comanda pompei 

în sens orar pânã la obþinerea 

debitului dorit. Lãsaþi sã 

funcþioneze timp de 15 sec.

7 Opriþi vârful de aplicare. 8 Efectuaþi o pulverizare de probã. 

Orientaþi vârful de aplicare spre 

podea. Deschideþi valva de 

aer. Porniþi vârful de aplicare 

ºi deplasaþi-l pentru a pulveriza 

pe suprafaþã.

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå ñ âúçäóõ

5 Çàäðúæòå ðàáîòíàòà ãëàâà 

íàä ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð 

çà ìàòåðèàëà è ÿ âêëþ÷åòå 

íà ïîçèöèÿ ON(Âêë.).

6 Çàâúðòåòå êîï÷åòî 

çà óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà 

ïî ïîñîêà íà ÷àñîâàòà 

ñòðåëêà, äîêàòî ñå äîñòèãíå 

æåëàíàòà ñòåïåí 

íà ïîäàâàíå íà ìàòåðèàëà. 

Ïóñíåòå ÿ çà 15 ñåêóíäè.

7 Èçêëþ÷åòå ðàáîòíàòà ãëàâà, 

ïîçèöèÿ OFF(Èçêë.).

8 Íàïðàâåòå ïðîáíà ñëåäà. 

Íàñî÷åòå ðàáîòíàòà ãëàâà 

êúì ïîäà. Ïîñòàâåòå 

âúçäóøíèÿ êëàïàí 

íà ïîçèöèÿ ON (Âêë.). 

Âêëþ÷åòå ðàáîòíàòà ãëàâà 

íà ïîëîæåíèå ON (Âêë.) 

è ÿ ïðèäâèæåòå äà ïðúñêà 

ïîâúðõíîñòòà.

ti11805a ti8794a ti11808a ti11807a



Spuštìní / Spustenie / Zagon / Pornire / Ñòàðòèðàíå

312895K 19

Èesky - Vzduchové støíkání

9 Seøiïte vzduchový 

ventil a/nebo zvolte 

alternativní velikost 

trysky (4 - 10 mm) pro 

dosažení požadovaného 

vzhledu povrchu.

Slovensky - Striekanie so vzduchom

9 Upravte otvorenie 

vzduchového ventilu 

alebo vyberte alternatívnu 

ve¾kosœ dýzy (4 - 10 mm) 

pre požadovaný 

dokonèovací nástrek.

Slovenšèina - Pršenje z zrakom

9 Za želeni konèni premaz 

nastavite zraèni ventil 

in/ali izberite velikost 

šobe (4 - 10 mm).

Românã - Pulverizarea cu aer

9 Reglaþi valva de aer 

ºi/sau selectaþi o altã 

dimensiune a duzei 

(4 - 10 mm) pentru 

a obþine rezultatul dorit.

Áúëãàðñêè - Ïðúñêàíå ñ âúçäóõ

9 Ðåãóëèðàéòå 

âúçäóøíèÿ êëàïàí 

è/èëè ïîäáåðåòå 

àëòåðíàòèâåí ðàçìåð 

äþçà (4 - 10 mm) 

çà æåëàíîòî 

îêîí÷àòåëíî 

ïîêðèòèå.

6 mm

8 mm

10 mm

4 mm

ti11798a

ti4138a
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Èesky - Skladování po dobu kratší než 24 hodin

1 Proveïte Vypuštìní 

tlaku, viz str. 15.

2 Odstraòte aplikátor. 3 Odstraòte hadici spoleènì 

se spojkovými nástavci.

4 Vyèistìte boky zásobníku 

až po horní okraj materiálu. 

Pøekryjte zbylý materiál 

v zásobníku krytem 

zásobníku.

Slovensky - Skladovanie trvajúce kratšie než 24 hodín

1 Uvo¾nite pretlak pod¾a 

pokynov na strane 15.

2 Odstráòte aplikátor. 3 Odstráòte hadicu 

a vzájomne spojte 

oba konce.

4 Oèistite boèné strany 

zásobníka po úroveò 

materiálu. Zakryte materiál 

v zásobníku pomocou 

krytu zásobníka.

Slovenšèina - Shranjevanje manj kot 24 UR

1 Izvršite postopek 

za sprostitev tlaka, 

stran 15.

2 Odstranite nanašalec. 3 Odstranite cev in spojite 

konca.

4 Oèistite stene lijakaste 

posode do ravni, do koder 

sega material. Material 

v lijakasti posodi pokrijte 

s pokrovom posode.

Românã - Depozitarea pe perioade mai scurte de 24 ORE

1 Efectuaþi Depresurizarea, 

pagina 15.

2 Demontaþi vârful 

de aplicare.

3 Demontaþi furtunul 

ºi îmbinaþi-i capetele.

4 Curãþaþi lateralele 

rezervorului pânã 

la nivelul materialului. 

Acoperiþi materialul din 

rezervor cu capacul 

rezervorului.

Áúëãàðñêè - Ñêëàäèðàíå çà ïî-ìàëêî îò 24 ÷àñà 

1 Èçïúëíåòå ïðîöåäóðàòà 

Íàìàëÿâàíå 

íà íàëÿãàíåòî, 

ñòðàíèöà 15.

2 Ñâàëåòå ðàáîòíàòà 

ãëàâà.

3 Ñâàëåòå ìàðêó÷à 

è ñúåäèíèòåëèòå 

åäíîâðåìåííî. 

4 Ïî÷èñòåòå ñòåíèòå 

íà ôóíèåîáðàçíèÿ 

áóíêåð äî íèâîòî 

íà ìàòåðèàëà â íåãî. 

Ïîêðèéòå ìàòåðèàëà 

â áóíêåðà ñ êàïàêà ìó.

ti11803a

ti11732a

ti11731a
ti11802a
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Èesky - Skladování po dobu kratší než 24 hodin

5 Oddìlte èerpadlo 

od zásobníku.

Namontujte zátku zásobníku. 6 Instalujte víèko 

na pøívod èerpadla.

7 Instalujte zátku èerpadla 

na výstup èerpadla.

Slovensky - Skladovanie trvajúce kratšie než 24 hodín

5 Odpojte èerpadlo 

od zásobníka.

Namontujte zátku zásobníka. 6 Namontujte uzáver 

na vstup èerpadla.

7 Namontujte zátku 

èerpadla na výstup 

èerpadla.

Slovenšèina - Shranjevanje manj kot 24 UR

5 Èrpalko loèite 

od lijakaste posode.

Namestite èep lijakaste 

posode.

6 Namestite pokrovèek 

na dovodno odprtino 

èrpalke.

7 Namestite èep èrpalke 

na izhodno odprtino 

èrpalke.

Românã - Depozitarea pe perioade mai scurte de 24 ORE

5 Detaºaþi pompa 

de la rezervor.

Montaþi dopul rezervorului. 6 Montaþi capacul 

pe admisia pompei.

7 Montaþi dopul pompei 

pe evacuarea pompei.

Áúëãàðñêè - Ñêëàäèðàíå çà ïî-ìàëêî îò 24 ÷àñà 

5 Îòäåëåòå ïîìïàòà 

îò áóíêåðà.

Ïîñòàâåòå òàïà 

íà îòâîðà çà èçïðàçâàíå 

íà ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð.

6 Ïîñòàâåòå êàïàê 

íà ñìóêàòåëíàòà 

òðúáà íà ïîìïàòà. 

7 Ïîñòàâåòå òàïà 

íà íàãíåòàòåëíàòà 

òðúáà íà ïîìïàòà.

ti11675a

ti11677a

ti11674a
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Èesky - Skladování po dobu delší než 24 hodin

1 Proveïte Vypuštìní tlaku, 

viz str. 15.

2 Uzavøete pøívod vzduchu, 

pokud jste provádìli 

støíkání se stlaèeným 

vzduchem. Odpojte 

aplikátor od hadice na 

materiál. Vyèistìte 

aplikátor.

3 Otoète ovládacím prvkem 

èerpadla ve smìru 

hodinových ruèièek a 

vyèerpejte nepoužitý 

materiál dekorativního 

nátìru ze zásobníku a 

hadice.

4 Seškrabte materiál zbylý v 

zásobníku do èerpadla, aby 

mohl být vyèerpán z 

nanášecího stroje.

Slovensky - Skladovanie trvajúce dlhšie než 24 hodín

1 Uvo¾nite pretlak pod¾a 

pokynov na strane 15.

2 Vypnite prívod vzduchu, 

ak ste striekali so vzduchom. 

Odpojte aplikátor od hadice 

na materiál. Vyèistite 

aplikátor.

3 Otoète ovládaè èerpadla 

v smere hodinových ruèièiek 

a odèerpajte nepoužitý 

textúrový materiál zo zásobníka 

materiálu a z hadice.

4 Zoškrabte materiál 

zostávajúci v zásobníku 

do èerpadla, aby sa odèerpal 

zo striekaèky.

Slovenšèina - Shranjevanje veè kot 24 UR

1 Izvršite postopek 

za sprostitev tlaka, 

stran 15.

2 Èe pršite z zrakom, 

ZAPRITE dovod zraka. 

Odstranite nanašalec 

s cevi za material. 

Oèistite nanašalec.

3 Regulator èrpalke obrnite 

v smeri urinega kazalca 

in neuporabljen teksturni 

material izèrpajte iz lijakaste 

posode in cevi za material.

4 Postrgajte preostali material 

iz lijakaste posode v èrpalko 

za èrpanje iz razpršilnika.

Românã - Depozitarea pe perioade mai lungi de 24 ORE

1 Efectuaþi Depresurizarea, 

pagina 15.

2 Opriþi aerul dacã pulverizaþi 

folosind aer. Demontaþi vârful 

de aplicare de pe furtunul 

pentru material. Curãþaþi 

vârful de aplicare.

3 Rotiþi comanda pompei în 

sensul acelor de ceasornic 

ºi pompaþi materialul nefolosit 

din rezervor ºi furtun.

4 Rãzuiþi materialul rãmas în 

rezervor spre pompã, pentru 

a fi evacuat din pulverizator.

Áúëãàðñêè - Ñêëàäèðàíå çà ïîâå÷å îò 24 ÷àñà 

1 Èçïúëíåòå 

ïðîöåäóðàòà Íàìàëÿâàíå 

íà íàëÿãàíåòî, ñòðàíèöà 15.

2 ÈÇÊËÞ×ÅÒÅ âúçäóõà, 

àêî ïðúñêàòå ÷ðåç âúçäóõ. 

Ñâàëåòå ðàáîòíàòà ãëàâà 

îò ìàðêó÷à çà ïîäàâàíå 

íà ìàòåðèàëà. Ïî÷èñòåòå ÿ.

3 Çàâúðòåòå êîï÷åòî 

çà óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà 

ïî ÷àñîâàòà ñòðåëêà è 

èçïîìïàéòå íåèçïîëçâàíèÿ 

ìàòåðèàë îò áóíêåðà 

è ìàðêó÷à.

4 Èçñòúðãâàéòå îñòàâàùèÿ 

ìàòåðèàë â áóíêåðà 

â ïîìïàòà, çà äà áúäå 

èçïîìïàí ïðåç ïðúñêà÷êàòà.

ti11788a
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Èesky - Skladování po dobu delší než 24 hodin

5 Otoète ovládacím 

prvkem èerpadla tak, 

abyste úplnì vypnuli 

èerpadlo.

6 Odpojte hadici 

na materiál od výstupu 

èerpadla.

7 Vložte do èerpadla 

mokrou èistící kulièku. 

Pøipojte hadici na materiál 

na výstup èerpadla.

8 Naplòte zásobník 

na materiál vodou 

a oèistìte jeho boky.

Slovensky - Skladovanie trvajúce dlhšie než 24 hodín

5 Otoèením ovládaèa 

èerpadla vypnite 

èerpadlo.

6 Odpojte hadicu 

na materiál z výstupu 

èerpadla.

7 Vložte mokrú èistiacu 

gulièku do èerpadla. 

Pripojte hadicu na 

materiál k výstupu 

èerpadla.

8 Naplòte zásobník 

materiálu vodou 

a vyèistite boèné strany.

Slovenšèina - Shranjevanje veè kot 24 UR

5 Obrnite regulator èrpalke 

za izklop èrpalke.

6 Cev za material snemite 

z izhodne odprtine 

èrpalke.

7 V èrpalko vstavite mokro 

èistilno kroglico. Prikljuèite 

cev za material na izhodno 

odprtino èrpalke.

8 Lijakasto posodo 

za material napolnite 

z vodo in oèistite stene.

Românã - Depozitarea pe perioade mai lungi de 24 ORE

5 Opriþi pompa folosind 

comanda pompei.

6 Deconectaþi furtunul pentru 

material de la evacuarea 

pompei.

7 Introduceþi bila de curãþare 

udã în pompã. Conectaþi 

furtunul pentru material 

la ieºirea pompei.

8 Umpleþi rezervorul pentru 

material cu apã ºi curãþaþi 

lateralele.

Áúëãàðñêè - Ñêëàäèðàíå çà ïîâå÷å îò 24 ÷àñà 

5 Çàâúðòåòå êîï÷åòî 

çà óïðàâëåíèå 

íà ïîìïàòà, çà äà 

ÿ èçêëþ÷èòå.

6 Ðàçåäèíåòå ìàðêó÷à 

çà ïîäàâàíå íà ìàòåðèàë 

îò íàãíåòàòåëíàòà 

òðúáà íà ïîìïàòà.

7 Ïîñòàâåòå ìîêðà 

ïî÷èñòâàùà ñôåðà 

â ïîìïàòà. Ñúåäèíåòå 

ìàðêó÷à çà ïîäàâàíå 

íà ìàòåðèàë êúì 

íàãíåòàòåëíàòà òðúáà 

íà ïîìïàòà.

8 Íàïúëíåòå 

ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð 

ñ âîäà è ïî÷èñòåòå 

ñòåíèòå ìó.

ti8793a ti11672a
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Èesky - Skladování po dobu delší než 24 hodin

9 Otoète ovládacím 

prvkem èerpadla ve smìru 

hodinových ruèièek pro 

spuštìní èerpadla.

10 Nechejte èerpadlo bìžet, 

dokud nevyjde èistící kulièka 

z hadice na materiál. 

Èistící kulièku si uložte.

11 Otoète ovládacím prvkem 

èerpadla tak, abyste úplnì 

vypnuli èerpadlo.

12 Pøipojte aplikátor k hadici 

na materiál.

Slovensky - Skladovanie trvajúce dlhšie než 24 hodín

9 Otoèením ovládaèa 

èerpadla v smere 

hodinových ruèièiek 

zapnite èerpadlo.

10 Nechajte èerpadlo 

pracovaœ, až kým èistiaca 

gulièka nevyjde z hadice 

na materiál. Uložte èistiacu 

gulièku.

11 Otoèením ovládaèa 

èerpadla vypnite 

èerpadlo.

12 Pripojte aplikátor k hadici 

na materiál.

Slovenšèina - Shranjevanje veè kot 24 UR

9 Obrnite regulator èrpalke 

v smeri urinega kazalca 

za zagon èrpalke.

10 Èrpalka naj deluje, dokler 

èistilna kroglica ne pride 

iz cevi za material. 

Èistilno kroglico shranite.

11 Obrnite regulator èrpalke 

za izklop èrpalke.

12 Prikljuèite nanašalec 

na cev za material.

Românã - Depozitarea pe perioade mai lungi de 24 ORE

9 Rotiþi comanda pompei în 

sensul acelor de ceasornic 

pentru a porni pompa.

10 Lãsaþi pompa 

sã funcþioneze pânã când 

bila de curãþare iese din 

furtunul de material. 

Pãstraþi bila de curãþare.

11 Opriþi pompa folosind 

comanda pompei.

12 Conectaþi vârful 

de aplicare la furtunul 

pentru material.

Áúëãàðñêè - Ñêëàäèðàíå çà ïîâå÷å îò 24 ÷àñà 

9 Çàâúðòåòå êîï÷åòî çà 

óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà, 

çà äà ÿ âêëþ÷èòå 

â äåéñòâèå.

10 Îñòàâåòå ïîìïàòà 

äà ðàáîòè, äîêàòî 

ïî÷èñòâàùàòà ñôåðà 

íàïóñíå ìàðêó÷à çà 

ïîäàâàíå íà ìàòåðèàë. 

Ïðèáåðåòå 

ïî÷èñòâàùàòà ñôåðà.

11 Çàâúðòåòå êîï÷åòî çà 

óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà, 

çà äà ÿ èçêëþ÷èòå.

12 Ñúåäèíåòå ðàáîòíàòà 

ãëàâà êúì ìàðêó÷à çà 

ïîëàãàíå íà ìàòåðèàëà.

ti8794a ti4551b ti8793a ti11833a
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Èesky - Skladování po dobu delší než 24 hodin

13 Otoète ovládacím 

prvkem èerpadla ve smìru 

hodinových ruèièek pro 

spuštìní èerpadla.

14 Nechejte èerpadlo bìžet, 

dokud nevytéká z aplikátoru 

èistá voda. Pokraèujte, 

dokud není zásobník 

prázdný.

15 Pøidejte vodu a opakujte 

kroky 13 - 14, dle potøeby.

16 Odstraòte ze zásobníku 

zátku vypouštìcího otvoru. 

Propláchnìte vodou. Zátku 

vypouštìcího otvoru 

oèistìte a instalujte zpìt.

Slovensky - Skladovanie trvajúce dlhšie než 24 hodín

13 Otoèením ovládaèa 

èerpadla v smere 

hodinových ruèièiek 

zapnite èerpadlo.

14 Nechajte èerpadlo 

pracovaœ, až kým nebude 

vytekaœ z aplikátora èistá 

voda. Pokraèujte, až kým 

zásobník nebude prázdny.

15 V prípade potreby pridajte 

ïalšiu vodu a zopakujte 

kroky 13 až 14.

16 Odstráòte vypúšœaciu 

zátku zo zásobníka. 

Prepláchnite vodou. 

Vyèistite a namontujte 

vypúšœaciu zátku.

Slovenšèina - Shranjevanje veè kot 24 UR

13 Obrnite regulator èrpalke 

v smeri urinega kazalca 

za zagon èrpalke.

14 Èrpalka naj deluje, dokler 

iz nanašalca ne priteèe 

èista voda. Nadaljujte, 

dokler lijakasta posoda 

ni prazna.

15 Po potrebi še dolijte vodo 

in ponovite korake 13 - 14.

16 Iz lijakaste posode 

odstranite izpustni èep. 

Izperite z vodo. Oèistite 

in namestite izpustni èep.

Românã - Depozitarea pe perioade mai lungi de 24 ORE

13 Rotiþi comanda pompei în 

sensul acelor de ceasornic 

pentru a porni pompa.

14 Lãsaþi pompa 

sã funcþioneze pânã când 

din vârful de aplicare curge 

apã. Continuaþi pânã când 

rezervorul se goleºte.

15 Adãugaþi apã ºi repetaþi 

etapele 13 - 14 dacã 

este nevoie.

16 Demontaþi dopul 

de scurgere al rezervorului. 

Clãtiþi cu apã. Curãþaþi 

ºi montaþi dopul 

de scurgere.

Áúëãàðñêè - Ñêëàäèðàíå çà ïîâå÷å îò 24 ÷àñà 

13 Çàâúðòåòå êîï÷åòî çà 

óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà 

â ïîñîêà íà ÷àñîâàòà 

ñòðåëêà, çà äà ÿ âêëþ÷èòå 

â äåéñòâèå.

14 Îñòàâåòå ïîìïàòà äà 

ðàáîòè, äîêàòî ïîòå÷å 

÷èñòà âîäà îò ðàáîòíàòà 

ãëàâà. Ïðîäúëæåòå, 

äîêàòî ñå èçïðàçíè 

áóíêåðúò.

15 Àêî å íåîáõîäèìî, 

äîáàâåòå îùå âîäà è 

ïîâòîðåòå äåéñòâèÿòà 

îò ñòúïêè 13 -14.

16 Ñâàëåòå òàïàòà çà 

èçïðàçâàíå îò áóíêåðà. 

Èçïëàêíåòå ãî ñ âîäà. 

Ïî÷èñòåòå è ìîíòèðàéòå 

îòíîâî òàïàòà 

çà èçïðàçâàíå.
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Èesky - Skladování po dobu delší než 24 hodin Výstraha

17 Otoète ovládacím 

prvkem èerpadla tak, 

abyste úplnì vypnuli 

èerpadlo.

18 Vyèistìte aplikátor, 

støíkací hubice a ochranný 

kryt kartáèem.

19 Oèistìte zatvrdlý materiál 

z trysek aplikátoru èistièem 

vzduchových trysek.

Nepoužívejte k èištìní 

zpìtného ventilu aplikátoru 

èistiè na vzduchové trysky.

Slovensky - Skladovanie trvajúce dlhšie než 24 hodín Upozornenie

17 Otoèením ovládaèa 

èerpadla vypnite 

èerpadlo.

18 Vyèistite aplikátor, 

striekacie nástavce 

a chrániè pomocou kefy.

19 Vyèistite zaschnutý 

materiál z dýz aplikátora 

pomocou èistièa 

vzduchových dýz.

Nepoužívajte èistiè 

vzduchových dýz na èistenie 

spätného ventilu aplikátora.

Slovenšèina - Shranjevanje veè kot 24 UR Pozor

17 Obrnite regulator èrpalke 

za izklop èrpalke.

18 S šèetko oèistite 

nanašalec, brizgalne 

šobe in varovalo.

19 S èistilcem zraène šobe 

oèistite strjen material 

s šobe nanašalca.

Èistilca zraène šobe

ne uporabljajte za èišèenje 

varnostnega ventila nanašalca.

Românã - Depozitarea pe perioade mai lungi de 24 ORE Atenþie

17 Opriþi pompa folosind 

comanda pompei.

18 Curãþaþi vârful de aplicare, 

duzele de pulverizare 

ºi apãrãtoarea folosind 

o perie.

19 Curãþaþi materialul întãrit 

de pe duzele vârfului de 

aplicare folosind dispozitivul 

de curãþat duza de aer.

Nu folosiþi dispozitivul 

de curãþat duza de aer pentru 

curãþarea supapei de reþinere 

a vârfului de aplicare.

Áúëãàðñêè - Ñêëàäèðàíå çà ïîâå÷å îò 24 ÷àñà Âíèìàíèå

17 Çàâúðòåòå êîï÷åòî çà 

óïðàâëåíèå íà ïîìïàòà, 

çà äà ÿ èçêëþ÷èòå.

18 Ïî÷èñòåòå ñ ÷åòêà 

ðàáîòíàòà ãëàâà, äþçèòå 

è ïðåäïàçèòåëÿ.

19 Ïî÷èñòåòå âòâúðäåíèÿ 

ìàòåðèàë îò äþçèòå 

íà ðàáîòíàòà ãëàâà 

ñ óñòðîéñòâîòî 

çà ïî÷èñòâàíå 

íà âúçäóøíà äþçà.

Íå ïîëçâàéòå óñòðîéñòâîòî 

çà ïî÷èñòâàíå íà âúçäóøíà 

äþçà, çà ïî÷èñòâàíå 

íà êîíòðîëíèÿ êëàïàí. 
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Opravy / Oprava / Popravilo / Reparaþii / Ðåìîíò
Všeobecné informace o opravách / Všeobecné informácie o oprave / Splošne informacije 
o popravilu / Informaþii generale despre reparaþii / Îáùà èíôîðìàöèÿ çà ðåìîíòíèòå äåéíîñòè

Èesky

Ke koncovce vzduchového potrubí 
aplikátoru lze pøipojit vnìjší vzduchový 
kompresor. To se mùže hodit pøi 
nanášení dekorativních nebo obtížnì 
støíkatelných materiálù.

Pøetlakování soustavy mùže zpùsobit roztržení a vážný úraz. V zájmu snížení 
rizika pøedstavovaného pøetlakováním soustavy:

• Nepoužívejte kompresor s výstupním tlakem vyšším než 250 psi 

(1,7 MPa, 17 bar).

• Pøipojte hadici Graco s vnitøním prùmìrem 25 mm k výstupu èerpadla.

Systém je vybaven následujícími hadicemi:
T-Max 506
Hadice na kapalinu: 5 m hadice 
s vnitøním prùmìrem 25 mm a 3 m 
hadice s vnitøním prùmìrem 19 mm
Vzduchová hadice: 15 m hadice 
s vnitøním prùmìrem 9,5 mm
T-Max 657
Hadice na kapalinu: 10 m hadice 
s vnitøním prùmìrem 25 mm a 3 m 
hadice s vnitøním prùmìrem 19 mm
Vzduchová hadice: 15 m hadice 
s vnitøním prùmìrem 9,5 mm

Slovenèina

K vzduchovej prípojke aplikátora 
môžete pripojiœ externý vzduchový 
kompresor. To môže byœ užitoèné 
pri aplikácii dekoratívnych alebo 
obtiažne striekate¾ných materiálov.

Nadmerný pretlak v systéme môže spôsobiœ prasknutie komponentov a závažné 
zranenie. Z dôvodu zníženia rizika vzniku nadmerného pretlaku v systéme:

• Nepoužívajte kompresor s výstupným tlakom väèším než 250 psi 

(1,7 MPa, 17 bar).

• K výstupu èerpadla pripojte hadicu Graco s vnútorným priemerom 25 mm.

Systém sa dodáva s nasledujúcimi 
hadicami:
T-Max 506
Hadica na kvapalinu: 5 m s vnútorným 
priemerom 25 mm a 3 m s vnútorným 
priemerom 19 mm
Vzduchová hadica: 15 m s vnútorným 
priemerom 9,5 mm
T-Max 657
Hadica na kvapalinu: 10 m s vnútorným 
priemerom 25 mm a 3 m s vnútorným 
priemerom 19 mm
Vzduchová hadica: 15 m s vnútorným 
priemerom 9,5 mm

Slovenšèina

Na prikljuèek zraènega voda nanašalca 
je mogoèe prikljuèiti zunanji kompresor 
za zrak. To je koristno pri nanašanju 
okrasnih materialov ali tistih, 
ki jih je težko pršiti.

Prekomerna obremenitev sistema s tlakom lahko pripelje do okvare komponente 
in hudih poškodb. Za zmanjšanje nevarnosti prekomerne obremenitve sistema 
s tlakom:

• Ne uporabljajte kompresorja z višjim izhodnim tlakom od 250 psi 

(1.7 MPa, 17 barov).

• Na izhodno odprtino èrpalke prikljuèite cev Graco z notranjim premerom 

25 mm.

Sistemu so priložene naslednje cevi:
T-Max 506
Cev za tekoèino: 5 m cev z notranjim 
premerom 25 mm in 3 m cev z notranjim 
premerom 19 mm
Zraèna cev: 15 m cev z notranjim 
premerom 9,5 mm
T-Max 657
Cev za tekoèino: 10 m cev z notranjim 
premerom 25 mm in 3 m cev z notranjim 
premerom 19 mm
Zraèna cev: 15 m cev z notranjim 
premerom 9,5 mm
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Românã

La racordul pentru aer al vârfului 
de aplicare poate fi conectat un compresor 
de aer extern. Acesta poate fi util 
la aplicarea materialelor decorative 
sau dificil de pulverizat.

Presiunea excesivã poate provoca ruperea componentelor ºi determina vãtãmãri 
grave. Pentru a reduce riscul de utilizare a unei presiuni excesive:

• Nu folosiþi un compresor cu capacitate mai mare de 250 psi (1,7 MPa, 17 bari).

• Cuplaþi furtunul Graco cu diametru intern de 25 mm la evacuarea pompei.

Sistemul este furnizat împreunã 
cu urmãtoarele furtunuri:
T-Max 506
Furtun pentru lichid: 5 m cu diametru 
intern 25 mm ºi 3 m cu diametru 
intern 19 mm
Furtun pentru aer: 15 m cu diametru 
intern 9,5mm
T-Max 657
Furtun pentru lichid: 10 m cu diametru 
intern 25 mm ºi 3 m cu diametru 
intern 19 mm
Furtun pentru aer: 15 m cu diametru 
intern 9,5mm

Áúëãàðñêè

Âúíøåí êîìïðåñîð çà âúçäóõ 
ìîæå äà ñå ñâúðæå êúì ôèòèíãà 
íà ëèíèÿòà çà âúçäóõ íà ðàáîòíàòà 
ãëàâà. Òîâà ìîæå äà áúäå îò ïîëçà 
ïðè ïîëàãàíå íà äåêîðàòèâíè èëè 
òðóäíè çà ïðúñêàíå ìàòåðèàëè.

Ïðåêîìåðíî ïðåâèøàâàíå íà íàëÿãàíåòî â ñèñòåìàòà ìîæå äà ïðè÷èíè ñ÷óïâàíå 
íà íÿêîé åëåìåíò è äà äîâåäå äî ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå. Çà äà ñå íàìàëè 
îïàñíîñòòà îò ïðåâèøàâàíå íà íàëÿãàíåòî â ñèñòåìàòà:

• Íå èçïîëçâàéòå êîìïðåñîð ñ ïî-ãîëÿìî èçõîäíî íàëÿãàíå îò 250 psi 

(1,7 MPa, 17 áàðà).

• Ñúåäèíåòå ìàðêó÷ Graco ñ âúòðåøåí äèàìåòúð 25 mm 

êúì íàãíåòàòåëíàòà òðúáà íà ïîìïàòà.

Ñèñòåìàòà ñå äîñòàâÿ 
ñúñ ñëåäíèòå ìàðêó÷è:
T-Max 506
Ìàðêó÷ çà ôëóèäà çà ïîëàãàíå: 
5 m ñ 25 mm âúòðåøåí äèàìåòúð 
è 3 m ñ 19 mm âúòðåøåí äèàìåòúð
Ìàðêó÷ çà âúçäóõ: 15 m ñ 9,5 mm 
âúòðåøåí äèàìåòúð
T-Max 657
Ìàðêó÷ çà ôëóèäà çà ïîëàãàíå: 
10 m ñ 25 mm âúòðåøåí äèàìåòúð 
è 3 m ñ 19 mm âúòðåøåí äèàìåòúð
Ìàðêó÷ çà âúçäóõ: 15 m ñ 9,5 mm 
âúòðåøåí äèàìåòúð

ti11848a ti11849a
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Èesky

Použití hadic:
K výstupu èerpadla vždy pøipojte 
hadici s vnitøním prùmìrem 25 mm. 
Jiné hadice mohou být pøipojeny 
jako prodlužovací na její konec:

• Použijte co nejkratší 

hadici na kapalinu, která staèí 
k provádìnému støíkání, minimálnì 
pak hadici (25 mm x 5 m); 
viz Upozornìní, strana 27.

• Zbyteèné metry hadice snižují 

výkonnost støíkacího zaøízení.

• Maximální délky hadice na kapalinu:

T-Max 506: 15 m hadice s vnitøním prùmìrem 25 mm nebo 10 m hadice 
s vnitøním prùmìrem 25 mm + 3 m hadice s vnitøním prùmìrem 19 mm
T-Max 657: 30 m hadice s vnitøním prùmìrem 25 mm nebo 25 m hadice 
s vnitøním prùmìrem 25 mm + 3 m hadice s vnitøním prùmìrem 19 mm
Poznámka: hadice s vnitøním prùmìrem 19 mm používejte jen 3 m

Slovenèina

Používanie hadice:
K výstupu èerpadla vždy pripájajte 
hadicu s vnútorným priemerom 25 mm. 
Potom môžete pridaœ ïalšie hadice 
až po maximálnu dåžku hadíc 
na kvapalinu:

• Používajte najkratšiu možnú dåžku 

hadice na kvapalinu potrebnú 
na striekanie (25 mm x 5 m); 
pozrite si varovanie na strane 27.

• Nepotrebná dåžka hadice 

znižuje výkon striekaèky.

• Maximálne dåžky hadice na kvapalinu:

T-Max 506: 15 m s vnútorným priemerom 25 mm alebo 10 m s vnútorným 
priemerom 25 mm + 3 m s vnútorným priemerom 19 mm
T-Max 657: 30 m s vnútorným priemerom 25 mm alebo 25 m s vnútorným 
priemerom 25 mm + 3 m s vnútorným priemerom 19 mm
Poznámka: Použite iba jednu hadicu s dåžkou 3 m s vnútorným priemerom 
19 mm.

Slovenšèina

Uporaba cevi:
Na izhodno odprtino èrpalke vedno 
prikljuèite cev z notranjim premerom 
25 mm. Nato lahko prikljuèite druge 
cevi do skupne najdaljše dolžine 
cevi za tekoèino:

• Uporabite vsaj najkrajšo cev 

za tekoèino, ki je potrebna 
za nanašanje s pršenjem 
(25 mm x 5 m); oglejte 
si Opozorilo, stran 27.

• Nepotrebna dolžina cevi poslabša 

uèinkovitost razpršilnika.

• Najdaljše cevi za tekoèino:

T-Max 506: 15 m z notranjim premerom 25 mm ali 10 m z notranjim premerom 
25 mm + 3 m z notranjim premerom 19 mm
T-Max 657: 30 m z notranjim premerom 25 mm ali 25 m z notranjim premerom 
25 mm + 3 m z notranjim premerom 19 mm
Opomba: Uporabite le eno 3 m cev z notranjim premerom 19 mm

Românã

Utilizarea furtunului:
Cuplaþi întotdeauna furtunul cu diametru 
intern de 25 mm la evacuarea pompei. 
Puteþi adãuga apoi alte furtunuri pânã 
la lungimea maximã permisã:

• Folosiþi furtunul de lungimea 

minimã necesarã pentru aplicarea 
materialului (25 mm x 5 m); 
vezi Avertisment, pagina 27.

• Furtunurile de lungime 

excesivã reduc performanþele 
pulverizatorului.

• Lungimi maxime pentru furtunul de lichid:

T-Max 506: 15 m cu diametru intern 25 mm sau 10 m cu diametru intern 25 mm 
+ 3 m cu diametru intern 19 mm
T-Max 657: 30 m cu diametru intern 25 mm sau 25 m cu diametru intern 25 mm 
+ 3 m cu diametru intern 19 mm
Notã: Folosiþi doar un furtun de 3 m cu diametru intern de 19 mm

Áúëãàðñêè

Ìàðêó÷è çà èçïîëçâàíå:
Âèíàãè ñúåäèíÿâàéòå ìàðêó÷ 
ñ âúòðåøåí äèàìåòúð 25 mm êúì 
íàãíåòàòåëíàòà òðúáà íà ïîìïàòà. 
Äðóãè ìàðêó÷è ìîãàò äà ñå äîáàâÿò 
äî ìàêñèìàëíèòå äúëæèíè íà ìàðêó÷à 
çà ïîäàâàíå íà ôëóèäà:

• Èçïîëçâàéòå íàé-ìàëêàòà 

èçèñêâàíà äúëæèíà çà ìàðêó÷ 
çà ïîäàâàíå íà ôëóèä 
(25 mm x 5 m); Âèæòå 
Ïðåäóïðåæäåíèåòî, 
ñòðàíèöà 27.

• Èçëèøíàòà äúëæèíà 

íà ìàðêó÷à íàìàëÿâà 
òåõíè÷åñêèòå ïîêàçàòåëè 
íà ïðúñêà÷êàòà.

• Ìàêñèìàëíè äúëæèíè íà ìàðêó÷à çà ôëóèäà:

T-Max 506: 15 m ñ âúòðåøåí äèàìåòúð 25 mm èëè 10 m ñ âúòðåøåí 
äèàìåòúð 25 mm + 3 m ñ âúòðåøåí äèàìåòúð 19 mm
T-Max 657: 30 m ñ âúòðåøåí äèàìåòúð 25 mm èëè 25 m ñ âúòðåøåí 
äèàìåòúð 25 mm + 3 m ñ âúòðåøåí äèàìåòúð 19 mm
Çàáåëåæêà: Èçïîëçâàéòå ñàìî åäèí ñ äúëæèíà 3 m è âúòðåøåí 
äèàìåòúð 19 mm

ti11671a
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Èesky

Systém je vybaven tepelnou ochranou, která jej pøi pøehøátí 

vypne.

V zájmu omezení úrazu pøi neèekaném spuštìní systému 

vždy vypínaè ON/OFF do polohy OFF.

Rychle schnoucí materiály mohou zaschnout, ucpat prùchody 

a systém se mùže pøetlakovat. Pøi pøetlakování systému 

hrozí roztržení souèástí a úraz.

V zájmu omezení rizika úrazu v dùsledku pøetlakování sys-

tému nepoužívejte rychle schnoucí materiály.

Slovenèina

Systém obsahuje tepelnú ochranu pred preœažením, 

ktorá vypne systém pri jeho prehriatí.

Z dôvodu zníženia rizika zranenia spôsobeného neoèakávaným 

opätovným spustením systému vždy vypnite vypínaè 

do polohy OFF.

Rýchlo tuhnúce materiály môžu stvrdnúœ, upchaœ priechody 

a spôsobiœ vznik pretlaku v striekaèke. Systém s pretlakom 

môže spôsobiœ prasknutie komponentov a zranenie.

Z dôvodu zníženia rizika zranenia spôsobeného pretlakom 

v systéme nepoužívajte rýchlo tuhnúce materiály.

Slovenšèina

Sistem ima zašèito pred preveliko toplotno obremenitvijo, 

ki zaustavi sistem, èe se pregreva.

Za zmanjšanje nevarnosti telesnih poškodb zaradi 

neprièakovanega ponovnega zagona sistema vedno

obrnite stikalo ON/OFF v položaj OFF (IZKLOP).

Materiali, ki se hitro sušijo, se lahko strdijo in zamašijo vode, 

zaradi èesar se v razpršilniku ustvari previsok tlak. Zaradi pre-

komerno obremenjenega sistema s tlakom lahko pride 

do okvare komponent in telesnih poškodb.

Za zmanjšanje nevarnosti telesnih poškodb zaradi previsokega 

tlaka v sistemu ne uporabljajte materialov, ki se hitro sušijo.

Românã

Echipamentul este dotat cu un sistem de protecþie 

la supraîncãlzire, care opreºte echipamentul 

dacã se supraîncãlzeºte.

Pentru a reduce riscul de vãtãmãri corporale datorate pornirii 

accidentale a echipamentului, deplasaþi întotdeauna comutatorul 

ON/OFF (PORNIT/OPRIT) în poziþia OFF (OPRIT).

Materialele cu prizã rapidã se pot întãri, înfundând 

traseul materialului ºi ducând la presurizarea excesivã 

a pulverizatorului. Presiunea excesivã poate provoca 

explozia componentelor, determinând vãtãmãri corporale.

Pentru a reduce riscul de vãtãmare corporalã datoritã 

presiunii excesive, nu folosiþi materiale cu prizã rapidã.

Áúëãàðñêè

Ñèñòåìàòà èìà çàùèòà îò òîïëèííî ïðåòîâàðâàíå, 

êîÿòî ÿ èçêëþ÷âà, àêî ïðåãðåå. 

Çà äà ñå íàìàëè îïàñíîñòòà îò òåëåñíî íàðàíÿâàíå, 

äúëæàùî ñå íà íåî÷àêâàíî ñòàðòèðàíå íà ñèñòåìàòà, 

âèíàãè îñòàâÿéòå êëþ÷à çà âêëþ÷âàíå ON/OFF 

íà ïîçèöèÿ OFF (Èçêë.).

Áúðçî âòâúðäÿâàùèòå ñå ìàòåðèàëè ìîãàò äà ñå âòâúðäÿò 

è ïðè÷èíÿò çàïóøâàíå íà ïúòèùàòà è äà äîâåäàò äî ñâðúõ 

íàëÿãàíå â ïðúñêà÷êàòà. Ñèñòåìà ïîä ñâðúõ íàëÿãàíå 

ìîæå äà äîâåäå äî èçáóõâàíå íà åëåìåíòè è äà ïðè÷èíè 

òåëåñíî íàðàíÿâàíå.

Íå èçïîëçâàéòå áúðçî âòâúðäÿâàùè ñå ìàòåðèàëè, çà äà 

íàìàëèòå îïàñíîñòòà îò ñâðúõ íàëÿãàíå â ñèñòåìàòà.



Opravy / Oprava / Popravilo / Reparaþii / Ðåìîíò

312895K 31

Vyhledávání a odstraòování závad

Nepracuje motor

Motor je horký a bìží nerovnomìrnì

PROBLÉM PØÍÈINA ØEŠENÍ

Základní problémy související 

s tlakem kapaliny

1. Nastavení regulátoru tlaku. Pøi jeho nastavení 

na minimum (do krajní polohy proti smìru 

hodinových ruèièek) motor nepobìží.

1. Pomalu zvyšujte nastavení tlaku, 

abyste vidìli, jestli se motor rozbìhne

2. Mùže být ucpaná rozstøikovací tryska 

nebo zanesený filtr kapaliny.

2. Vypusœte tlak a odstraòte ucpání 

nebo vyèistìte filtr; viz samostatná 

pøíruèka k pistoli nebo k trysce.

Základní mechanické problémy 1. Zmrzlá nebo ztuhlá barva. 1. V pøípadì zamrznutí barvy na vodní bázi 

ve støíkacím zaøízení rozmrazte støíkací 

zaøízení. Umístìte støíkací zaøízení 

na teplé místo, kde rozmrzne. Nestartujte 

støíkací zaøízení, dokud zcela nerozmrzlo. 

V pøípadì zatuhnutí (zaschnutí) barvy 

ve støíkacím zaøízení vymìòte ucpávku 

èerpadla.Viz strana 60, Èerpadlo.

2. Èep ojnice výtlaèného èerpadla. Èep musí být 

úplnì zatlaèen do ojnice, a pøidržovací pružina 

musí sedìt pevnì v drážce èepu.

2. Zatlaète èep na jeho místo a zajistìte 

jej držákem pružiny.

3. Motor. Demontujte sestavu skøínì pohonu. 

Zkuste otáèet ventilátorem rukou.

3. Pokud se ventilátor neotáèí, vymìòte motor.

Základní elektrické problémy 1. Deska ovládání motoru. Deska se vypne 

a je zobrazen kód závady.

1. Viz Diagnostika desky ovládání

2. Elektrické napájení. Voltmetr musí ukázat: 

210-255 Vstø u modelù na 220-240 Vstø;

85-130 Vstø u modelù na 100-120 Vstø.

2. Vypnìte a zapnìte jistiè na rozvodech 

budovy; vymìòte pojistku na rozvodech 

budovy. Vyzkoušejte jinou zásuvku.

3. Prodlužovací šòùra. Pøekontrolujte neporušený 

stav prodlužovací šòùry voltmetrem.

3. Vymìòte prodlužovací šòùru.

4. Síœová šòùra støíkacího zaøízení. Zjistìte, 

zda není poškozena, napø. nemá-li pøerušenou 

izolaci nebo vodièe.

4. Vymìòte síœovou šòùru støíkacího 

zaøízení.

5. Zkontrolujte, zda jsou pøívody motoru dobøe 

upevnìny a správnì spojeny.

5. Volné koncovky vymìòte; nalisujte je 

na vývody. Zkontrolujte, zda jsou vývody 

dobøe pøipevnìny. Oèistìte svorky desky 

s obvody. Spolehlivì pøipevnìte vývody 

na pùvodní místo.

Hlavní vypínaè. Zapojte voltmetr mezi svorky L1 a L2 

na hlavním vypínaèi. Pøipojte støíkací zaøízení 

k síti a zapnìte je. Voltmetr musí indikovat:

210-255 Vstø u modelù na 220-240V

85-130 Vstø u modelù na 100-120V.

Vymìòte hlavní vypínaè.

Ovìøte všechny svorky, že nejsou uvolnìné 

nebo poškozené.

Poškozené svorky vymìòte a spolehlivì zapo-

jte.

PROBLÉM PØÍÈINA ØEŠENÍ

Motor je horký a bìží nerovnomìrnì. 1. Zjistìte, jestli støíkací zaøízení nebìželo 

pøi vysokém tlaku s malými tryskami, což zpùsobí 

chod motoru pomalými otáèkami a nadmìrný 

nárùst teploty

1. Snižte nastavení tlaku nebo zvìtšete 

velikiost trysky.

2. Zkontrolujte, zda teplota okolí na místì, 

kde je støíkací zaøízení umístìno, nepøekraèuje 

90°F, a zda støíkací zaøízení není umístìno 

na pøímém slunci

2. Pøemístìte støíkací zaøízení pokud možno 

do zastínìného chladnìjšího prostoru.
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Vyhledávání a odstraòování závad
Nízký nebo mìnící se výstupt

PROBLÉM PØÍÈINA ØEŠENÍ

Slabý výstup 1. Opotøebená støíkací tryska. 1. Dodržte Upozornìní k vypuštìní tlaku, 

pak trysku vymìòte. Viz samostatný 

návod pro vaši pistoli nebo trysku.

2. Ovìøte, zda èerpadlo nepokraèuje v chodu, 

když je aplikátor vypnut.

2. Oprava èerpadla. Zkontrolujte, 

zda nejsou píst nebo sací ventily 

ucpané nebo opotøebené.

3. Ucpaný filtr (pokud je instalován volitelný filtr). 3. Vypusœte tlak. Pøekontrolujte stav filtru 

a vyèistìte jej.

4. Délka hadice na materiál. Delší hadice snižuje 

výkon støíkacího zaøízení.

4. Nahraïte hadicí, která je kratší, 

než uvádìné maximum.

5. Pøipojení adaptéru zásobníku èerpadla. 5. Dotáhnìte pøípadné volné spoje. 

Vymìòte adaptér zásobníku èerpadla, 

pokud je prasklý nebo dìravý.

6. Kontrola pøívodu elektøiny voltmetrem. 

Voltmetr musí ukázat:

210-255 Vstø u modelù na 220-240 Vstø;

85-130 Vstø u modelù na 100-120 Vstø. 

Nízké napìtí snižuje výkon støíkacího zaøízení.

6. Vypnìte a zapnìte jistiè na rozvodech 

budovy; vymìòte pojistku na rozvodech 

budovy. Vyzkoušejte jinou zásuvku.

7. Rozmìr a délka prodlužovací šòùry; vodiè musí 

mít prùøez nejménì 1,0 mm2 (12 awg) a nesmí 

být delší než 90 m (295 stop). Delší šòùra 

snižuje výkon støíkacího zaøízení.

7. Nahraïte ji správnou uzemnìnou prod-

lužovací šòùrou.

8. Zkontrolujte, zda nejsou uvolnìné 

nebo poškozené vodièe nebo konektory 

vývodù motoru na desce obvodù regulace tlaku. 

Prohlédnìte stav izolace vodièù a svorek, 

zda nejsou znát známky pøehøátí.

8. Pøekontrolujte, že kolíky svorek 

v èásti „samec“ konektoru jsou vystøedìny 

a pevnì spojeny se svorkami v èásti 

„samice“. Jakékoliv uvolnìné svorky 

nebo poškozené vodièe vymìòte. 

Svorky opìt spolehlivì zapojte.

9. Nízký tlak, pøi nìmž se èerpadlo zastaví. 9. Otoète knoflíkem regulátoru tlaku do krajní 
polohy ve smìru hodinových ruèièek. Ovìøte, 
že je knoflík regulátoru tlaku správnì 
instalován tak, aby umožòoval nastavení 
do krajní polohy ve smìru hodinových 
ruèièek. Zkuste použít nový pøevodník.
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Odstraòování problémù

Nízký nebo mìnící se výstupt

Elektrický zkrat

PROBLÉM PØÍÈINA ØEŠENÍ

Motor bìží a èerpadlo pracuje („klepe“) 1. Pøívod materiálu. 1. Doplòte zásobník materiálu a znovu 

zaplavte èerpadlo.

2. Volné armatury. 2. Dotáhnìte; je-li tøeba, naneste na závity 

tìsnicí prostøedek na závity nebo tìsnicí 

pásku

3. Kulièka sacího ventilu a kulièka pístu dobøe tìsní. 3. Vyjmìte sací ventily a ventily pístu 

a vyèistìte je. Zkontrolujte kulièky a sedla, 

zda nejsou poškrábané nebo zneèištìné; 

dle potøeby vymìòte, viz strana 18. 

Vyèistìte zásobník materiálu a odstraòte 

èástice, které by mohly ucpat èerpadlo.

4. Únik okolo matice ucpávky hrdla, která mùže ind-

ikovat opotøebené nebo poškozené ucpávky.

4. Vymìòte ucpávky, strana 18. Zkontrolujte 

také sedlo ventilu pístu, zda na nìm není 

ztvrdlá barva nebo škrábance; dle potøeby 

vymìòte.

5. Poškozená ojnice èerpadla. 5. Opravte èerpadlo.

Motor bìží, ale èerpadlo se nepohybuje 1. Kolík objemového èerpadla (75) 

(poškozený nebo chybí).

1. Chybí-li kolík èerpadla, nahraïte jej. 

Ovìøte, že pøidržovací pružina (76) je plnì 

usazena v drážce kolem dokola ojnice.

2. Ovìøte nepoškozený stav sestavy ojnice (45). 2. Vymìòte sestavu ojnice.

3. Pøevody nebo skøíò pohonu. 3. Pøekontrolujte sestavu skøínì pohonu 

a pøevody, zda nejsou poškozeny, 

a v pøípadì potøeby vymìòte.

PROBLÉM PØÍÈINA ØEŠENÍ

Ihned po zapnutí støíkacího zaøízení 

vypadne jistiè elektrického rozvodu 

budovy.

1. Zkontrolujte celý elektrický obvod, zda nemá 

poškozenou izolaci, a zkontrolujte všechny svorky, 

zda nejsou uvolnìné nebo poškozené. Zkontrolujte 

i vodièe mezi deskou ovládání tlaku a motorem.

1. Opravte nebo vymìòte všechna 

poškozená vedení a svorky. Všechny 

vodièe znovu spolehlivì zapojte.

2. Zkontrolujte kotvu motoru, zda nemá zkrat. 

Zkontrolujte vinutí, zda není spáleno

2. Vymìòte motor.

3. Zkontrolujte desku ovládání motoru, proveïte 

diagnostiku desky ovládání motoru. Pokud to 

diagnostika doporuèí, vymìòte za dobrou desku.

3. Vymìòte desku regulace tlaku za novou.

Ihned po zapojení støíkacího zaøízení 

do síœové zásuvky vypadne jistiè 

elektrického rozvodu budovy, i když 

støíkací zaøízení NENÍ zapnuté.

1. Základní elektrické problémy na stranì 31. 1. Proveïte potøebné postupy.

2. Zkontrolujte, zda nejsou poškozené nebo 

skøípnuté vodièe regulace tlaku.

2. Poškozené díly vymìòte.

Po 5 až 10 minutách chodu se støíkací 

zaøízení vypne.

1. Základní elektrické problémy. 1. Proveïte potøebné postupy.

2. Zkontrolujte pøívod elektøiny voltmetrem.

Voltmetr musí ukázat:

210-255 Vstø u modelù na 220-240 Vstø;

85-130 Vstø u modelù na 100-120 Vstø.

2. Je-li napìtí pøíliš vysoké, nepoužívejte 

støíkací zaøízení, dokud nebude opraveno.

VYSTRAHA

Jakýkoliv zkrat v kterékoliv èásti napá-

jecího obvodu motoru zpùsobí,

že ovládací obvod znemožní chod

støíkacího zaøízení. Pøed kontrolou

a výmìnou desky ovládání správnì

diagnostikujte a opravte všechny zkraty.
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Riešenie problémov

Motor nebude fungovaœ

PROBLÉM PRÍÈINA RIEŠENIE

Problémy so základným tlakom 

kvapaliny

1. Nastavenie gombíka regulátora tlaku. Motor 

sa nespustí pri minimálnom nastavení (poloha 

úplne proti smeru hodinových ruèièiek).

1. Pomalým zvyšovaním tlaku zistite, 

èi motor naštartuje

2. Môže byœ zanesená tryska alebo kvapalinový 

filter.

2. Uvo¾nite pretlak a vyèistite upchatie 

alebo filter; pozrite si samostatný návod 

na používanie pištole alebo nástavca.

Základné mechanické problémy 1. Zamrznutá alebo zaschnutá farba. 1. Rozmrazte striekaèku, ak v nej zamrzla 

voda alebo farba na báze vody. Umiestnite 

striekaèku na teplé miesto, aby sa rozmrazila. 

Striekaèku nespúšœajte, kým sa úplne 

nerozmrazí. Ak v striekaèke stvrdla 

(zaschla) farba, vymeòte upchávku 

èerpadla. Pozrite si stranu 60, 

èasœ Èerpadlo.

2. Èap spojovacej tyèe výtlaèného èerpadla. 

Èap musí byœ úplne zasunutý do spojovacej tyèe 

a upínacia pružina musí byœ pevne v drážke èapu 

èerpadla.

2. Zatlaète èap na miesto a zaistite 

ho držiakom pružiny.

3. Motor. Odmontujte zostavu telesa pohonu. 

Skúste rukou otoèiœ ventilátor.

3. Ak sa ventilátorom nedá otoèiœ, vymeòte 

motor.

Základné elektrické problémy 1. Ovládací panel motora. Panel sa zatvorí 

a zobrazí sa kód chyby.

1. Pozrite si èasœ Diagnostika riadiacej 

dosky.

2. Elektrické napájanie. Merací prístroj musí ukazovaœ: 

210 - 255 Vstr pre modely na 220 - 240 Vstr;

85 - 130 Vstr pre modely na 100 - 120 Vstr.

2. Vypnite a znova zapnite istiè rozvodu 

budovy; vymeòte poistky rozvodu 

budovy. Vyskúšajte druhú zásuvku.

3. Predlžovací kábel. Voltmetrom skontrolujte 

neporušenosœ predlžovacieho kábla.

3. Vymeòte predlžovací kábel.

4. Kábel napájania striekaèky. Skontrolujte poško-

denie ako napr. prasknutú izoláciu èi drôty.

4. Vymeòte napájací kábel.

5. Skontrolujte, èi sú vodièe motora riadne 

pripojené k správnym svorkám.

5. Vymeòte uvo¾nené koncovky; pricvaknite 

ich k vodièom. Uistite sa, èi sú koncovky 

pevne pripojené. Vyèistite koncovky dosky 

plošných spojov. Vodièe znova bezpeène 

pripojte.

Vypínaè ON/OFF (ZAP/VYP). Zapojte voltmeter medzi 

terminály L1 a L2 na vypínaèi ON/OFF (ZAP/VYP). 

Zapojte striekaèku do zásuvky a otoète do polohy ON 

(ZAP). Meraè musí ukazovaœ:

210 - 255 Vstr pre modely na 220 - 240 V

85 - 130 Vstr pre modely na 100 - 120 V.

Vymeòte vypínaè.

Èi nie sú poškodené alebo uvo¾nené terminály. Vymeòte poškodené terminály a znovu 

bezpeène zapojte.
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Motor je horúci a pracuje nepravidelne

Riešenie problémov
Nízky alebo pulzujúci výstup

PROBLÉM PRÍÈINA RIEŠENIE

Motor je horúci a beží prerušovane. 1. Zistite, èi sa striekaèka nepoužívala pri vysokom 

tlaku s malými nástavcami, èo spôsobuje nízke 

otáèky motora a nadmernú tvorbu tepla.

1. Znížte nastavenie tlaku alebo zvýšte 

ve¾kosœ trysky.

2. Uistite sa, èi teplota prostredia, v ktorom 

sa nachádza striekaèka, nie je vyššia ako 32 °C 

a èi sa striekaèka nenachádza na priamom 

slneènom svetle.

2. Premiestnite striekaèku do tieòa 

na chladnejšie miesto, ak je to možné.

PROBLÉM PRÍÈINA RIEŠENIE

Nízky výdaj 1. Opotrebovaná tryska. 1. Postupujte s oh¾adom na varovanie 

pri uvo¾òovaní pretlaku a potom vymeòte 

nástavec. Pozrite si samostatný návod 

na používanie pištole alebo nástavca.

2. Skontrolujte, èi èerpadlo nepracuje ïalej 

po vypnutí aplikátora.

2. Opravte èerpadlo. Skontrolujte piest 

a prívodné ventily, èi nie sú opotrebované 

alebo neobsahujú prekážky.

3. Filter je upchatý (ak je namontovaný volite¾ný 

filter).

3. Uvo¾nite pretlak. Skontrolujte a vyèistite 

filter.

4. Dåžka hadice na materiál. Dlhšia hadica znižuje 

výkon striekaèky.

4. Vymeòte ju za hadicu, ktorá je kratšia 

než povolená maximálna dåžka.

5. Prípojky adaptéra zásobníka èerpadla. 5. Dotiahnite všetky uvo¾nené prípojky. 

Vymeòte adaptér zásobníka èerpadla, 

ak je prasknutý alebo prerazený.

6. Elektrické napájanie pomocou voltmetra. 

Merací prístroj musí ukazovaœ:

210 - 255 Vstr pre modely na 220 - 240 Vstr;

85 - 130 Vstr pre modely na 100 - 120 Vstr. 

Nízke napätia znižujú výkon striekaèky.

6. Vypnite a zapnite istiè domáceho 

rozvodu; vymeòte poistky. Opravte l. 

zásuvku alebo vyskúšajte druhú.

7. Ve¾kosœ a dåžka predlžovacieho kábla; vodiè 

musí maœ prierez aspoò 1,0 mm2 (12 awg) 

a nesmie maœ dåžku viac než 90 m. 

Dlhšie káble znižujú výkon striekaèky.

7. Vymeòte za správny, uzemnený predlžo-

vací kábel.

8. Èi nie sú poškodené alebo uvo¾nené drôty alebo 

spoje rozvodov z motora do jednotky ovládania 

tlaku. Skontrolujte, èi izolácia drôtov a koncovky 

nepreukazujú známky prehriatia.

8. Uistite sa, èi sú samèie èepele koncoviek 

vycentrované a pevne pripojené do samièích 

koncoviek. Vymeòte všetky uvo¾nené 

koncovky alebo poškodené drôty. 

Koncovky znova bezpeène pripojte.

9. Nízky pokojový tlak. 9. Gombík regulátora tlaku otoète úplne 
v smere hodinových ruèièiek. Skontrolujte, 
èi je gombík regulátora tlaku správne 
namontovaný, aby sa dal otoèiœ úplne 
v smere hodinových ruèièiek. 
Skúste použiœ nový prevodník.
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Riešenie problémov

Nízky alebo pulzujúci výstup

Elektrický skrat

PROBLÉM PRÍÈINA RIEŠENIE

Motor beží a èerpadlo zaberá 1. Prívod materiálu. 1. Doplòte zásobník a znova naplòte èerpadlo

2. Uvo¾nené prípojky. 2. Utiahnite; použite závitové tesnenie 

alebo tesniacu pásku na závity, 

ak je to potrebné

3. Gulièka prívodného ventilu a gulièka piesta 

riadne tesnia.

3. Odstráòte prívodný ventil a piestny ventil 

a vyèistite ich. Skontrolujte gulièky a sedlá, 

èi neobsahujú ryhy alebo prekážky; v prípade 

potreby ich vymeòte pod¾a postupu 

na strane 18. Pred použitím vyèistite 

zásobník, aby sa odstránili èastice, 

ktoré by mohli upchaœ èerpadlo.

4. Obvod matice obalu hrdla netesní, èo by mohlo 

signalizovaœ opotrebovaný alebo poškodený obal.

4. Vymeòte upchávku pod¾a pokynov 

na strane 18. Tiež skontrolujte sedlo 

piestneho ventilu, èi neobsahuje zaschnutú 

farbu alebo ryhy a v prípade potreby 

ho vymeòte.

5. Poškodenie piestnice èerpadla. 5. Opravte èerpadlo.

Motor beží, ale èerpadlo nezaberá 1. Èap výtlaèného èerpadla (75) je poškodený 

alebo chýba.

1. Namontujte èap èerpadla, ak chýba. 

Uistite sa, èi je upínacia pružina (76) 

úplne v drážke dookola spojovacej tyèe.

2. Èi nie je zostava spojovacej tyèe (45) poško-

dená.

2. Vymeòte zostavu spojovacej tyèe.

3. Prevody alebo skriòa pohonu. 3. Skontrolujte zostavu telesa pohonu 

a prevody oh¾adom poškodenia 

a vymeòte ich, ak treba.

PROBLÉM PRÍÈINA RIEŠENIE

Istiè domáceho rozvodu sa otvorí, 

hneï ako sa zapne vypínaè striekaèky.

1. Všetky elektrické vodièe oh¾adom poškodenej 

izolácie a všetky koncovky oh¾adom uvo¾nenia 

alebo poškodenia. Tiež vodièe medzi regulátorom 

tlaku a motorom.

1. Opravte alebo vymeòte všetky poškodené 

drôty alebo terminály. Bezpeène znovu 

zapojte všetky drôty.

2. Prípojku motora oh¾adom skratov. 

Skontrolujte vinutia oh¾adom spálenia

2. Vymeòte motor.

3. Riadiacu dosku motora vykonaním jej diagnostiky. 

Ak diagnostika potvrdí poškodenie, vymeòte 

za dobrú dosku.

3. Vymeòte za novú dosku regulátora tlaku.

Istiè domáceho rozvodu sa otvorí hneï 

ako sa striekaèka zapne do zásuvky 

a striekaèka sa NEZAPNE.

1. Základné elektrické problémy na strane 31. 1. Vykonajte potrebné postupy.

2. Pre poškodené alebo pricviknuté vodièe 

v tlakovom regulátore.

2. Vymeòte poškodené èasti.

Striekaèka sa po 5 až 10 minútach 

prevádzky vypne.

1. Základné elektrické problémy. 1. Vykonajte potrebné postupy.

2. Elektrické napájanie pomocou voltmetra.

Merací prístroj musí ukazovaœ:

210 - 255 Vstr pre modely na 220 - 240 Vstr;

85 - 130 Vstr pre modely na 100 - 120 Vstr.

2. Ak je napätie príliš vysoké, nespúšœajte 

striekaèku, kým sa neopraví.

UPOZORNENIE

Každý skrat v ktorejko¾vek èasti okruhu

napájania motora spôsobí zastavenie

prevádzky striekaèky riadiacim okruhom.

Správne diagnostikujte a opravte všetky

skraty pred kontrolou a výmenou ovládacej

dosky.
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Odpravljanje težav

Motor noèe delovati

Motor je vroè in deluje v presledkih

TEŽAVA VZROK REŠITEV

Osnovna težava s tlakom tekoèine 1. Nastavitev gumba za reguliranje tlaka. Motor ne 

bo deloval, èe je nastavljen na najnižjo vrednost 

(povsem v nasprotno smer od urinega kazalca).

1. Poèasi zvišujte nastavitev tlaka, da vidite, 

ali se motor zažene.

2. Morda je zamašena brizgalna šoba ali filter 

za tekoèino.

2. Sprostite tlak in odpravite zamašitev 

ali oèistite filter; oglejte si navodila 

za uporabo pištole ali šobe.

Osnovne mehanske težave 1. Zmrznjena ali strjena barva. 1. Odtajajte razpršilnik, èe je v njem zmrznila 

voda ali vodna barva. Razpršilnik postavite 

v ogret prostor, da se odtaja. Razpršilnika 

ne zaženite, dokler se povsem ne odtaja. 

Èe se je v razpršilniku strdila (posušila) 

barva, zamenjajte tesnilo èrpalke. 

Oglejte si stran 60, Èrpalka.

2. Ojnièni zatiè dozirne èrpalke. Zatiè mora biti 

povsem potisnjen v ojnico, zadrževalna vzmet 

pa mora biti trdno v utoru zatièa èrpalke.

2. Zatiè potisnite na njegovo mesto 

in prièvrstite z zadrževalnikom vzmeti.

3. Motor. Odstranite sestav ohišja pogona. 

Poskusite z roko obrniti ventilator.

3. Èe se ventilator ne obrne, zamenjajte 

motor.

Osnovne težave z elektriko 1. Krmilna plošèa motorja. Plošèa se zaustavi 

in prikaže se koda napake.

1. Oglejte si Diagnostika krmilne plošèe

2. Elektrièno napajanje. Merilna naprava mora 

odèitati: 210-255 Vac za 220-240 Vac modele;

85-130 Vac za 100-120 Vac modele.

2. Ponastavite hišno izklopno stikalo; 

zamenjajte hišne varovalke. Poskusite 

z drugo vtiènico.

3. Kabelski podaljšek. Z voltmetrom preverite 

prevodnost kabelskega podaljška.

3. Zamenjajte kabelski podaljšek.

4. Napajalni kabel razpršilnika. Preverite morebitne 

poškodbe, kot so prekinjena/e izolacija ali žice.

4. Zamenjajte napajalni kabel.

5. Preverite, ali so žice motorja èvrsto pritrjene 

in pravilno spojene.

5. Zrahljane prikljuène sponke zamenjajte; 

spojite z žicami. Prikljuène sponke morajo 

biti èvrsto prikljuèene. Oèistite prikljuène 

sponke plošèe z vezjem. Èvrsto ponovno 

prikljuèite žice.

Stikalo za VKLOP/IZKLOP. Med prikljuèni sponki L1 

in L2 na stikalu za VKLOP/IZKLOP prikljuèite voltmeter. 

Vkljuèite razpršilnik in ga VKLOPITE. Merilna naprava 

mora odèitati:

210-255 Vac za 220-240 V modele

85-130 Vac za 100-120 V modele

Zamenjajte stikalo za VKLOP/IZKLOP.

Vse prikljuène sponke zaradi poškodb ali slabega 

prileganja.

Zamenjajte poškodovane prikljuène sponke 

in nove èvrsto prikljuèite.

TEŽAVA VZROK REŠITEV

Motor je vroè in deluje v presledkih. 1. Ugotovite, ali je razpršilnik deloval pod visokim 

tlakom z malimi šobami, kar povzroèi nizke vrtljaje 

motorja in pride do kopièenja prekomerne toplote.

1. Znižajte nastavitev tlaka ali zvišajte 

velikost šobe.

2. Temperatura prostora, kjer se nahaja razpršilnik, 

ne sme biti višja od 90°F (32 oC) in razpršilnik 

ne sme stati na neposredni sonèni svetlobi.

2. Èe je možno, razpršilnik premaknite 

na senèno in bolj hladno mesto.
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Odpravljanje težav
Nizka ali spreminjajoèa moè

TEŽAVA VZROK REŠITEV

Nizka moè 1. Obrabljena brizgalna šoba. 1. Upoštevajte opozorilo postopka 

za sprostitev tlaka, nato zamenjajte šobo. 

Oglejte si priroènik za pištolo ali šobo.

2. Preprièajte se, da se pri izklopljenem nanašalcu 

èrpalka ne premika.

2. Opravite servis èrpalke. Preverite 

morebitno obrabo ali blokiranje batnega 

in sesalnega ventila.

3. Zamašen filter (èe je namešèen dodatni filter) 3. Sprostite tlak. Preverite in oèistite filter.

4. Dolžina cevi za material. Daljša cev poslabša 

uèinkovitost razpršilnika.

4. Zamenjajte s cevjo, ki je krajša od najdal-

jše doloèene.

5. Prikljuèki adapterja lijakaste posode èrpalke. 5. Privijte vse zrahljane prikljuèke. 

Zamenjajte adapter lijakaste posode 

èrpalke, èe je poèen ali preluknjan.

6. Elektrièno napajanje z voltmetrom. 

Merilna naprava mora odèitati:

210-255 Vac za 220-240 Vac modele;

85-130 Vac za 100-120 Vac modele. Nizka nap-

etost zmanjša uèinkovitost razpršilnika.

6. Ponastavite hišno izklopno stikalo; 

zamenjajte hišne varovalke. Popravite 

elektrièno vtiènico ali poskusite z drugo.

7. Debelina in dolžina kabelskega podaljška; 

biti mora vsaj 1,0 mm2 (12 awg) žica in ne daljša 

od 90 m (295 èevljev). Daljši kabel poslabša 

uèinkovitost razpršilnika.

7. Zamenjajte s pravim, ozemljenim 

kabelskim podaljškom.

8. Žice od motorja do plošèe z vezjem regulatorja 

tlaka zaradi poškodovanih ali razrahljanih žic 

ali konektorjev. Preglejte izolacijo ožièenja 

in prikljuène sponke zaradi morebitnih 

znakov pregretja.

8. Moški prikljuèki morajo biti povsem 

na sredini in èvrsto prikljuèeni na ženske 

prikljuèke. Zamenjajte vse zrahljane 

prikljuèke ali poškodovano ožièenje. Èvr-

sto ponovno prikljuèite sponke.

9. Nizek zaustavitveni tlak. 9. Gumb za reguliranje tlaka obrnite 
povsem v smeri urinega kazalca. 
Preverite, ali je gumb za reguliranje tlaka 
pravilno namešèen, da ga je mogoèe obr-
niti povsem v smeri urinega kazalca. 
Poskusite z novim pretvornikom.
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Odpravljanje težav

Nizka ali spreminjajoèa moè

Kratek stik

TEŽAVA VZROK REŠITEV

Motor deluje in èrpalka se premika 1. Dovod materiala. 1. Ponovno napolnite lijakasto posodo 

in pripravite èrpalko.

2. Slabo pritrjeni prikljuèki. 2. Pritrdite; po potrebi na navojih uporabite 

tesnilo za navoje ali tesnilni trak

3. Kroglièni sesalni ventil in batni kroglièni ventil 

nalegata pravilno.

3. Odstranite sesalni in batni ventil in oèistite. 

Preverite morebitno obrabo ali blokiranje 

krogelnih sedežev; po potrebi zamenjajte, 

stran 18. Pred uporabo oèistite lijakasto 

posodo, da odstranite delce, ki lahko 

zamašijo èrpalko.

4. Uhajanje okoli tesnilne matice, kar lahko 

nakazuje na obrabljena ali poškodovana tesnila.

4. Zamenjajte tesnila, stran 18. Preverite tudi 

sedež batnega ventila zaradi morebitne 

strjene barve ali obrabe in ga po potrebi 

zamenjajte.

5. Poškodovana batnica èrpalke. 5. Popravite èrpalko.

Motor deluje, a èrpalka se ne premika 1. Zatiè dozirne èrpalke (75) (poškodovan 

ali manjka).

1. Èe zatiè èrpalke manjka, ga zamenjajte. 

Zadrževalna vzmet (76) mora biti povsem 

v utoru okrog ojnice.

2. Sestav ojnice (45) zaradi morebitnih poškodb. 2. Zamenjajte sestav ojnice.

3. Zobniki ali ohišje pogona. 3. Preglejte sestav ohišja pogona in zobnike 

zaradi morebitnih poškodb in zamenjajte 

po potrebi.

TEŽAVA VZROK REŠITEV

Hišno izklopno stikalo se sproži takoj, 

ko se vklopi stikalo razpršilnika.

1. Vsa elektrièna napeljava zaradi poškodovane 

izolacije in vse prikljuène sponke zaradi slabega 

prileganja ali poškodb. Prav tako žice 

med regulatorjem tlaka in motorjem.

1. Popravite ali zamenjajte vso poškodovano 

napeljavo ali prikljuène sponke. Èvrsto 

ponovno povežite vse žice.

2. Armatura motorja zaradi kratkega stika. 

Preverite morebitno ožgano navitje.

2. Zamenjajte motor.

3. Krmilna plošèa motorja z izvajanjem diagnostike 

krmilne plošèe motorja. Èe narekuje diagnostika, 

zamenjajte z brezhibno plošèo.

3. Zamenjajte z novo tlaèno krmilno plošèo.

Hišno izklopno stikalo se sproži takoj, 

ko razpršilnik vkljuèite v vtiènico 

in ko le-ta NI vklopljen.

1. Osnovne težave z elektriko na strani 31. 1. Izvršite potrebne postopke.

2. Zaradi poškodovanih ali prešèipnjenih žic 

v regulatorju tlaka.

2. Zamenjajte poškodovane dele.

Razpršilnik po 5 do 10 minutah 

preneha delovati.

1. Osnovne težave z elektriko. 1. Izvršite potrebne postopke.

2. Elektrièno napajanje z voltmetrom.

Merilna naprava mora odèitati:

210-255 Vac za 220-240 Vac modele;

85-130 Vac za 100-120 Vac modele.

2. Èe je napetost previsoka, razpršilnika 

ne uporabljajte, dokler težav z napetostjo 

ne popravite.

POZOR

Vsak kratki stik v katerem koli napajalnem

tokokrogu motorja povzroèi, da vezje

regulatorja oslabi delovanje razpršilnika.

Pred preverjanjem in zamenjavo krmilne

plošèe pravilno diagnosticirajte in odpravite

vse kratke stike.
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Remedierea problemelor

Motorul nu funcþioneazã

Motorul se înfierbântã ºi funcþioneazã cu întreruperi

PROBLEMÃ CAUZÃ SOLUÞIE

Probleme de bazã legate de presiunea 

lichidului

1. Poziþia comutatorului de reglare a presiunii. Motorul 

nu va funcþiona dacã acesta este în poziþia minimã 

(rotit complet în sens contrar acelor de ceasornic).

1. Rotiþi lent în sensul acelor de ceasornic 

comutatorul de reglare a presiunii pentru 

a vedea dacã motorul porneºte

2. Duza de pulverizare sau filtrul de lichid 

este înfundat.

2. Efectuaþi depresurizarea ºi desfundaþi duza 

sau curãþaþi filtrul; consultaþi manualul 

de instrucþiuni al pistolului sau duzei.

Probleme mecanice de bazã 1. Vopsea îngheþatã sau întãritã. 1. Dezgheþaþi pulverizatorul dacã apa 

sau vopseaua pe bazã de apã a îngheþat 

în acesta. Transportaþi pulverizatorul într-o 

zonã caldã pentru a-l dezgheþa. Porniþi 

pulverizatorul numai dupã dezgheþarea 

completã. Dacã vopseaua s-a întãrit 

(uscat) în pulverizator, înlocuiþi garnitura 

de etanºare a pompei. Vezi pagina 60, 

Pompa.

2. ªtiftul bielei pompei cu piston. ªtiftul trebuie sã 

fie complet introdus în bielã, iar arcul de reþinere 

trebuie introdus în canelura ºtiftului pompei.

2. Împingeþi ºtiftul ºi fixaþi-l cu arcul.

3. Motor. Demontaþi carcasa transmisiei. 

Încercaþi sã rotiþi manual ventilatorul.

3. Înlocuiþi motorul dacã ventilatorul 

nu se roteºte.

Probleme electrice de bazã 1. Tabloul de control al motorului. Tabloul 

se opreºte ºi afiºeazã un cod de eroare.

1. Consultaþi Diagnostice afiºate pe tabloul 

de control

2. Sursa de curent. Voltmetrul trebuie sã afiºeze: 

210-255 V c.a. pentru modelele de 220-240 V c.a.;

85-130 V c.a. pentru modelele de 100-120 V c.a.

2. Verificaþi întrerupãtorul general al clãdirii; 

înlocuiþi siguranþele clãdirii. Încercaþi 

altã prizã.

3. Cablul prelungitor. Verificaþi continuitatea 

cablului prelungitor folosind un voltmetru.

3. Înlocuiþi cablul prelungitor.

4. Cablul de alimentare al pulverizatorului. Verificaþi 

dacã prezintã deteriorãri, cum ar izolaþia 

sau firele rupte.

4. Înlocuiþi cablul de alimentare.

5. Verificaþi dacã cablurile motorului sunt corect leg-

ate ºi îmbinate.

5. Înlocuiþi bornele slãbite; presaþi-le pe fire. 

Asiguraþi-vã cã bornele sunt bine strânse. 

Curãþaþi bornele panoului cu circuite. 

Reconectaþi corect firele.

Comutatorul ON/OFF (PORNIT/OPRIT). Conectaþi 

voltmetrul între bornele L1 ºi L2 ale comutatorului 

ON/OFF (PORNIT/OPRIT). Conectaþi pulverizatorul 

la prizã ºi porniþi-l. Voltmetrul trebuie sã indice:

210-255 V c.a. pentru modele de 220-240V

85-130 V c.a. pentru modele de 100-120V.

Înlocuiþi comutatorul ON/OFF (PORNIT/OPRIT).

Borne deteriorate sau slãbite. Înlocuiþi bornele deteriorate ºi reconectaþi-le 

strâns.

PROBLEMÃ CAUZÃ SOLUÞIE

Motorul se înfierbântã ºi funcþioneazã 

cu întreruperi.

1. Verificaþi dacã pulverizatorul nu a fost utilizat la 

presiune înaltã cu duze mici, ceea ce determinã 

turaþii reduse ºi încãlzire excesivã

1. Reduceþi presiunea sau sporiþi 

dimensiunea duzei.

2. Verificaþi dacã temperatura mediului în care 

a funcþionat pulverizatorul nu depãºeºte 32°C 

ºi dacã pulverizatorul nu se aflã în bãtaia directã 

a razelor solare

2. Dacã este posibil, mutaþi pulverizatorul 

într-o zonã umbritã ºi rãcoroasã.
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Remedierea problemelor
Putere redusã sau fluctuantã

PROBLEMÃ CAUZÃ SOLUÞIE

Putere redusã 1. Duzã de pulverizare uzatã. 1. Efectuaþi procedura de depresurizare, 

apoi înlocuiþi duza. Consultaþi manualul 

pistolului sau duzei.

2. Verificaþi dacã pompa nu continuã sã funcþioneze 

dupã oprirea vârfului de aplicare.

2. Întreþineþi pompa. Verificaþi dacã pistonul 

ºi supapele de admisie nu sunt uzate 

sau înfundate.

3. Filtru înfundat (dacã a fost instalat un filtru 

opþional).

3. Efectuaþi depresurizarea. Verificaþi 

ºi curãþaþi filtrul.

4. Lungimea furtunului pentru material. Lungimea 

excesivã reduce performanþele pulverizatorului.

4. Înlocuiþi cu un furtun mai scurt decât 

lungimea maximã indicatã.

5. Racordurile adaptorului dintre pompã ºi rezervor. 5. Strângeþi racordurile slãbite. Înlocuiþi 

adaptorul dintre pompã ºi rezervor 

dacã este crãpat sau gãurit.

6. Tensiunea sursei de electricitate. 

Voltmetrul trebuie sã indice:

210-255 V c.a. pentru modele de 220-240 V c.a.;

85-130 V c.a. pentru modele de 100-120 V c.a. 

Tensiunea joasã reduce performanþele 

pulverizatorului.

6. Verificaþi întrerupãtorul general al clãdirii; 

înlocuiþi siguranþele clãdirii. Reparaþi priza 

sau încercaþi altã prizã.

7. Dimensiunea ºi lungimea cablului prelungitor; 

trebuie sã aibã minim 1,0 mm2 (12 awg) ºi sã 

nu depãºeascã 90 m (295 ft). Cablurile mai lungi 

pot afecta performanþele pulverizatorului.

7. Înlocuiþi-l cu un cablu prelungitor adecvat 

ºi împãmântat.

8. Cablurile dintre motor ºi tabloul de control 

al presiunii sunt deteriorate sau conectate 

incorect. Verificaþi dacã izolaþia cablurilor 

ºi bornele nu prezintã semne de supraîncãlzire.

8. Verificaþi dacã bornele tatã sunt centrate 

ºi corect conectate la bornele mamã. 

Înlocuiþi bornele slãbite sau cablurile 

deteriorate. Reconectaþi corect bornele.

9. Presiune redusã. 9. Rotiþi butonul de reglare a presiunii 
complet în sensul acelor de ceasornic. 
Asiguraþi-vã cã butonul este corect montat 
pentru a permite rotirea completã în sensul 
acelor de ceasornic. Încercaþi 
un traductor nou.



Opravy / Oprava / Popravilo / Reparaþii / Ðåìîíò 

42 312895K

Remedierea problemelor

Putere redusã sau fluctuantã

Scurtcircuit electric

PROBLEMÃ CAUZÃ SOLUÞIE

Motorul funcþioneazã ºi pompa 

este acþionatã

1. Alimentarea cu material. 1. Umpleþi rezervorul ºi amorsaþi 

din nou pompa.

2. Fitinguri slãbite. 2. Strângeþi; dacã este necesar, folosiþi 

substanþã de etanºare a filetului 

sau bandã de etanºare pe filet.

3. Verificaþi dacã bila valvei ºi bila pistonului 

sunt aºezate corect.

3. Demontaþi valvele de admisie ºi ale pis-

tonului; curãþaþi-le. Verificaþi dacã bilele ºi 

scaunele nu sunt ciobite sau blocate; 

înlocuiþi-le dacã este cazul, pagina 18. 

Curãþaþi rezervorul înainte de utilizare 

pentru a elimina particulele care ar putea 

înfunda pompa.

4. Verificaþi dacã existã scurgeri în jurul piuliþei 

garniturii de etanºare a gurii de aspiraþie, 

ceea ce ar putea semnala uzura sau deteriorarea 

garniturii de etanºare.

4. Înlocuiþi garnitura de etanºare, pagina 18. 

De asemenea, verificaþi dacã scaunul valvei 

pistonului nu prezintã ciobituri sau vopsea 

uscatã; înlocuiþi-l dacã este necesar.

5. Bielã pompã deterioratã. 5. Reparaþi pompa.

Motorul funcþioneazã dar pompa 

nu este acþionatã

1. ªtiftul pompei cu piston (75) (deteriorat 

sau lipseºte).

1. Înlocuiþi ºtiftul pompei dacã lipseºte. 

Asiguraþi-vã cã arcul de reþinere (76) 

este introdus complet în canelura 

din jurul bielei.

2. Verificaþi dacã ansamblul bielei (45) 

nu este deteriorat.

2. Înlocuiþi ansamblul bielei.

3. Roþile dinþate sau carcasa transmisiei. 3. Verificaþi dacã ansamblul carcasei 

transmisiei ºi roþile dinþate nu sunt 

deteriorate; înlocuiþi-le dacã este necesar.

PROBLEMÃ CAUZÃ SOLUÞIE

Siguranþele clãdirii se ard imediat dupã 

acþionarea comutatorului PORNIT/ 

OPRIT al pulverizatorului.

1. Verificaþi dacã izolaþia cablajului electric nu este 

deterioratã; verificaþi dacã bornele nu sunt slãbite 

sau deteriorate. De asemenea, verificaþi cablurile 

dintre butonul de reglare a presiunii ºi motor.

1. Reparaþi sau înlocuiþi cablurile 

sau bornele deteriorate. Reconectaþi 

corect toate cablurile.

2. Scurtcircuit la rotorul motorului. Verificaþi 

dacã existã arsuri ale bobinajului

2. Înlocuiþi motorul.

3. Tabloul de control al motorului — diagnosticarea 

panoului de control. Dupã diagnosticare, 

înlocuiþi tabloul dacã este necesar.

3. Înlocuiþi-l cu un nou tablou de control 

al presiunii.

Siguranþele clãdirii se ard imediat 

ce pulverizatorul este conectat la prizã, 

iar acesta NU este pornit.

1. Probleme electrice de bazã la pagina 31. 1. Efectuaþi procedurile necesare.

2. Cabluri deteriorate sau piºcate în sistemul 

de control al presiunii.

2. Înlocuiþi piesele deteriorate.

Pulverizatorul se opreºte 

dupã 5 - 10 minute de funcþionare.

1. Probleme electrice de bazã. 1. Efectuaþi procedurile necesare.

2. Verificaþi cu voltmetrul sursa de curent.

Voltmetrul trebuie sã indice:

210-255 V c.a. pentru modele de 220-240 V c.a.;

85-130 V c.a. pentru modele de 100-120 V c.a.

2. Dacã tensiunea este prea mare, nu utilizaþi 

pulverizatorul pânã la remedierea 

problemei.

ATENÞIE

Scurtcircuitele din orice zonã a circuitului

de alimentare a motorului pot determina

oprirea pulverizatorului de cãtre circuitul

de control. Diagnosticaþi ºi reparaþi toate

scurtcircuitele înainte de a verifica

ºi înlocui panoul de control.
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Îòêðèâàíå è îòñòðàíÿâàíå íà íåèçïðàâíîñòè

Äâèãàòåëÿò íå ðàáîòè

Äâèãàòåëÿò å ãîðåù è ðàáîòè ñ ïðåêúñâàíå

ÏÐÎÁËÅÌ ÏÐÈ×ÈÍÀ ÐÅØÅÍÈÅ

Îñíîâíè ïðîáëåìè ïðè íàëÿãàíåòî 
íà ôëóèäà

1. Íàñòðîéêà íà êîï÷åòî çà ðåãóëèðàíå íà íàëÿãàíåòî. 
Äâèãàòåëÿò íå òðúãâà, àêî íàñòðîéêàòà å íà ìèíèìóì 
(äîêðàé îáðàòíî íà ÷àñîâàòà ñòðåëêà).

1. Âíèìàòåëíî ïîâèøåòå íàëÿãàíåòî, 
çà äà âèäèòå äàëè äâèãàòåëÿò ñòàðòèðà

2. Äþçàòà èëè ôèëòúðà çà ôëóèäà ìîæå 
äà ñà çàäðúñòåíè.

2. Íàìàëåòå íàëÿãàíåòî è ïî÷èñòåòå 
çàäðúñòâàíåòî èëè ôèëòúðà; íàïðàâåòå 
ñïðàâêà îòäåëíî â ðúêîâîäñòâîòî 
çà ðàáîòà ñ ïèñòîëåòà èëè äþçàòà.

Îñíîâíè ìåõàíè÷íè ïðîáëåìè 1. Çàìðúçíàëà èëè âòâúðäåíà áîÿ. 1. Ðàçìðàçåòå ïðúñêà÷êàòà, àêî âîäàòà èëè 
áîÿòà íà âîäíà îñíîâà å çàìðúçíàëà â íåÿ. 
Ïîñòàâåòå ïðúñêà÷êàòà â òîïëî ïîìåùåíèå, 
çà äà ñå ðàçìðúçíå. Íå ñòàðòèðàéòå ïðúñêà÷êàòà, 
ïðåäè äà ñå å ðàçìðúçíàëà íàïúëíî. Àêî ñå 
å âòâúðäèëà (çàñúõíàëà) áîÿ â ïðúñêà÷êàòà, 
ñìåíåòå óïëúòíåíèÿòà íà ïîìïàòà. Íàïðàâåòå 
ñïðàâêà íà ñòðàíèöà 60, Ïîìïà.

2. Áóòàëåí ùèôò íà íàãíåòàòåëíàòà ïîìïà. Ùèôòúò 
òðÿáâà äà áúäå íàïúëíî íàáèò â áèåëàòà è çåãåðêàòà 
òðÿáâà äà áúäå ïëúòíî â êàíàëà íà ùèôòà.

2. Íàòèñíåòå ùèôòà â ìÿñòîòî ìó 
è ãî çàêðåïåòå ñúñ çåãåðêàòà.

3. Äâèãàòåë. Ñâàëåòå êàðòåðà íà çàäâèæâàùèÿ ìåõàíèçúì. 
Îïèòàéòå ñå äà çàâúðòèòå ñ ðúêà âåíòèëàòîðà.

3. Àêî âåíòèëàòîðúò íå ñå âúðòè, ñìåíåòå 
äâèãàòåëÿ.

Îñíîâíè åëåêòðè÷åñêè ïðîáëåìè 1. Êîíòðîëíî òàáëî íà äâèãàòåëÿ. Òàáëîòî 
ñå èçêëþ÷âà è èçâåæäà êîä çà ãðåøêà.

1. Âèæòå Äèàãíîñòèêà íà êîíòðîëíîòî òàáëî

2. Åëåêòðè÷åñêî çàõðàíâàíå. Óðåäúò òðÿáâà äà îò÷èòà: 
210-255 Vac çà ìîäåëèòå, ðàáîòåùè ñ 220-240 Vac;
85-130 Vac çà ìîäåëèòå, ðàáîòåùè ñúñ 100-120 Vac.

2. Âêëþ÷åòå îòíîâî ñãðàäíèÿ àâòîìàòè÷åí 
ïðåêúñâà÷; ñìåíåòå áóøîíà. Îïèòàéòå 
äðóãà çàõðàíâàùà ðîçåòêà.

3. Óäúëæèòåëåí êàáåë. Ïðîâåðåòå íåïðåêúñíàòîñòòà 
íà êàáåëà ñ âîëòìåòúð.

3. Ñìåíåòå óäúëæèòåëíèÿ êàáåë.

4. Çàõðàíâàù êàáåë íà ïðúñêà÷êàòà. Ïðîâåðåòå ãî çà 
ïîâðåäà êàòî íàðóøåíà èçîëàöèÿ èëè ïðåêúñíàòè 
ïðîâîäíèöè.

4. Ñìåíåòå çàõðàíâàùèÿ êàáåë.

5. Ïðîâåðåòå äàëè èçâîäèòå íà äâèãàòåëÿ 
ñà çäðàâî è ïðàâèëíî ñâúðçàíè.

5. Ñìåíåòå ðàçõëàáåíèòå êëåìè; çàòåãíåòå 
ãè êúì èçâîäèòå. Óâåðåòå ñå, ÷å êëåìèòå ñà 
çäðàâî ñâúðçàíè. Ïî÷èñòåòå êëåìèòå íà åë. 
òàáëîòî. Îòíîâî è çäðàâî ñâúðæåòå èçâîäèòå.

Äâóïîçèöèîíåí ïðåêúñâà÷ ON/OFF. Ñâúðæåòå âîëòìåòúðà 
ìåæäó êëåìèòå L1 è L2 ïðåêúñâà÷à ON/OFF. Âêëþ÷åòå 
ïðúñêà÷êàòà â ìðåæàòà è ïîñòàâåòå ïðåêúñâà÷à íà ON. 
Óðåäúò òðÿáâà äà îò÷èòà:
210-255 Vac çà ìîäåëèòå, ðàáîòåùè ñ 220-240 Vac 
(àñ=ïðîìåíëèâ òîê);
85-130 Vac çà ìîäåëèòå, ðàáîòåùè ñ 100-120 Vac 
(àñ=ïðîìåíëèâ òîê).

Ïîñòàâåòå îòíîâî ïðåêúñâà÷à ON/OFF.

Âñè÷êè êëåìè ñà ïîâðåäåíè èëè ðàçõëàáåíè. Ñìåíåòå ïîâðåäåíèòå êëåìè è ãè ñâúðæåòå 
îòíîâî ñòåãíàòî.

ÏÐÎÁËÅÌ ÏÐÈ×ÈÍÀ ÐÅØÅÍÈÅ

Äâèãàòåëÿò å ãîðåù è ðàáîòè 
ñ ïðåêúñâàíå.

1. Óñòàíîâåòå äàëè ïðúñêà÷êàòà å ðàáîòèëà 
ïðè âèñîêî íàëÿãàíå ñ ìàëêè äþçè, êîåòî âîäè 
äî íèñêè îáîðîòè/ìèí íà äâèãàòåëÿ è ïðåãðÿâàíå.

1. Íàìàëåòå íàñòðîéêàòà çà íàëÿãàíåòî 
èëè óâåëè÷åòå äèàìåòúðà íà äþçàòà.

2. Óâåðåòå ñå, ÷å îêîëíàòà òåìïåðàòóðà íå íàäâèøàâà 
90°F (32°Ñ) è ÷å ïðúñêà÷êàòà íå å èçëîæåíà 
íà ïðÿêà ñëúí÷åâà ñâåòëèíà

2. Ïðåìåñòåòå ïðúñêà÷êàòà íà ñåí÷åñòî, 
ïî-õëàäíî ìÿñòî, àêî å âúçìîæíî.
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Îòêðèâàíå è îòñòðàíÿâàíå íà íåèçïðàâíîñòè
Íèñúê èëè êîëåáëèâ äåáèò

ÏÐÎÁËÅÌ ÏÐÈ×ÈÍÀ ÐÅØÅÍÈÅ

Íèñúê èçõîä 1. Èçíîñåíà äþçà çà ïðúñêàíå. 1. Ñúáëþäàâàéòå Ïðåäóïðåæäåíèåòî çà 
ïðîöåäóðàòà ïî ñíèæåíèå íà íàëÿãàíåòî è 
ñëåä òîâà ñìåíåòå äþçàòà. Âèæòå 
ïîîòäåëíî âàøåòî ðúêîâîäñòâî çà ðàáîòà ñ 
ïèñòîëåòà èëè äþçàòà.

2. Ïðîâåðåòå äàëè ïîìïàòà íå ïðîäúëæàâà äà ðàáîòè, 
êîãàòî ðàáîòíàòà ãëàâà å èçêëþ÷åíà.

2. Îáñëóæåòå ïîìïàòà. Ïðîâåðåòå áóòàëîòî è 
ñìóêàòåëíèòå êëàïàíè çà èçíîñâàíå èëè çà 
ïðåïÿòñòâèÿ.

3. Çàäðúñòåí ôèëòúð (Àêî ïî îïöèÿ å ìîíòèðàí ôèëòúð). 3. Ïîíèæåòå íàëÿãàíåòî. Ïðîâåðåòå è 
ïî÷èñòåòå ôèëòúðà.

4. Äúëæèíàòà íà ìàðêó÷ çà ïîäàâàíå íà ìàòåðèàëà. 
Èçëèøíàòà äúëæèíà íà ìàðêó÷à íàìàëÿâà 
òåõíè÷åñêèòå ïîêàçàòåëè íà ïðúñêà÷êàòà.

4. Ñìåíåòå ãî ñ ìàðêó÷, ñ äúëæèíà ïî-ìàëêà 
îò ìàêñèìàëíî îïðåäåëåíàòà ïî 
ñïåöèôèêàöèÿ.

5. Ïðåõîäíèòå ôèòèíãè ìåæäó ïîìïàòà è áóíêåðà. 5. Çàòåãíåòå âñè÷êè ðàçõëàáåíè ôèòèíãè. 
Ñìåíåòå ïðåõîäíèÿ ôèòèíã ìåæäó ïîìïàòà 
è áóíêåðà, àêî ñïóêàí èëè ïðîáèò.

6. Åëåêòðè÷åñêî çàõðàíâàíå ñ âîëòìåòúð. 
Óðåäúò òðÿáâà äà îò÷èòà:
210-255 Vac çà ìîäåëèòå, ðàáîòåùè ñ 220-240 Vac;
85-130 Vac çà ìîäåëèòå, ðàáîòåùè ñúñ 100-120 Vac. 
Íèñêèòå íàïðåæåíèÿ íàìàëÿâàò òåõíè÷åñêàòà 
õàðàêòåðèñòèêà íà ïðúñêà÷êàòà.

6. Âêëþ÷åòå ïðåêúñâà÷à íà ñãðàäíàòà ìðåæà, 
ñìåíåòå ïðåäïàçèòåëÿ íà ìðåæàòà. Ïîïðàâåòå 
åë. ðîçåòêàòà èëè îïèòàéòå äðóãà.

7. Ñå÷åíèå è äúëæèíà íà êàáåëà; òðÿáâà äà áúäå ïðîâîäíèê 

ñ íàé-ìàëêî 1,0 mm2 (òèï 12 awg) è íå ïî-äúëúã 
îò 90 m (295 ôóòà). Èçëèøíàòà äúëæèíà íà êàáåëà 
íàìàëÿâà òåõíè÷åñêèòå ïîêàçàòåëè íà ïðúñêà÷êàòà.

7. Çàìåíåòå ãî ñ ïðàâèëíèÿ, çàçåìåí 
óäúëæèòåëåí êàáåë.

8. Ïîâðåäåíè èçâîäè îò äâèãàòåëÿ êúì òàáëîòî 
çà êîíòðîë íà íàëÿãàíåòî, èëè ðàçõëàáåíè ïðîâîäíèöè 
è ñúåäèíèòåëè. Äà ñå ïðåãëåäàò èçîëàöèÿòà 
íà ïðîâîäíèöèòå è êëåìèòå çà ïðèçíàöè 
íà ïðåãðÿâàíå.

8. Óâåðåòå ñå, ÷å ìúæêèòå êëåìíè íàêðàéíèöè 
ñà öåíòðèðàíè è ïëúòíî ñâúðçàíè êúì 
æåíñêèòå. Ñìåíåòå âñÿêà ðàçõëàáåíà êëåìà 
èëè ïîâðåäåí ïðîâîäíèê. Îòíîâî è çäðàâî 
ñâúðæåòå êëåìèòå.

9. Ñïàä íà íàëÿãàíåòî. 9. Çàâúðòåòå êîï÷åòî çà óïðàâëåíèå íà íàëÿãàíåòî 
äîêðàé ïî ïîñîêà íà ÷àñîâíèêîâàòà ñòðåëêà. 
Óâåðåòå ñå, ÷å êîï÷åòî çà óïðàâëåíèå 
íà íàëÿãàíåòî å ïðàâèëíî ìîíòèðàíî, 
çà äà ïîçâîëÿâà ïúëíî çàâúðòàíå ïî ïîñîêà 
íà ÷àñîâíèêîâàòà ñòðåëêà. Èçïîëçâàéòå 
íîâ äàò÷èê.
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Îòêðèâàíå è îòñòðàíÿâàíå íà íåèçïðàâíîñòè

Íèñúê èëè êîëåáëèâ äåáèò

Êúñî ñúåäèíåíèå

ÏÐÎÁËÅÌ ÏÐÈ×ÈÍÀ ÐÅØÅÍÈÅ

Äâèãàòåëÿò ðàáîòè è ïîìïàòà íàãíåòÿâà 1. Çàõðàíâàíå ñ ìàòåðèàë. 1. Íàïúëíåòå îòíîâî ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð 
è çàëåéòå ïîìïàòà.

2. Ðàçõëàáåíè ôèòèíãè. 2. Çàòåãíåòå ãè; àêî ñå íàëàãà, èçïîëçâàéòå 
õåðìåòèê çà ðåçáà èëè óïëúòíèòåëíà 
ëåíòà çà ðåçáà.

3. Ñôåðàòà íà ñìóêàòåëíèÿ êëàïàí è ñôåðè÷íîòî 
áóòàëî ëÿãàò ïðàâèëíî.

3. Ñâàëåòå ñìóêàòåëíèÿ è áóòàëíèÿ êëàïàíè 
è ãè ïî÷èñòåòå. Ïðîâåðåòå ñú÷ìèòå è ëåãëàòà 
çà ïîáèòîñòè èëè ïðåïÿòñòâèÿ; àêî ñå íàëàãà, 
ñìåíåòå ãè, ñòðàíèöà 18. Ïî÷èñòåòå áóíêåðà, 
ïðåäè èçïîëçâàíåòî ìó, çà äà îòñòðàíèòå 
÷àñòèöèòå, êîèòî áèõà ìîãëè äà çàäðúñòÿò 
ïîìïàòà.

4. Òå÷ îêîëî õîëåíäåðà, êîéòî ïîêàçâà èçíîñåíè 
èëè ïîâðåäåíè ãàðíèòóðè.

4. Ñìåíåòå ãàðíèòóðàòà, ñòðàíèöà 18. 
Ïðîâåðåòå ñúùî ëåãëîòî íà áóòàëíèÿ 
êëàïàí çà âòâúðäåíà áîÿ èëè ïîáèòîñòè 
è ãî ñìåíåòå, àêî å íåîáõîäèìî.

5. Ïîâðåäà íà áóòàëíèÿ ïðúò íà ïîìïàòà. 5. Ïîïðàâåòå ïîìïàòà.

Äâèãàòåëÿò ðàáîòè, íî ïîìïàòà 
íå íàãíåòÿâà

1. Ùèôò íà íàãíåòàòåëíàòà ïîìïà (75) (ïîâðåäåí 
èëè ëèïñâàù).

1. Ïîñòàâåòå îòíîâî ùèôòà íà ïîìïàòà, 
àêî ëèïñâà. Óâåðåòå ñå, ÷å çåãåðêàòà (76) 
å íàïúëíî â êàíàëà íà áóòàëíèÿ ïðúò.

2. Êîìïëåêòúò íà ñâúðçâàùèÿò ïðúò (45) íàïúëíî 
ïîâðåäåí.

2. Ñìåíåòå êîìïëåêòà íà áóòàëíèÿò ïðúò.

3. Ïðåäàâêèòå èëè êàðòåðà íà çàäâèæâàùèÿ ìåõàíèçúì. 3. Ïðîâåðåòå êàðòåðà íà çàäâèæâàùèÿ ìåõàíèçúì 
è ïðåäàâêèòå çà ïîâðåäà è ãè ñìåíåòå, 
àêî å íåîáõîäèìî.

ÏÐÎÁËÅÌ ÏÐÈ×ÈÍÀ ÐÅØÅÍÈÅ

Àâòîìàòè÷íèÿò ñãðàäåí ïðåêúñâà÷ èçêëþ÷âà, 
ùîì êëþ÷úò íà ïðúñêà÷êàòà âêëþ÷è.

1. Âñè÷êè åëåêòðè÷åñêè ïðîâîäíèöè çà ïîâðåäåíà èçîëàöèÿ 
è âñè÷êè êëåìè çà ðàçõëàáâàíå èëè ïîâðåäà. Ñúùî 
ïðîâîäíèöèòå ìåæäó óïðàâëåíèåòî íà íàëÿãàíåòî 
è äâèãàòåëÿ.

1. Ïîïðàâåòå èëè ñìåíåòå âñåêè ïîâðåäåí 
ïðîâîäíèê èëè êëåìà. Îòíîâî è çäðàâî 
ñâúðæåòå ïðîâîäíèöèòå.

2. Ðîòîðà íà äâèãàòåëÿ çà êúñè ñúåäèíåíèÿ. 
Ïðîâåðåòå çà èçãîðåëè íàìîòêè.

2. Ñìåíåòå äâèãàòåëÿ.

3. Òàáëîòî çà óïðàâëåíèå íà äâèãàòåëÿ ÷ðåç ïðîâåæäàíå 
íà äèàãíîñòè÷åí ïðåãëåä âúðõó íåãî. Àêî äèàãíîñòèêàòà 
ïîêàæå, ñìåíåòå ãî ñ ðàáîòåùî òàáëî.

3. Ñìåíåòå ãî ñ íîâî òàáëî çà óïðàâëåíèå 
íà íàëÿãàíåòî.

Àâòîìàòè÷íèÿò ñãðàäåí ïðåêúñâà÷ èçêëþ÷âà, 
ùîì êàáåëà íà ïðúñêà÷êàòà ñå âêëþ÷è 
â åë. ðîçåòêàòà, à òÿ ÍÅ Å âêëþ÷åíà.

1. Îñíîâíè åëåêòðè÷åñêè ïðîáëåìè íà ñòðàíèöà 31. 1. Èçâúðøåòå íåîáõîäèìèòå ïðîöåäóðè.

2. Çà ïîâðåäåíè èëè ïðåùèïàíè ïðîâîäíèöè 
ïðè óïðàâëåíèå íà íàëÿãàíåòî.

2. Ñìåíåòå ïîâðåäåíèòå ÷àñòè.

Ïðúñêà÷êàòà ñïèðà ñëåä êàòî ðàáîòè 5 
äî 10 ìèíóòè.

1. Îñíîâíè åëåêòðè÷åñêè ïðîáëåìè. 1. Èçâúðøåòå íåîáõîäèìèòå ïðîöåäóðè.

2. Åëåêòðè÷åñêî çàõðàíâàíå ñ âîëòìåòúð.
Óðåäúò òðÿáâà äà îò÷èòà:
210-255 Vac çà ìîäåëèòå, ðàáîòåùè ñ 220-240 Vac;
85-130 Vac çà ìîäåëèòå, ðàáîòåùè ñúñ 100-120 Vac.

2. Àêî íàïðåæåíèåòî å òâúðäå âèñîêî, 
íå ðàáîòåòå ñ ïðúñêà÷êàòà, 
äîêàòî íå ãî êîðèãèðàòå.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ
Âñÿêî êúñî ñúåäèíåíèå, â íåçàâèñèìî êîÿ
÷àñò íà çàõðàíâàùàòà âåðèãà íà äâèãàòåëÿ,
ùå íàêàðà âåðèãàòà çà óïðàâëåíèå äà ñïðå
ðàáîòàòà íà ïðúñêà÷êàòà. Äèàãíîñòèöèðàéòå
ïðàâèëíî è ðåìîíòèðàéòå âñè÷êè êúñè
ñúåäèíåíèÿ, ïðåäè äà ïðîâåðÿâàòå
è ñìåíÿòå êîíòðîëíîòî òàáëî.



Opravy / Oprava / Popravilo / Reparaþii / Ðåìîíò 

46 312895K

Motor / Motor / Motor / Motor / Äâèãàòåë

Èesky

Demontáž
1. Vypusœte tlak; strana 15.

2. Oddìlte èerpadlo 

od zásobníku.

3. Demontujte ètyøi šrouby 

(240) a kryt motoru (221).

4. Demontujte dva šrouby 

(215) a základnu (201).

Slovenèina

Demontáž
1. Vypustenie tlaku; strana 15.

2. Odpojte èerpadlo 

od zásobníka.

3. Odmontujte štyri skrutky 

(240) a kryt motora (221).

4. Odmontujte dve skrutky 

(215) a základòu (201).

Slovenšèina

Odstranitev
1. Sprostite tlak; stran 15.

2. Èrpalko loèite od lijakaste 

posode.

3. Odstranite štiri vijake (240) 

in pokrov motorja (221).

4. Odstranite vijaka (215) 

in osnovni del (201).

Românã

Demontare
1. Efectuaþi depresurizarea; 

pagina 15.

2. Detaºaþi pompa de la rezervor. 3. Demontaþi patru ºuruburi 

(240) ºi capacul motorului 

(221).

4. Demontaþi douã ºuruburi 

(215) ºi baza (201).

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå (Äåìîíòàæ)
1. Îñâîáîæäàâàíå 

íà íàëÿãàíåòî, 

ñòðàíèöà 15.

2. Îòäåëåòå ïîìïàòà 

îò áóíêåðà.

3. Ñâàëåòå äâàòà áîëòà (240) 

è êàïàêà íà äâèãàòåëÿ 

(221).

4. Ñâàëåòå äâàòà áîëòà 

(215) è îñíîâàòà (201).

ti11675a

ti11677a

ti11674a

ti11737a

ti11734a
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Èesky

5. Demontujte ètyøi šrouby 

(219), podložky (220) 

a skøíò ložisek (209).

Upozornìní: pøi demontáži 

skøínì pøevodù (205) neupusœte 

skupinu ozubených kol (217). 

Skupina ozubených kol mùže 

zùstat usazena v pøedním èelu 

motoru nebo ve skøíni pohonu

6. Demontujte tøi šrouby (216) 

a skøíò pohonu (205)

7. Demontujte šroub (245) 

a ventilátor (213).

Slovenèina

5. Odmontujte štyri skrutky 

(219), podložky (220) 

a ložiskové teleso (209).

Upozornenie: Dávajte pozor, 

aby vám nespadla sústava 

prevodov (217), keï demontujete 

teleso pohonu (205). Sústava 

prevodov môže zostaœ zachytená 

v prednej èasti motora alebo 

telesa pohonu

6. Odmontujte tri skrutky (216) 

a teleso pohonu (205)

7. Odmontujte skrutku (245) 

a ventilátor (213).

Slovenšèina

5. Odstranite štiri vijake (219), 

podložke (220) in ohišje 

ležaja (209).

Pozor: Med odstranjevanjem 

ohišja pogona (205) pridržite sklop 

zobnikov (217). Sklop zobnikov 

lahko obtièi v sprednjem konè-

nem okrovu motorja ali ohišju 

pogona

6. Odstranite tri vijake (216) 

in ohišje pogona (205).

7. Odstranite vijak (245) 

in ventilator (213).

Românã

5. Demontaþi patru ºuruburi 

(219), ºaibele (220) 

ºi carcasa lagãrului (209).

Atenþie: Nu scãpaþi blocul de roþi 

dinþate (217) când demontaþi 

carcasa lagãrului (205). Blocul 

de roþi dinþate poate rãmâne fixat 

în partea frontalã a motorului 

sau în carcasa transmisiei.

6. Demontaþi trei ºuruburi (216) 

ºi carcasa transmisiei (205)

7. Demontaþi ºurubul (245) 

ºi ventilatorul (213).

Áúëãàðñêè

5. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå áîëòà 

(219), øàéáèòå (220) è 

êîðïóñà íà ëàãåðà (209).

Âíèìàíèå: Íå èçïóñêàéòå áëîêà 

ñ ïðåäàâêèòå (217), êîãàòî 

äåìîíòèðàòå êàðòåðà 

íà çàäâèæâàùèÿ ìåõàíèçúì 

(205). Áëîêúò íà ïðåäàâêèòå 

ìîæå äà îñòàíå çàöåïåí 

â ïðåäíèÿ êàïàê íà äâèãàòåëÿ 

èëè êàðòåðà.

6. Ñâàëåòå òðèòå áîëòà (216) 

è êàðòåðà íà çàäâèæâàùèÿ 

ìåõàíèçúì (205). 

7. Ñâàëåòå áîëòà (245) 

è âåíòèëàòîðà (213).

ti11736a ti11735a ti11738a
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Èesky

Instalace
1. Namontujte ventilátor (213) 

a šroub (45). Dotáhnìte 

momentem 11 - 13 in-lb 

(1,24 - 1,46 N·m)

Upozornìní: pøi instalaci motoru 

dejte pozor na správnou polohu 

pøevodù, aby nedošlo k poškození 

do sebe zapadajících dílù.

2. Nainstalujte skøíò pohonu 

(205) pomocí tøí šroubù (216).

3. Nainstalujte skøíò ložisek 

(209) pomocí ètyø šroubù 

(219) a podložek (220).

Slovenèina

Inštalácia
1. Namontujte ventilátor (213) 

pomocou skrutky (45). 

Torque 11 - 13 in-lb 

(1,24 - 1,46 N·m)

Upozornenie: Pri montáži motora 

dôkladne zarovnajte prevody, 

aby sa zabránilo poškodeniu 

lícujúcich èastí.

2. Namontujte teleso pohonu 

(205) pomocou troch 

skrutiek (216).

3. Namontujte ložiskové 

teleso (209) pomocou šty-

roch skrutiek (219) 

a podložiek (220).

Slovenšèina

Namestitev
1. Namestite ventilator (213) 

z vijakom (45). Privijte 

do zateznega momenta 

1,24 - 1,46 N·m.

Pozor: Pri namešèanju motorja 

previdno poravnajte zobnike, 

da prepreèite poškodbe 

stiènih delov.

2. Namestite ohišje pogona 

(205) s tremi vijaki (216).

3. Namestite ohišje ležaja 

(209) s štirimi vijaki (219) 

in podložke (220).

Românã

Montare
1. Montaþi ventilatorul (213) 

folosind ºurubul (45). 

Strângeþi la 11 - 13 in-lb 

(1,24 - 1,46 N·m)

Atenþie: Când asamblaþi motorul, 

aliniaþi cu atenþie roþile dinþate 

pentru a evita deteriorarea 

suprafeþei acestora.

2. Montaþi carcasa transmisiei 

(205) folosind trei ºuruburi 

(216).

3. Montaþi carcasa lagãrului 

(209) cu patru ºuruburi 

(219) ºi ºaibe (220).

Áúëãàðñêè

Ìîíòàæ
1. Ìîíòèðàéòå âåíòèëàòîðà 

(213) ñ áîëòà (45). 

Çàòåãíåòå ãî ñ ìîìåíò 

11 - 13 ôóíò.èí÷à 

(1,24 - 1,46 N·m)

Âíèìàíèå: Êîãàòî ìîíòèðàòå 

äâèãàòåëÿ, ãðèæëèâî 

öåíòðèðàéòå ïðåäàâêèòå, 

çà äà èçáåãíåòå ïîâðåæäàíå 

íà çàöåïâàùèòå ñå ÷àñòè.

2. Ìîíòèðàéòå êàðòåðà 

íà çàäâèæâàùèÿ ìåõàíèçúì 

(205) ñ òðèòå áîëòà (216). 

3. Ìîíòèðàéòå êîðïóñà 

íà ëàãåðà (209) ñ ÷åòèðèòå 

áîëòà (219) è øàéáèòå 

(220).

ti11738a ti11737a ti11736a
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Èesky

4. Nainstalujte základnu (201) 

pomocí dvou šroubù (215).

5. Nainstalujte kryt motoru 

(221) pomocí ètyø šroubù 

(240).

6. Pøipojte modul èerpadla 

k vozíku se zásobníkem.

Slovenèina

4. Namontujte základòu (201) 

pomocou dvoch skrutiek 

(215).

5. Namontujte kryt motora 

(221) pomocou štyroch 

skrutiek (240).

6. Pripojte modul èerpadla 

k zásobníku a vozíku.

Slovenšèina

4. Namestite osnovni del (201) 

z dvema vijakoma (215).

5. Namestite pokrov motorja 

(221) s štirimi vijaki (240).

6. Modul èrpalke prikljuèite 

na vozièek lijakaste posode.

Românã

4. Montaþi baza (201) cu douã 

ºuruburi (215).

5. Montaþi capacul motorului 

(221) cu patru ºuruburi 

(240).

6. Conectaþi modulul pompei 

la rezervor ºi la cãrucior.

Áúëãàðñêè

4. Ïîñòàâåòå îñíîâàòà (201) 

ñ äâàòà áîëòà (215). 

5. Ïîñòàâåòå êàïàêà (221) 

ñ äâàòà áîëòà (240).

6. Ñúåäèíåòå ïîìïåíèÿ 

áëîê êúì ôóíèåîáðàçíèÿ 

áóíêåð è òåëåæêàòà.

ti11734a ti11737a

ti11678a

ti11679a

ti11673a
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Diagnostika ovládací desky / Diagnostika riadiacej dosky
Diagnostika krmilne plošèe / Diagnostice afiºate pe tabloul de control
Äèàãíîñòèêà ïî êîíòðîëíîòî òàáëî

Èesky

1. Pøed zahájením jakékoli 

opravy vypusœte tlak, 

strana 15.

2. Nedopusœte, 

aby se ve støíkacím zaøízení 

vyvinul tlak kapaliny bez 

instalovaného snímaèe. 

Je-li používán zkušební 

snímaè, nechejte výstup 

èerpadla otevøený.

3. Sledujte hlášení na displeji 

v následující tabulce

4. Sledujte funkci LED-kontrolky 

a porovnejte ji s následující 

tabulkou

Slovenèina

1. Pred vykonaním akýchko¾vek 

opráv uvo¾nite pretlak pod¾a 

pokynov na strane 15.

2. Nedovo¾te, aby striekaèka 

zvýšila tlak kvapaliny bez 

namontovaného prevodníka. 

Ak sa používa testovací 

prevodník, nechajte 

èerpadlo otvorené.

3. Pozrite si zobrazované 

hlásenia v nasledujúcej 

tabu¾ke

4. Sledujte prevádzku kontrolky 

a pozrite si nasledujúcu 

tabu¾ku

Slovenšèina

1. Pred vsakim popravilom 

sprostite tlak; stran 15.

2. Pri nenamešèenem pret-

vorniku razpršilnik 

ne sme razviti tlaka tekoèine. 

Èe je v uporabi preizkusni 

pretvornik, naj ostane 

èrpalka odprta.

3. V naslednji razpredelnici 

si oglejte sporoèila zaslona

4. Opazujte delovanje LED 

luèke in si pomagajte 

z naslednjo razpredelnico

Românã

1. Efectuaþi depresurizarea 

înainte de a efectua reparaþii, 

pagina 15.

2. Nu permiteþi acumularea 

presiunii în pulverizator dacã 

traductorul nu este montat. 

Lãsaþi pompa deschisã dacã 

folosiþi un traductor de probã.

3. Consultaþi codurile de eroare 

din tabelul urmãtor

4. Priviþi LEDul ºi consultaþi 

tabelul de mai jos

Áúëãàðñêè

1. Ïîíèæåòå íàëÿãàíåòî, 

ïðåäè äà èçâúðøâàòå 

ðåìîíòíè äåéíîñòè, 

ñòðàíèöà 15.

2. Íå äîïóñêàéòå 

ïðúñêà÷êàòà äà ðàçâèå 

íàëÿãàíå íà ôëóèäà áåç 

ìîíòèðàí äàò÷èê. Îñòàâåòå 

ïîìïàòà îòâîðåíà, àêî ñå 

èçïîëçâà ïðîáåí äàò÷èê.

3. Íàáëþäàâàéòå ñúîáùåíèÿòà 

íà åêðàíà â ñëåäâàùàòà 

òàáëèöà

4. Íàáëþäàâàéòå ðàáîòàòà 

íà ñâåòîäèîäà LED 

è è ïðàâåòå ñïðàâêà 

â ñëåäâàùàòà òàáëèöà
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Èesky

Slovenèina

DISPLEJ LED BLIKÁ FUNKCE STØÍKACÍHO ZAØÍZENÍ INDIKUJE CO UDÌLAT

Žádný 
displej

Nikdy 
nebliká

Støíkací zaøízení se zastaví. 
Není pøivádìno napìtí. Støíkací 
zaøízení je nutné natlakovat.

Ztráta napìtí. Pøekontrolujte zdroj napájení. Pøed opravou 
nebo demontáží uvolnìte tlak.

psi/bar/MPa Jednou Støíkací zaøízení je natlakováno. 
Napìtí je pøivádìno. (Tlak je rùzný 
v závislosti na velikosti trysky 
a nastavení regulátoru tlaku.)

Normální funkce. Nic se nedìlá

E=02 Dvakrát 
opakovanì

Je možné nechat støíkací zaøízení 
bìžet. Napìtí je pøivádìno.

Indikace tlaku mimo rozmezí. 
Tlak je vìtší než 1500 psi 
(103 bar, 10,3 MPa) nebo 
je poškozený snímaè tlaku.

Vymìòte desku ovládání motoru nebo snímaè 
tlaku

E=03 Tøikrát 
opakovanì

Støíkací zaøízení se vypne a LED 
nadále tøikrát opakovanì bliká.

Je vadný nebo chybí 
snímaè tlaku.

Pøekontrolujte pøipojení snímaèe. Otevøete 
vypouštìcí ventil. Nahraïte snímaè instalo-
vaný ve støíkacím zaøízení novým snímaèem. 
Bìží-li støíkací zaøízení, vymìòte snímaè.

E=05 Pìtkrát 
opakovanì

Støíkací zaøízení nelze spustit 
nebo se vypne a LED nadále 
pìtkrát opakovanì bliká. 
Napìtí je pøivádìno.

Závada motoru Provìøte možnost zablokovaného rotoru, 
zkratovaného vinutí nebo odpojeného motoru. 
Vadné díly opravte nebo vymìòte.

E=06 Šestkrát 
opakovanì

Støíkací zaøízení se vypne a LED 
nadále šestkrát opakovanì bliká. 
Napìtí je pøivádìno.

Motor je pøíliš horký nebo 
je závada na tepelné 
ochranì motoru

Nechejte støíkací zaøízení vychladnout. Bìží-li 
støíkací zaøízení správnì ve studeném stavu, 
ovìøte funkci ventilátoru motoru a proudìní vzduchu. 
Pracujte se støíkacím zaøízením postaveným 
na chladném místì. Nebìží-li støíkací zaøízení 
ve studeném stavu a LED i nadále šestkrát bliká, 
vymìòte motor.

- - - Napìtí je pøivádìno. Tlak je menší než 60 psi 
(4,1 bar, 0,41 MPa)

Zvyšte tlak, je-li tøeba. Vypouštìcí ventil 
je možná otevøený.

DISPLEJ
KONTROLKA 

BLIKÁ PREVÁDZKA STRIEKAÈKY OZNAÈUJE ÈO TREBA ROBI˘

Žiadne 
zobrazenie

Nikdy 
nebliká

Striekaèka sa zastaví. Napájanie 
nie je zapnuté. Striekaèka sa musí 
uviesœ pod tlak.

Strata energie. Skontrolujte zdroj energie. Uvo¾nite tlak pred 
opravou alebo demontážou.

psi/bar/MPa Raz Striekaèka je pod tlakom. Napájanie 
je zapnuté. (Tlak sa mení v závislosti 
od ve¾kosti trysky a nastavení 
ovládania tlaku.)

Normálna prevádzka. Niè nerobte

E=02 Dva krát 
opakujte

Striekaèka musí aj naïalej bežaœ. 
Napájanie je zapnuté.

Znížte tlak. Tlak je vyšší ako 
1500 psi (103 bar, 10,3 MPa) 
alebo je poškodený 
prevodník tlaku

Vymeòte riadiacu dosku motora alebo 
prevodník tlaku

E=03 Tri krát 
po sebe

Striekaèka za zatvorí a kontrolka 
LED bude naïalej blikaœ trikrát 
po sebe

Prevodník tlaku je chybný 
alebo chýba

Skontrolujte zapojenie prevodníka. 
Otvorte vypúšœací ventil. Vymeòte prevodník 
v striekaèke za nový prevodník. Ak striekaèka 
beží, vymeòte prevodník.

E=05 Päœ krát 
po sebe

Striekaèka sa nespustí alebo 
sa zastaví a kontrolka neprestáva 
blikaœ päœ krát po sebe. Napájanie 
je zapnuté.

Motor je chybný Skontrolujte, èi nie je uzamknutý rotor, 
skratovaný drôt alebo odpojený motor. 
Opravte alebo vymeòte poškodené diely.

E=06 Šesœ krát 
po sebe

Striekaèka za zatvorí a kontrolka 
neprestáva blikaœ šesœ krát po sebe. 
Napájanie je zapnuté.

Motor je príliš horúci 
alebo je poškodené tepelné 
zariadenie motora

Nechajte striekaèku vychladnúœ. Ak sa striekaèka 
po vychladnutí spustí správne, skontrolujte 
funkciu ventilátora motora a prietok vzduchu. 
Udržujte striekaèku na chladnom mieste. Ak sa 
striekaèka nespustí po vychladnutí a aj naïalej 
bliká šesœ krát po sebe, vymeòte motor.

- - - Napájanie je zapnuté. Tlak je nižší než 60 psi 
(4,1 bar, 0,41 MPa)

Zvýšte tlak v prípade potreby. Vypúšœací ventil 
môže byœ otvorený.
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Slovenšèina

Românã

PRIKAZ
UTRIPANJE 
LED LUÈKE DELOVANJE RAZPRŠILNIKA POMEN UKREP

Ni prikaza Ne utripa Razpršilnik se ustavi. Napajanje 
ni priklopljeno. Razpršilnik mora 
biti pod tlakom.

Izguba moèi. Preverite napajanje. Pred popravilom 
ali razstavljanjem sprostite tlak.

psi/bar/MPa Enkrat Razpršilnik je pod tlakom. Napajanje 
je priklopljeno. (Tlak se spreminja 
z velikostjo šobe in nastavitvijo 
regulatorja tlaka.)

Obièajno delovanje. Ne naredite nièesar.

E=02 Dvakrat 
zapored

Razpršilnik lahko še naprej deluje. 
Napajanje je priklopljeno.

Nenadzorovan tlak. 
Tlak, višji od 1500 psi 
(103 bare, 10,3 MPa), 
ali poškodovan tlaèni pret-
vornik.

Zamenjajte krmilno plošèo motorja ali tlaèni 
pretvornik.

E=03 Trikrat 
zapored

Razpršilnik se zaustavi in LED luèka 
še naprej utripa trikrat zapored.

Tlaèni pretvornik 
je okvarjen ali manjka.

Preverite prikljuèek pretvornika. Odprite izpustni 
ventil. Pretvornik v razpršilniku zamenjajte 
z novim. Èe razpršilnik deluje, zamenjajte pret-
vornik.

E=05 Petkrat 
zapored

Razpršilnik se ne zažene 
ali zaustavi in LED luèka še naprej 
utripa petkrat zapored. Napajanje 
je priklopljeno.

Okvara motorja Preverite morebiten zaklenjen rotor, kratek 
stik na žicah ali izklopljen motor. Popravite 
ali zamenjajte okvarjene dele.

E=06 Šestkrat 
zapored

Razpršilnik se zaustavi in LED 
luèka utripa šestkrat zapored. 
Napajanje je priklopljeno.

Motor je prevroè ali pa je 
prisotna okvara v toplotni 
napravi motorja.

Razpršilnik naj se ohladi. Èe po ohladitvi raz-
pršilnik deluje pravilno, preverite delovanje 
ventilatorja motorja in pretok zraka. Razpršilnik 
hranite v hladnem prostoru. Èe razpršilnik 
po ohladitvi ne deluje in luèka še naprej 
utripa šestkrat, zamenjajte motor.

- - - Napajanje je priklopljeno. Tlak je nižji od 60 psi 
(4,1 bara, 0,41 MPa).

Po želji povišajte tlak. Izpustni ventil je morda 
odprt.

AFIªAJ CLIPIRE LED UTILIZAREA PULVERIZATORULUI INDICÃ MÃSURI

Afiºaj 
absent

Nu clipeºte Pulverizatorul se opreºte. 
Nu se furnizeazã energie. 
Pulverizatorul trebuie presurizat.

Pierdere de putere. Verificaþi sursa de curent. Depresurizaþi înainte 
de reparaþii sau demontare.

psi/bar/MPa O datã Pulverizatorul este presurizat. 
Se furnizeazã energie. (Presiunea 
variazã în funcþie de dimensiunea 
duzei ºi setarea sistemului de control 
al presiunii).

Utilizare normalã Nu necesitã nicio acþiune

E=02 De douã 
ori repetat

Este posibil ca pulverizatorul 
sã funcþioneze în continuare. 
Se furnizeazã energie.

Presiune excesivã. 
Presiunea depãºeºte 
1500 psi (103 bar, 10,3 MPa) 
sau traductor de presiune 
defect

Înlocuiþi panoul de control al motorului 
sau traductorul de presiune

E=03 De trei 
ori repetat

Pulverizatorul se opreºte, iar LEDul 
continuã sã clipeascã repetat 
de trei ori

Traductorul de presiune 
este defect sau lipseºte

Verificaþi conexiunea traductorului. Deschideþi 
valva de scurgere. Înlocuiþi temporar traductorul 
cu unul nou. Dacã pulverizatorul funcþioneazã, 
înlocuiþi traductorul.

E=05 De cinci 
ori repetat

Pulverizatorul nu porneºte sau 
se opreºte, iar LEDul continuã 
sã clipeascã repetat de cinci ori. 
Se furnizeazã energie.

Defecþiune a motorului Verificaþi dacã rotorul nu este blocat, dacã 
nu existã cabluri scurtcircuitate sau dacã 
motorul nu este deconectat. Reparaþi 
sau înlocuiþi piesele defecte.

E=06 De ºase 
ori repetat

Pulverizatorul se opreºte ºi LEDul 
clipeºte repetat de ºase ori. 
Se furnizeazã energie.

Motorul este prea fierbinte 
sau senzorul de temperaturã 
al motorului este defect

Lãsaþi pulverizatorul sã se rãceascã. Dacã 
pulverizatorul funcþioneazã corect când este rece, 
verificaþi funcþionarea ventilatorului motorului 
ºi debitul de aer. Pãstraþi pulverizatorul într-un 
mediu rãcoros. Dacã pulverizatorul nu funcþioneazã 
când este rece ºi LEDul continuã sã clipeascã 
de ºase ori, înlocuiþi motorul.

- - - Se furnizeazã energie. Presiune sub 60 psi 
(4,1 bari, ,41 MPa).

Sporiþi presiunea dacã este nevoie. Este 
posibil ca valva de scurgere sã fie deschisã.
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Áúëãàðñêè

ÅÊÐÀÍ ÇÀ 
ÈÍÄÈÊÀÖÈÈ

ÑÂÅÒÎÄÈÎÄÚÒ 
LED ÌÈÃÀ

ÐÀÁÎÒÀ 
Ñ ÌÀÐÊÈÐÎÂÚ×ÍÀÒÀ ÌÀØÈÍÀ ÏÎÊÀÇÂÀ ÊÀÊÂÎ ÄÀ ÑÅ ÏÐÀÂÈ

Íÿìà åêðàí Íèêîãà 
íå ìèãà

Ïðúñêà÷êàòà ñïèðà. Íÿìà çàõðàíâàíå. 
Ïðúñêà÷êàòà òðÿáâà äà áúäå 
ïîä íàëÿãàíå. 

Çàãóáà íà çàõðàíâàíå. Ïðîâåðåòå çàõðàíâàíåòî. Ïîíèæåòå íàëÿãàíåòî, 
ïðåäè äà ðåìîíòèðàòå èëè ðàçãëîáÿâàòå. 

psi/áàðà/MPa Âåäíúæ Ìàðêèðîâú÷íàòà ìàøèíà å ïîä 
íàëÿãàíå. Ïîäàäåíî å çàõðàíâàíå. 
(Íàëÿãàíåòî âàðèðà ñ ðàçìåðà 
íà äþçàòà è íàñòðîéêàòà ìó.)

Íîðìàëíà ðàáîòà Íå ïðàâåòå íèùî

E=02 Äâà ïúòè åäèí 
ñëåä äðóã

Ïðúñêà÷êàòà ìîæå äà ïðîäúëæè 
äà ðàáîòè. Ïîäàäåíî å çàõðàíâàíå.

Èçïóñêàíå íà íàëÿãàíåòî 
îò êîíòðîë. Íàëÿãàíåòî 
ïî-ãîëÿìî îò 1500 psi 
(103 áàðà, 10,3 MPa) 
èëè ïîâðåäåí äàò÷èê 
çà íàëÿãàíå.

Ñìåíåòå êîíòðîëíîòî òàáëî çà äâèãàòåëÿ 
èëè äàò÷èêà çà íàëÿãàíåòî

E=03 Òðè ïúòè åäèí 
ñëåä äðóã

Ïðúñêà÷êàòà èçêëþ÷âà, à ñâåòîäèîäúò 
LED ïðîäúëæàâà äà ìèãà ïî 
òðè ïúòè åäèí ñëåä äðóã

Äàò÷èêúò çà íàëÿãàíå 
å ïîâðåäåí èëè ëèïñâà

Ïðîâåðåòå ñúåäèíåíèåòî íà äàò÷èêà çà íàëÿãàíå. 
Îòâîðåòå êðàíà çà ïîíèæàâàíå íà íàëÿãàíåòî. 
Çàìåíåòå äàò÷èêà íà ïðúñêà÷êàòà ñ íîâ. Àêî 
ïðúñêà÷êàòà ðàáîòè, ïîñòàâåòå îòíîâî äàò÷èêà.

E=05 Ïåò ïúòè åäèí 
ñëåä äðóã

Ïðúñêà÷êàòà íå ñòàðòèðà èëè ñïèðà, 
à ñâåòîäèîäúò LED ïðîäúëæàâà 
äà ìèãà ïî ïåò ïúòè ìíîãîêðàòíî. 
Ïîäàäåíî å çàõðàíâàíå.

Ïîâðåäà â äâèãàòåëÿ Ïðîâåðåòå çà áëîêèðàë ðîòîð, ïðîâîäíèê íà êúñî 
èëè ðàçåäèíåí äâèãàòåë. Ïîïðàâåòå èëè ñìåíåòå 
íåèçïðàâíèòå ÷àñòè.

E=06 Øåñò ïúòè 
åäèí ñëåä 
äðóã

Ïðúñêà÷êàòà ñïèðà è ñâåòîäèîäúò 
LED ìèãà øåñò ïúòè åäèí ñëåä äðóã. 
Ïîäàäåíî å çàõðàíâàíå.

Äâèãàòåëÿò å ìíîãî ãîðåù 
èëè èìà íåèçïðàâíîñò 
â íåãîâîòî òåðìîðåëå

Îñòàâåòå ïðúñêà÷êàòà äà ñå îõëàäè. Àêî çàðàáîòè 
ïðàâèëíî, êîãàòî ñå îõëàäè, ïðîâåðåòå ðàáîòàòà 
íà âåíòèëàòîðà è âúçäóøíèÿ ïîòîê. Äðúæòå 
ïðúñêà÷êàòà íà õëàäíî ìÿñòî. Àêî ïðúñêà÷êàòà 
íå ðàáîòè, êîãàòî ñå îõëàäè è ïðîäúëæàâà 
äà ìèãà ïî øåñò ïúòè åäèí ñëåä äðóã, 
ñìåíåòå äâèãàòåëÿ.

- - - Ïîäàäåíî å çàõðàíâàíå. Íàëÿãàíåòî ïî-ìàëêî 
îò 60 psi (4,1 áàðà, 41 MPa).

Ïîâèøåòå íàëÿãàíåòî, àêî òðÿáâà. 
Ìîæå áå å îòâîðåí êëàïàíúò çà íàëÿãàíåòî.
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Ovládací deska / Riadiaca doska / Krmilna plošèa 
Tabloul de control / Êîíòðîëíî òàáëî

Èesky

Demontáž

1. Vypusœte tlak, strana 15. 

Odpojte støíkací zaøízení 

ze zásuvky.

2. Demontujte ètyøi šrouby 

(240) a kryt motoru (221).

3. Demontujte ètyøi šrouby 

(237) a kryt ovládací desky 

(234). Odpojte displej 

od ovládací desky.

4. Odkaz na schéma zapojení, 

strana 76. Demontujte šroub 

(408). Odpojte kostru, modrý 

a hnìdý vodiè.

Slovenèina

Demontáž

1. Uvo¾nite pretlak pod¾a 

pokynov na strane 15. 

Odpojte striekaèku.

2. Odmontujte štyri skrutky 

(240) a kryt motora (221).

3. Odmontujte štyri skrutky 

(237) a kryt riadiacej dosky 

(234). Odpojte displej 

z riadiacej dosky.

4. Pozrite si schému zapojenia 

na strane 76. Odmontujte 

skrutku (408). Odpojte 

uzemòovací, modrý 

a hnedý vodiè.

Slovenšèina

Odstranitev

1. Sprostite tlak, stran 15. 

Izkljuèite razpršilnik.

2. Odstranite štiri vijake (240) 

in pokrov motorja (221).

3. Odstranite štiri vijake (237) 

in pokrov (234). Zaslon 

izklopite iz krmilne plošèe.

4. Glejte shemo elektriène 

povezave, stran 76 Odstranite 

vijak (408). Odklopite 

ozemljitveno, modro 

in rjavo žico.

Românã

Demontare

1. Efectuaþi depresurizarea, 

pagina 15. Deconectaþi 

pulverizatorul de la prizã.

2. Demontaþi patru ºuruburi 

(240) ºi capacul motorului 

(221).

3. Demontaþi patru ºuruburi 

(237) ºi (234). Deconectaþi 

afiºajul de la tabloul 

de control.

4. Consultaþi Diagrama 

de cablare, pagina 76. 

Demontaþi ºurubul (408). 

Deconectaþi împãmântarea, 

cablurile albastru ºi maro.

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå (Äåìîíòàæ)

1. Ïîíèæàâàíå íà íàëÿãàíåòî, 

ñòðàíèöà 15. Èçêëþ÷åòå 

ïðúñêà÷êàòà.

2. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå 

áîëòà (240) è êàïàêà 

íà äâèãàòåëÿ (221).

3. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå 

áîëòà (237) è êàïàêà 

íà óïðàâëåíèåòî (234). 

Ðàçåäèíåòå äèñïëåÿ 

îò êîíòðîëíîòî òàáëî.

4. Íàïðàâåòå ñïðàâêà 

â åëåêòðè÷åñêàòà ñõåìà, 

ñòðàíèöà 76. Ñâàëåòå 

áîëòà (408). Îòêà÷åòå 

çàçåìÿâàíåòî, ñèíèÿò 

è êàôÿâèÿò èçâîäè.

ti11737a ti11854a ti11853a
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Ovládací deska / Riadiaca doska / Krmilna plošèa 
Tabloul de control / Êîíòðîëíî òàáëî

Èesky

5. Odpojte napájecí šòùru (C) 

od skøínì ovládání (401).

6. Demontujte šroub desky 

se spínaèi (412).

7. Demontujte kolébkovou páèku 

hlavního vypínaèe (406).

8. Odpojte èerný vodiè mezi 

deskou kondenzátorù 

a deskou spínaèù.

Slovenèina

5. Odpojte napájací kábel (C) 

od riadiacej skrinky (401).

6. Odmontujte skrutku 

rozvádzaèa (412).

7. Odmontujte montážnu 

skrutku vypínaèa (406).

8. Odpojte èierny vodiè vedúci 

z kondenzátorovej dosky 

do rozvádzaèa.

Slovenšèina

5. Izvlecite napajalni kabel (C) 

iz krmilne enote (401).

6. Odstranite vijak stikalne 

plošèe (412).

7. Odstranite zašèito stikala 

za VKLOP/IZKLOP (406).

8. Èrno žico odklopite 

s plošèe kondenzatorja 

in stikalne plošèe.-

Românã

5. Demontaþi cablul 

de alimentare (C) de la cutia 

de control (401).

6. Demontaþi ºurubul panoului 

de comandã (412).

7. Demontaþi suportul 

comutatorului PORNIT/ 

OPRIT (406).

8. Deconectaþi cablul negru 

dintre panoul cu condensatori 

ºi panoul de comandã.

Áúëãàðñêè

5. Ñâàëåòå çàõðàíâàùèÿ 

êàáåë (C) îò êîíòðîëíàòà 

êóòèÿ (401).

6. Ñâàëåòå áîëòà îò òàáëîòî 

ñ ïðåâêëþ÷âàòåëÿ (412).

7. Ñâàëåòå ðúêîõâàòêàòà íà 

ïðåêúñâà÷à ON/OFF (406).

8. Ðàçåäèíåòå ÷åðíèÿ 

èçâîä îò êîíäåíçàòîðíàòà 

ïëàòêà êúì òàáëîòî 

ñ ïðåâêëþ÷âàòåëÿ.

ti11855a ti11856a ti11857a ti11861a
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Ovládací deska / Riadiaca doska / Krmilna plošèa 
Tabloul de control / Êîíòðîëíî òàáëî

Èesky

9. Demontujte desku s filtry 

(405) ze skøínì ovládání.

10. Demontujte šroub (409) 

ze spodku skøínì ovládání.

11. Odpojte konektory motoru (A), 

termistoru (B), potenciometru 

(C) a pøevodníku (D). 

Demontujte prùchodku (E).

12. Demontujte ètyøi šrouby (408) 

a desku ovládání (407).

Slovenèina

9. Odmontujte dosku filtra 

(405) z riadiacej skrinky.

10. Odmontujte skrutku (409) 

z dolnej èasti riadiacej 

skrinky.

11. Odpojte konektory motora (A), 

termistora (B), potenciometra 

(C) a prevodníka (D). 

Odmontujte priechodku (E).

12. Odmontujte štyri skrutky 

(408) a riadiacu dosku 

(407).

Slovenšèina

9. Odstranite plošèo filtra 

(405) s krmilne enote.

10. Odstranite vijak (409) 

iz spodnjega dela krmilne 

enote.

11. Izklopite prikljuèke motorja (A), 

termistorja (B), potenciometra 

(C) in pretvornika (D). 

Odstranite kabelski 

nastavek (E).

12. Odstranite štiri vijake (408) 

in krmilno plošèo (407).

Românã

9. Demontaþi panoul filtru 

(405) din cutia de control.

10. Demontaþi ºurubul (409) 

din partea inferioarã a cutiei 

de control.

11. Deconectaþi conectorii 

motorului (A), termistorului 

(B), potenþiometrului (C) 

ºi traductorului (D). Demon-

taþi manºonul (E).

12. Demontaþi patru ºuruburi 

(408) ºi tabloul de control 

(407).

Áúëãàðñêè

9. Ñâàëåòå ïëàòêàòà 

ñ ôèëòúðà (405) 

îò êîíòðîëíàòà êóòèÿ.

10. Ñâàëåòå áîëòà (409) îò 

äúíîòî íà êîíòðîëíàòà 

êóòèÿ.

11. Ðàçåäèíåòå äâèãàòåëÿ 

(A) è ñúåäèíèòåëèòå 

íà òåðìèñòîðà (B), 

ïîòåíöèîìåòúðà (C) 

è äàò÷èêà (D). Ñâàëåòå 

óêðåïâàùàòà ïîäëîæêà 

(E).

12. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå áîëòà 

(408) è êîíòðîëíîòî 

òàáëî (407).

ti11865a ti11864a ti11862a
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Ovládací deska / Riadiaca doska / Krmilna plošèa 
Tabloul de control / Êîíòðîëíî òàáëî

Èesky

INSTALACE

1. Nainstalujte desku ovládání 

(407) pomocí ètyø šroubù 

(408).

2. Pøipojte konektory motoru (A), 

termistoru (B), potenciometru 

(C) a pøevodníku (D). 

Namontujte prùchodku (E).

3. Nainstalujte šroub (409) 

skrz dno skøínì ovládání.

4. Nainstalujte desku filtru 

(405) do desky ovládání.

Slovenèina

INŠTALÁCIA

1. Namontujte riadiacu dosku 

(407) pomocou štyroch 

skrutiek (408).

2. Pripojte konektory motora (A), 

termistora (B), potenciometra 

(C) a prevodníka (D). 

Namontujte priechodku (E).

3. Namontujte skrutku (409) 

cez spodnú èasœ riadiacej 

skrinky.

4. Namontujte dosku filtra 

(405) do riadiacej skrinky.

Slovenšèina

NAMESTITEV

1. Namestite krmilno plošèo 

(407) s štirimi vijaki (408).

2. Priklopite prikljuèke motorja (A), 

termistorja (B), potenciometra 

(C) in pretvornika (D). 

Namestite kabelski 

nastavek (E).

3. Namestite vijak (409) skozi 

spodnji del krmilne enote.

4. Namestite plošèo filtra 

(405) na krmilno enoto.

Românã

MONTARE

1. Montaþi tabloul de control 

(407) folosind patru ºuru-

buri (408).

2. Conectaþi conectorii 

motorului (A), termistorului 

(B), potenþiometrului (C) 

ºi traductorului (D). 

Montaþi manºonul (E).

3. Montaþi ºurubul (409) 

în partea inferioarã a cutiei 

de control.

4. Montaþi placa filtru (405) 

în cutia de control.

Áúëãàðñêè

ÌÎÍÒÀÆ

1. Ìîíòèðàéòå êîíòðîëíîòî 

òàáëî (407) ñ ÷åòèðèòå 

(408).

2. Ñúåäèíåòå äâèãàòåëÿ (A) 

è ñúåäèíèòåëèòå 

íà òåðìèñòîðà (B), 

ïîòåíöèîìåòúðà (C) 

è äàò÷èêà (D). Ïîñòàâåòå 

óêðåïâàùàòà ïîäëîæêà (E).

3. Ïîñòàâåòå áîëòà (409) ïðåç 

äúíîòî íà êîíòðîëíàòà 

êóòèÿ.

4. Ïîñòàâåòå ïëàòêàòà 

ñ ôèëòúðà (405) 

â êîíòðîëíàòà êóòèÿ.

7
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Ovládací deska / Riadiaca doska / Krmilna plošèa 
Tabloul de control / Êîíòðîëíî òàáëî

Èesky

5. Pøipojte èerný vodiè 

mezi deskou kondenzátorù 

a deskou spínaèù.

6. Nainstalujte kolébkovou 

páèku hlavního vypínaèe 

(406).

7. Nainstalujte šroub desky 

spínaèù (412).

8. Nainstalujte síœovou šòùru (C) 

do desky ovládání (401).

Slovenèina

5. Pripojte èierny vodiè vedúci 

z kondenzátorovej dosky 

do rozvádzaèa.

6. Namontujte montážnu 

skrutku vypínaèa (406).

7. Namontujte skrutku 

rozvádzaèa (412).

8. Namontujte napájací kábel 

(C) do riadiacej skrinky 

(401).

Slovenšèina

5. Èrno žico priklopite 

na plošèo kondenzatorja 

in stikalno plošèo.

6. Namestite zašèito stikala 

za VKLOP/IZKLOP (406).

7. Namestite vijak stikalne 

plošèe (412).

8. Priklopite napajalni kabel 

(C) v krmilno enoto (401).

Românã

5. Conectaþi cablul negru dintre 

panoul cu condensatori 

ºi panoul de comandã.

6. Montaþi suportul comutatorului 

PORNIT/OPRIT (406).

7. Montaþi ºurubul panoului 

de comandã (412).

8. Montaþi cablul de alimentare 

(C) în cutia de control (401).

Áúëãàðñêè

5. Ñúåäèíåòå ÷åðíèÿ èçâîä 

îò êîíäåíçàòîðíàòà 

ïëàòêà êúì òàáëîòî 

ñ ïðåâêëþ÷âàòåëÿ.

6. Ïîñòàâåòå ðúêîõâàòêàòà 

íà ïðåêúñâà÷à ON/OFF 

(406).

7. Ïîñòàâåòå áîëòà â òàáëîòî 

ñ ïðåâêëþ÷âàòåëÿ (412).

8. Ìîíòèðàéòå çàõðàíâàùèÿ 

êàáåë (C) êúì êîíòðîëíàòà 

êóòèÿ (401).

ti11857a

406
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Ovládací deska / Riadiaca doska / Krmilna plošèa 
Tabloul de control / Êîíòðîëíî òàáëî

Èesky

9. Odkaz na schéma zapo-

jení, strana 76. 

Pøipojte kostru, modrý 

a hnìdý vodiè (408).

10. Pøipojte displej k desce 

ovládání. Nainstalujte kryt 

ovládání (234) pomocí ètyø 

šroubù (237).

11. Nainstalujte kryt motoru 

(221) pomocí ètyø šroubù 

(240).

Slovenèina

9. Pozrite si schému 

zapojenia na strane 76. 

Pripojte uzemòovací, modrý 

a hnedý vodiè. Namontujte 

skrutku (408).

10. Pripojte displej k riadiacej 

doske. Namontujte kryt 

riadiacej skrinky (234) 

pomocou štyroch 

skrutiek (237).

11. Namontujte kryt motora 

(221) pomocou štyroch 

skrutiek (240).

Slovenšèina

9. Glejte shemo elektriène 

povezave, stran 76 Priklopite 

ozemljitveno, modro in rjavo 

žico. Namestite vijak (408).

10. Prikljuèite zaslon na krmilno 

plošèo. Namestite pokrov 

(234) s štirimi vijaki (237).

11. Namestite pokrov motorja 

(221) s štirimi vijaki (240).

Românã

9. Consultaþi Diagrama 

de cablare, pagina 76. 

Conectaþi cablurile 

de împãmântare, albastru 

ºi maro. Montaþi ºurubul 

(408).

10. Conectaþi afiºajul la panoul 

de comandã. Montaþi 

capacul de control (234) 

cu patru ºuruburi (237).

11. Montaþi capacul motorului 

(221) cu patru ºuruburi 

(240).

Áúëãàðñêè

9. Íàïðàâåòå ñïðàâêà 

â åëåêòðè÷åñêàòà ñõåìà, 

ñòðàíèöà 76. Ñúåäèíåòå 

çàçåìÿâàíåòî, ñèíèÿò 

è êàôÿâèÿò èçâîäè. 

Ïîñòàâåòå áîëòà (408).

10. Ñúåäèíåòå äèñïëåÿ 

êúì êîíòðîëíîòî òàáëî. 

Ìîíòèðàéòå êàïàêà íà 

êîíòðîëíîòî òàáëî (234) 

ñ ÷åòèðèòå áîëòà (237).

11. Ïîñòàâåòå êàïàêà 

íà äâèãàòåëÿ (221) 

ñ ÷åòèðèòå áîëòà (240).

ti11853a ti11854a ti11737a
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Èerpadlo / Èerpadlo / Èrpalka / Pompã / Ïîìïà

Èesky

Demontáž

1. Vypusœte tlak, strana 15.

2. Proveïte postup Skladování 

po dobu delší než 24 hodin, 

strana 20.

3. Oddìlte èerpadlo 

od zásobníku.

4. Demontujte ètyøi šrouby 

(240) a kryt motoru (221).

Slovenèina

Demontáž

1. Znížte tlak; strana 15.

2. Vykonajte postup Skladovanie 

trvajúce dlhšie než 24 hodín 

na strane 20.

3. Odpojte èerpadlo 

od zásobníka.

4. Odmontujte štyri skrutky 

(240) a kryt motora (221).

Slovenšèina

Odstranitev

1. Sprostite tlak, stran 15.

2. Izvršite postopek 

pod Shranjevanje veè 

kot 24 UR, stran 20.

3. Èrpalko loèite od lijakaste 

posode.

4. Odstranite štiri vijake (240) 

in pokrov motorja (221).

Românã

Demontare

1. Depresurizaþi, pagina 15.

2. Efectuaþi procedura 

de Depozitarea pe perioade 

mai lungi de 24 ORE, 

pagina 20.

3. Detaºaþi pompa 

de la rezervor.

4. Demontaþi patru ºuruburi 

(240) ºi capacul motorului 

(221).

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå (Äåìîíòàæ)

1. Îñâîáîæäàâàíå 

íà íàëÿãàíåòî, 

ñòðàíèöà 15.

2. Èçïúëíåòå ïðîöåäóðàòà 

ïî Ñêëàäèðàíå çà ïîâå÷å 

îò 24 ÷àñà ñïîðåä 

ñòðàíèöà 20.

3. Îòäåëåòå ïîìïàòà 

îò áóíêåðà.

4. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå 

áîëòà (240) è êàïàêà 

íà äâèãàòåëÿ (221).

ti11675a

ti11677a
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Èesky

5. Demontujte ètyøi šrouby 

(237) a víko ovládání (234).

6. Odpojte pøevodník (239) 

od desky ovládání (407). 

Demontujte pøevodník 

a odlehèovací pásek 

od skøínì ovládání.

7. Pomalu otáèejte lopatkou 

ventilátoru na motoru, 

až se ojnice (207) dostane 

do dolní úvrati.

8. Vypáète pøídržnou pružinu 

(249) na ojnici (207) 

smìrem nahoru. Vytlaète 

kolík (75) šroubovákem.

Slovenèina

5. Odmontujte štyri skrutky 

(237) a kryt ovládania 

(234).

6. Odpojte prevodník (239) 

z riadiacej dosky (407). 

Odmontujte prevodník 

a deformaènú výstuž 

z riadiacej skrinky.

7. Pomaly otáèajte èepe¾ou 

ventilátora na motore, 

až kým spojovacia tyè (207) 

nebude v dolnej úvrati.

8. Zapáète upínaciu pružinu 

(249) hore o spojovaciu 

tyè (207). Vytlaète èap (75) 

von pomocou skrutkovaèa.

Slovenšèina

5. Odstranite štiri vijake (237) 

in pokrov (234).

6. Izklopite pretvornik (239) 

iz krmilne plošèe (407). 

Odstranite pretvornik 

in varovalni nastavek 

s krmilne enote.

7. Poèasi obraèajte lopatico 

ventilatorja na motorju, 

dokler ni ojnica (207) 

na dnu hoda.

8. Zadrževalno vzmet (249) 

potisnite navzgor na ojnico 

(207). Zatiè (75) potisnite 

ven z izvijaèem.

Românã

5. Demontaþi patru ºuruburi 

(237) ºi capacul de control 

(234).

6. Deconectaþi traductorul 

(239) de la panoul de control 

(407). Demontaþi traductorul 

ºi manºonul din cutia 

de control.

7. Rotiþi uºor ventilatorul 

motorului pânã când 

biela (207) este în partea 

inferioarã a cursei.

8. Împingeþi în sus arcul 

de reþinere (249) pe bielã 

(207). Extrageþi ºtiftul (75) 

folosind o ºurubelniþã.

Áúëãàðñêè

5. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå 

áîëòà (237) è êàïàêà 

íà óïðàâëåíèåòî (234).

6. Ðàçåäèíåòå äàò÷èêà (239) 

îò êîíòðîëíîòî òàáëî 

(407). Ñâàëåòå äàò÷èêà 

è çàòÿãàùèÿ åëåìåíò 

îò êîíòðîëíàòà êóòèÿ.

7. Áàâíî çàâúðòåòå ïåðêàòà 

íà âåíòèëàòîðà, äîêàòî 

áóòàëíèÿ ïðúò (207) 

äîñòèãíå êðàÿ íà õîäà ñè.

8. Ïîâäèãíåòå çàäúðæàùàòà 

ïðóæèíà (249) íàãîðå ïî 

ñâúðçâàùèÿ ïðúò (207). 

Èçâàäåòå ùèôòà (75) 

íàâúí ñ îòâåðòêà.

ti11854a ti11674a

ti11867a

ti11747a
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Èesky

9. Povolte pøídržnou matici 

(222).

10. Odšroubujte èerpadlo (218) 

ze skøínì ložiska (209).

Slovenèina

9. Uvo¾nite upínaciu maticu 

(222).

10. Odskrutkujte èerpadlo (218) 

z ložiskového telesa (209).

Slovenšèina

9. Odvijte pritrdilno matico 

(222).

10. Iz ohišja ležaja (209) odvijte 

èrpalko (218).

Românã

9. Desfaceþi contrapiuliþa 

(222).

10. Deºurubaþi pompa (218) 

de pe carcasa lagãrului (209).

Áúëãàðñêè

9. Ðàçõëàáåòå çàäúðæàùàòà 

ãàéêà (222).

10. Ðàçâèéòå ïîìïàòà (218) 

îò êîðïóñà íà ëàãåðà (209).

ti11742a ti11674a
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Instalace
1. Vytlaète ojnici (311) z èerpadla 

(304) 50 až 75 mm (2 až 3 palce).

2. Našroubujte pøídržnou matici 
(222) na èerpadlo až na doraz. 
Našroubujte èerpadlo (218) 
na skøíò èerpadla (209) až na doraz. 
Vyšroubujte èerpadlo, až bude 
jeho výstup v úhlu 13° od vodorovné 
roviny, ale ne o více 
než jednu otáèku.

3. Dotáhnìte pøipevòovací matici 
(222)

Pokud se kolík uvolní, hrozí poškození 
souèástí silou pøi èerpání. Vystøelené 
díly mohou zpùsobit vážné poranìní 
nebo škodu na majetku. Zkontrolujte, 
zda je správnì instalován kolík 
i pojistná pružina.

Slovenèina

Inštalácia
1. Vytlaète piestnicu (311) z èerpadla 

(304) o 50 až 75 mm.

2. Naskrutkujte upínaciu maticu 
(222) na èerpadlo, až kým sa 
nezastaví. Naskrutkujte èerpadlo 
(218) na ložiskové teleso (209), 
až kým sa èerpadlo nezastaví. 
Odskrutkujte èerpadlo, až kým 
výstup èerpadla nebude 13° 
z vodorovnej polohy, ale nie 
viac akoo jednu otáèku.

3. Dotiahnite upínaciu maticu 
(222)

Ak sa uvo¾ní èap, súèasti by sa mohli 
silou èerpadla odlomiœ. Súèasti by mohli 
vystreliœ do vzduchu a spôsobiœ vážne 
zranenie alebo škodu na majetku. 
Skontrolujte správne namontovanie 
èapu a upínacej pružiny.

Slovenšèina

Namestitev
1. Batnico (311) potisnite iz èrpalke 

(304) 50 do 75 mm.

2. Pritrdilno matico (222) privijajte 
na èrpalko, dokler se ne zaustavi. 
Èrpalko (218) privijajte v ohišje 
ležaja (209), dokler se ne zaustavi. 
Èrpalko odvijajte, dokler 
ni izhodna odprtina èrpalke 13° 
od vodoravnega položaja, 
a ne veè kot za en obrat.

3. Privijte pritrdilno matico (222). Èe se zatiè zrahlja, se lahko deli 
odlomijo zaradi sile èrpanja. Deli lahko 
odletijo v zrak, posledica èesar so 
hude poškodbe ali škoda na lastnini. 
Poskrbite za pravilno namestitev 
zatièa in zadrževalne vzmeti.

Românã

Montare
1. Împingeþi tija pistonului (311) 

în afara pompei (304) 
cu 50 - 75 mm (2 - 3 inci).

2. Înºurubaþi complet contrapiuliþa 
(222) pe pompã. Înºurubaþi complet 
pompa (218) în carcasa lagãrului 
(209). Deºurubaþi pompa pânã 
când evacuarea pompei este 
orientatã la 13° faþã de orizontalã, 
însã nu mai mult de o turã.

3. Strângeþi contrapiuliþa (222) ªtifturile desfãcute pot provoca 
desfacerea unor piese din cauza 
forþei acþiunii de pompare. Piesele 
pot fi proiectate în aer, provocând 
vãtãmãri grave sau pagube materiale. 
Asiguraþi-vã cã ºtiftul ºi arcul de reþinere 
sunt instalate în mod corespunzãtor.

Áúëãàðñêè

Ìîíòàæ
1. Èçáèéòå áóòàëíèÿ ïðúò (311) 

îò ïîìïàòà (304) ñ 50 äî 75 mm 
(2 äî 3 èí÷à).

2. Çàòåãíåòå çàäúðæàùàòà ãàéêà 
(222) âúðõó ïîìïàòà äî îòêàç. 
Çàâèéòå ïîìïàòà (218) â êîðïóñà 
íà ëàãåðà (209), äîêàòî ïîìïàòà 
ñïðå äà ñå âúðòè. Ðàçâèéòå ÿ, 
äîêàòî èçõîäíàòà òðúáà å íà 
13° îò õîðèçîíòàëàòà, íî ñ íå 
ïîâå÷å îò åäèí îáîðîò.

3. Çàòåãíåòå çàäúðæàùàòà 
ãàéêà (222).

Àêî ùèôòúò å ðàçõëàáåí, ÷àñòèòå 
áèõà ìîãëè äà ñ÷óïÿò, ïîðàäè ñèëàòà 
íà ïîìïåíîòî äåéñòâèå. ×àñòè ìîãàò 
äà èçõâúð÷àò âúâ âúçäóõà è äà 
äîâåäàò äî ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå 
èëè ùåòà íà èìóùåñòâî. Óâðåòå ñå, 
÷å ùèôòúò è çàäúðæàùàòà ïðóæèíà 
ñà ïðàâèëíî ìîíòèðàíè.

ti11879a
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Èesky

4. Zvednìte pøídržnou pružinu 

(249) šroubovákem. Zatlaète 

kolík (226) dovnitø.

5. Zatlaète pøídržnou pružinu 

(249) dolù pøes kolík èerpadla.

6. Nainstalujte do skøínì ovládání 

pøevodník a odlehèovací 

pásku. Pøipojte pøevodník 

(239) k desce ovládání (407).

7. Namontujte kryt ovládání 

(234) pomocí ètyø šroubù 

(237).

Slovenèina

4. Zatlaète upínaciu pružinu (249) 

nahor pomocou skrutkovaèa. 

Zatlaète èap (226) 

dovnútra.

5. Zatlaète upínaciu pružinu (249) 

nadol cez èap èerpadla.

6. Namontujte prevodník 

a deformaènú výstuž 

do riadiacej skrinky. 

Pripojte prevodník (239) 

k riadiacej doske (407).

7. Nainštalujte kryt ovládania 

(234) pomocou štyroch 

skrutiek (237).

Slovenšèina

4. Zadrževalno vzmet (249) 

potisnite navzgor z izvijaèem. 

Potisnite zatiè (226) noter.

5. Zadrževalno vzmet (249) 

potisnite navzdol prek 

zatièa èrpalke.

6. Namestite pretvornik 

in varovalni nastavek 

na krmilno enoto. Priklopite 

pretvornik (239) na krmilno 

plošèo (407).

7. Namestite pokrov (234) 

s štirimi vijaki (237).

Românã

4. Împingeþi în sus arcul 

de reþinere (249) folosind 

o ºurubelniþã. Introduceþi 

ºtiftul (226).

5. Apãsaþi arcul de reþinere 

(249) peste ºtiftul pompei.

6. Montaþi traductorul 

ºi manºonul în cutia 

de control. Conectaþi 

traductorul (239) la panoul 

de control (407).

7. Montaþi capacul de control 

(234) cu patru ºuruburi 

(237).

Áúëãàðñêè

4. Èçòåãëåòå çàäúðæàùàòà 

ïðóæèíà (249) íàãîðå 

ñ åäíà îòâåðòêà. Íàáèéòå 

ùèôòà (226) íàâúòðå.

5. Íàòèñíåòå çàäúðæàùàòà 

ïðóæèíà (249) íàäîëó 

âúðõó ùèôòà íà ïîìïàòà.

6. Ìîíòèðàéòå äàò÷èêà 

è çàòÿãàùèÿ åëåìåíò 

â êîíòðîëíàòà êóòèÿ. 

Ñúåäèíåòå äàò÷èêà (239) 

ñ êîíòðîëíîòî òàáëî (407).

7. Ìîíòèðàéòå êàïàêà 

íà êîíòðîëíîòî òàáëî (234) 

ñ ÷åòèðèòå áîëòà (237).

ti11747a
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226
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Èesky

8. Nainstalujte kryt motoru 

(221) pomocí ètyø šroubù 

(240).

9. Pøipojte modul èerpadla (2)

Slovenèina

8. Namontujte kryt motora 

(221) pomocou štyroch 

skrutiek (240).

9. Pripojte modul èerpadla (2)

Slovenšèina

8. Namestite pokrov motorja 

(221) s štirimi vijaki (240).

9. Prikljuèite modul èrpalke (2)

Românã

8. Montaþi capacul motorului 

(221) cu patru ºuruburi 

(240).

9. Conectaþi modulul pompei (2)

Áúëãàðñêè

8. Ïîñòàâåòå êàïàêà 

íà äâèãàòåëÿ (221) 

ñ ÷åòèðèòå áîëòà (240).

9. Ñâúðæåòå ïîìïåíèÿ 

áëîê (2).

ti11737a

ti11678a

ti11679a
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Èesky

Poznámka: mùže být snazší 

nechat èerpadlo pøipojené k ojnici 

a skøíni ložisek, pokud se chystáte 

jen èistit a kontrolovat skøíò sání 

nebo ventil pístu.

Demontáž
1. Vypusœte tlak, strana 15.

2. Demontáž èerpadla 

viz Èerpadlo, demontáž 

na stranì 60.

3. Demontujte svorku (305) 

a skøíò sání (319).

Slovenèina

Poznámka: Ak sú jedinými zos-

tavami na vyèistenie 

a kontrolu prívodné teleso 

alebo piestny ventil, môže byœ 

jednoduchšie nechaœ èerpadlo 

pripojené k spojovacej tyèi 

a ložiskovému telesu.

Demontáž
1. Znížte tlak; strana 15.

2. Informácie o demontáži 

èerpadla nájdete v èasti 

Èerpadlo, demontáž 

na strane 60.

3. Odmontujte svorku (305) 

a prívodné teleso (319).

Slovenšèina

Opomba: Èe je treba oèistiti 

in pregledati le ohišje dovodne 

odprtine ali batni ventil, bo morda 

lažje pustiti èrpalko priklopljeno 

na ojnico in ohišje ležaja.

Razstavljanje
1. Sprostite tlak, stran 15.

2. Za odstranitev èrpalke 

si oglejte Èrpalka, 

Odstranitev na strani 60.

3. Odstranite objemko (305) 

in ohišje dovodne odprtine 

(319).

Românã

Note: În cazul în care doriþi 

sã curãþaþi ºi sã verificaþi doar 

carcasa admisiei sau valva 

pistonului, este mai simplu 

sã lãsaþi pompa conectatã 

la bielã ºi la carcasa lagãrului.

Dezasamblare
1. Depresurizaþi, pagina 15.

2. Vezi Pompã, Demontare 

la pagina 60 pentru 

instrucþiuni despre 

demontarea pompei.

3. Demontaþi clema (305) 

ºi carcasa admisiei (319).

Áúëãàðñêè

Çàáåëåæêà: Ìîæå áè ùå áúäå 

ïî-ëåñíî äà îñòàâèòå ïîìïàòà 

ñâúðçàíà êúì ñâúðçâàùèÿ 

ïðúò è êîðïóñà íà ëàãåðà, 

àêî åäèíñòâåíèòå âúçëè 

çà ïî÷èñòâàíå è ïðîâåðêà 

ñà êîæóõà çà âñìóêâàíå 

èëè áóòàëíèÿ êëàïàí.

Äåìîíòàæ
1. Îñâîáîæäàâàíå 

íà íàëÿãàíåòî, 

ñòðàíèöà 15.

2. Íàïðàâåòå ñïðàâêà 

â ðàçäåë Ïîìïà, 

Äåìîíòàæ íà ñòðàíèöà 60, 

çà äà äåìîíòèðàòå 

ïîìïàòà.

3. Äåìîíòèðàéòå 

ñêîáàòà (305) è êîæóõà 

çà âñìóêâàíå (319).

58
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4. Demontujte svorku (305) 

a válec èerpadla (306).

5. Demontujte matici ucpávky 

(312). Vytlaète pístní tyè 

(311) ze skøínì výstupu 

(304)

6. Konec pístu upevnìte 

do svìráku a demontujte 

ventil pístu (307). Demontujte 

tìsnìní pístu (316).

7. Všechny èásti zkontrolujte, 

zda nejsou poškrábány. 

Opotøebené nebo poškozené 

díly vymìòte, protože mohou 

zhoršovat výkon èerpadla.

Slovenèina

4. Odmontujte svorku (305) 

a valec èerpadla (306).

5. Demontujte tesniacu maticu 

(312). Vytlaète piestnicu 

(311) z výstupného telesa 

(304)

6. Vložte koniec piestnice 

do zveráka a odmontujte 

piestny ventil (307). 

Odmontujte tesnenie piesta 

(316).

7. Skontrolujte všetky súèasti, 

èi neobsahujú ryhy 

a škrabance. Vymeòte 

opotrebované alebo 

poškodené súèasti, 

pretože môžu zhoršiœ 

výkon èerpadla.

Slovenšèina

4. Odstranite objemko (305) 

in valj èrpalke (306).

5. Odstranite tesnilno matico 

(312). Batnico (311) potisnite 

iz ohišja izhodne odprtine 

(304)

6. Konec batnice postavite 

v primež in odstranite batni 

ventil (307). Odstranite 

tesnilo bata (316).

7. Vse dele preglejte zaradi 

morebitne obrabe in prask. 

Obrabljene ali poškodovane 

dele zamenjajte, ker lahko 

pride do slabega delovanja 

èrpalke.

Românã

4. Demontaþi clema (305) 

ºi cilindrul pompei (306).

5. Demontaþi garnitura 

de etanºare (312). Împingeþi 

tija pistonului (311) în afara 

carcasei evacuãrii (304)

6. Prindeþi capãtul tijei 

pistonului într-o menghinã 

ºi demontaþi valva pistonului 

(307). Demontaþi garnitura 

pistonului (316).

7. Verificaþi toate piesele 

pentru a vã asigura cã 

nu prezintã ciobituri sau 

zgârieturi. Înlocuiþi piesele 

uzate sau deteriorate, deo-

arece pot afecta 

performanþele pompei.

Áúëãàðñêè

4. Äåìîíòèðàéòå ñêîáàòà 

(305) è öèëèíäúðà 

íà ïîìïàòà (306).

5. Äåìîíòèðàéòå 

ïðèòèñêàòåëíàòà ãàéêà 

(312). Èçáèéòå áóòàëíèÿ 

ïðúò (311) îò íàãíåòàòåëíèÿ 

êîæóõ (304).

6. Ïîñòàâåòå êðàÿ íà áóòàëíèÿ 

ïðúò â ìåíãåìå 

è äåìîíòèðàéòå áóòàëíèÿ 

êëàïàí (307). Äåìîíòèðàéòå 

áóòàëíîòî óïëúòíåíèå 

(316).

7. Ïðîâåðåòå âñè÷êè ÷àñòè 

çà ïîáèòîñòè è äðàñêîòèíè. 

Ñìåíåòå èçíîñåíèòå èëè 

ïîâðåäåíèòå ÷àñòè, òúé 

êàòî òå ìîãàò äà äîâåäàò 

äî ñëàáè òåõíè÷åñêè 

ïîêàçàòåëè.

ti11746a305
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Èesky

Sestavení
1. Konec pístní tyèe (311) upevnìte do svìráku. Namontujte nové 

tìsnìní pístu (316). Dotáhnìte ventil pístu (307) momentem 

27 ft-lb (36,6 N·m).

2. Nainstalujte matici ucpávky (312). Dotáhnìte rukou a pak 

na ni poklepte šroubovákem. Zatlaète tyè pístu (311) do skøínì 

výstupu (304). Vysuòte tyè pístu 50 - 75 mm (A) ven ze skøínì 

výstupu.

Slovenèina

Montáž
1. Vložte koniec piestnice (311) do zveráka. Namontujte 

nové tesnenie piesta (316). Dotiahnite piestny ventil (307) 

momentom 36,6 N·m.

2. Namontujte tesniacu maticu (312). Dotiahnite rukou a potom 

doœuknite skrutkovaèom. Zatlaète piestnicu (311) do výstupného 

telesa (304) Vysuòte piestnicu o 50 až 75 mm (A) z výstupného 

telesa.

Slovenšèina

Sestava
1. Konec batnice (311) postavite v primež. Namestite novo tesnilo 

bata (316). Batni ventil (307) privijte do zateznega momenta 

36,6 N·m.

2. Namestite tesnilno matico (312). Privijte in nato udarite 

z izvijaèem. Batnico (311) potisnite v ohišje izhodne odprtine (304) 

Batnico raztegnite 50 - 75 mm (A) iz ohišja izhodne odprtine.

Românã

Montare
1. Prindeþi capãtul tijei pistonului (311) într-o menghinã. Montaþi 

noua garniturã a pistonului (316). Strângeþi supapa pistonului 

(307) la un cuplu de 27 ft-lb (36,6 N·m).

2. Montaþi piuliþa garniturii de etanºare (312). Strângeþi-o manual, 

apoi loviþi-o cu o ºurubelniþã. Împingeþi tija pistonului (311) 

în carcasa evacuãrii (304). Extindeþi tija pistonului 

cu 50 - 75 mm (A) în afara carcasei evacuãrii.

Áúëãàðñêè

Ìîíòàæ
1. Ïîñòàâåòå êðàÿ íà áóòàëíèÿ ïðúò (311) â ìåíãåìå. 

Ìîíòèðàéòå íîâî áóòàëíî óïëúòíåíèå (316). Çàòåãíåòå 

áóòàëíèÿ êëàïàí (307) ñ äî 27 ôóíòôóòà (36,6 N·m).

2. Ìîíòèðàéòå ïðèòèñêàòåëíàòà ãàéêà (312). Çàòåãíåòå 

ÿ íà ðúêà è ïîñëå ÿ ïî÷óêíåòå ñ îòâåðòêà. Íàáèéòå áóòàëíèÿ 

ïðúò (311) â íàãíåòàòåëíèÿ êîæóõ (304). Èçòåãëåòå áóòàëíèÿ 

ïðúò ñ 50 - 75 mm (A) èçâúí íàãíåòàòåëíèÿ êîæóõ.

ti11754a
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Oprava èerpadla / Oprava èerpadla / Popravilo èrpalke 
Repararea pompei / Ðåìîíò íà ïîìïàòà

Èesky

3. Nainstalujte svorku (305) 

na válec èerpadla (306). 

Svorku dotáhnìte momen-

tem 100in-lb (11,29 Nm).

4. Nainstalujte svorku (305) 

na skøíò sání (319). Svorku 

dotáhnìte momentem 

100in-lb (11,29 Nm).

5. Viz Èerpadlo, montáž 

na stranì 63 s postupem 

instalace èerpadla.

Slovenèina

3. Namontujte svorku (305) 

na valec èerpadla (306). 

Dotiahnite svorku 

momentom 11,29 Nm.

4. Namontujte svorku (305) 

na prívodné teleso (319). 

Dotiahnite svorku 

momentom 11,29 Nm.

5. Informácie o montáži 

èerpadla nájdete v èasti 

Èerpadlo, montáž 

na strane 63.

Slovenšèina

3. Namestite objemko (305) 

na valj èrpalke (306). 

Objemko privijte do zateznega 

momenta 11,29 Nm.

4. Namestite objemko (305) 

na ohišje dovodne odprtine 

(319). Objemko privijte 

do zateznega momenta 

11,29 Nm.

5. Za namestitev èrpalke 

si oglejte Èrpalka, 

Namestitev na strani 63.

Românã

3. Montaþi clema (305) 

pe cilindrul pompei (306). 

Strângeþi clema la 100in-lb 

(11,29 Nm).

4. Montaþi clema (305) 

pe carcasa admisiei (319). 

Strângeþi clema la 100in-lb 

(11,29 Nm).

5. Vezi Pompã, Montare 

la pagina 63 pentru 

instrucþiuni despre 

montarea pompei.

Áúëãàðñêè

3. Ìîíòèðàéòå ñêîáàòà (305) 

íà öèëèíäúðà íà ïîìïàòà 

(306). Çàòåãíåòå ñêîáàòà 

ñ âúðòÿù ìîìåíò 

100 ôóíòèí÷à (11,29 Nm).

4. Ìîíòèðàéòå ñêîáàòà (305) 

íà êîæóõà çà âñìóêâàíå 

(319). Çàòåãíåòå ñêîáàòà 

ñ âúðòÿù ìîìåíò 

100 ôóíòèí÷à (11,29 Nm).

5. Íàïðàâåòå ñïðàâêà 

â ðàçäåë Ïîìïà, Ìîíòàæ 

íà ñòðàíèöà 63, çà äà 

ìîíòèðàòå ïîìïàòà.

ti11751a
305 319 ti11752a
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Rám / Rám / Okvir / Cadru / Ðàìà

6

7

1

3

5

4

17

18
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11

108 9

16

15

14
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12

22

27

2

ti11717b

31

48
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28

39
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54
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55
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Seznam dílù / Zoznam dielov / 
Seznam delov / Lista de piese / 
Ñïèñúê íà ÷àñòèòå

Ref Part Description Qty
1 289948 FRAME, painted, TMax 1
2 MODULE, power

289933 TMax 506, Europe (Schuko 230V) 1
289934 TMax 506, Italy, Denmark, Switzer-

land (230V)
1

289935 TMax 506, UK (110V) 1
289936 TMax 657, Europe (Schuko 230V) 1
289937 TMax 657, Italy, Denmark, Switzer-

land (230V)
1

289938 TMax 657, UK (110V) 1
3 HOPPER, assembly, includes 4, 5, 

17, 18, 19, 49, 61, 62
1

289946 TMax 506 1
289947 TMax 657 1

4 121308 PLUG, expanding 1
5 234188 CLAMP, quick release 1
6 15R639 HANDLE, TMax 1
7 121313 PIN, locking, 1/4 in. 2
8 156306 WASHER, flat 2
9 116038 WASHER, wave spring 2
10 119509 WHEEL, pneumatic 2
11 120211 RING, retaining, E-ring 2
12 15C799 ROD, clamp 1
13 104430 PIN, cotter 1
14 15C797 BRACKET, swivel 1
15 101566 NUT, LOCK 2

16 100004 SCREW, cap, hex hd 2
17 15D306 PLUG, adapter, hopper, texture 1
18 121458 TIE, lanyard 1
19 100333 SCREW, cap, hex hd 1
22 289959 HOSE, fluid, 19 mm x 3 m coupled 1
23 289960 HOSE, fluid, 25 mm x 5 m coupled, 

includes 24, 25, 60
1

289961 HOSE, fluid, 25 mm x 10m coupled, 
includes 24, 25, 60

1

24 289874 COUPLER, female, 1 in. npt,  assy, 
cam

2

25 15T116 COUPLER, male, cam and groove 2
27 15C899 HOSE, coupled, air, 9.5 mm x 15 m 1
28 112779 VALVE, needle 1
31 121543 TOOL, scraper 1
39 LABEL, brand, hopper

15U017 TMax 506 2
15U019 TMax 657 2

48 256383 APPLICATOR, heavy texture, 
w/accessories, Manual 312879

1

49 15U047 STRAINER, hopper 1
52 15U223 LABEL, TMax hose hook 1
53 15U219 HANGER, hose 1
54 100023 WASHER, flat 2
55 121591 KNOB, .25 in. Dia shaft, w/setscrew 1
56 15U027 HOSE, air, coupled 1
60 15G352 GASKET, coupler 3
61 15R609 ADAPTER, hopper 1
62 102905 CLAMP, hose 1

Ref Part Description Qty



Souèástky / Súèiastky / Deli / Componente / ×àñòè 

72 312895K

Napájecí modul / Napájací modul / Napajalni modul 
Modul de acþionare / Çàõðàíâàù áëîê

ti11716a
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Rozpiska dílù / Zoznam dielov / 
Seznam delov / Lista de piese / 
Ñïèñúê íà ÷àñòèòå

Ref part Description Qty
201 15R443 BASE, drive module, machining 1
202 289598 FRAME, power module 1
203 CONTROL, TMax

289654 240V 1
289655 120V 1

204 277657 GUIDE, base 4
205 HOUSING, drive

287294 TMax 506 1
287295 TMax 657 1

206 100023 WASHER, flat 4
207 287720 ROD, connecting (5900) 1
208 289842 MOTOR, TMax 1
209 241015 HOUSING, bearing 1
210 113817 BUMPER 2
211 116192 WASHER, thrust, (1595) 1
212 114672 WASHER, thrust 2
213 289939 FAN, motor, includes 245 1
214 114699 WASHER, thrust 1
215 120981 SCREW, mach, hex washer hd 2
216 15C753 SCREW, mach, hex wash hd 3
217 244265 GEAR, combination, 1595 1
218 PUMP, displacement

289943  TMax 506 1
289944 TMax 657 1

219 114666 SCREW, cap, socket head 4
220 106115 WASHER, lock (Hi-collar) 4
221 289932 SHIELD, TMax, painted 1
222 193031 NUT, retaining 1
223 15B120 GROMMET, transducer 1
224 289826 COUPLER, female,  1 in. npt,  

assy, cam
1

225 100016 WASHER, lock 2
226 15F856 PIN, pump 1
227 121453 CLAMP, wire 1
228 112746 NUT, lock, nylon, thin pattern 4
229 107129 BOLT, round head 4
230 15U007 PLUG, adapter, dust 1
232 260215 SCREW, hex hd 2
233 287904 DISPLAY, LCD 1
234 287789 COVER, control 1
235 110298 SCREW, cap, sch 2
236 115522 SCREW, mach, pnh 2
237 117501 SCREW, mach, slot hex wash hd 4
238 15T342 CONDUIT, corrugated 1
239 289672 TRANSDUCER, pressure control 1
240 118444 SCREW, mach, slot hex wash hd 6
241 15B470 CORD, CE 1
242 289945 VALVE, pressure relief (includes 246) 1
243 15K401 LABEL, SmartControl/intl' 1
244 15G861 LABEL, SmartControl LCD display 1
245 115477 SCREW, mach, torx pan hd 1
246 15T390 DEFLECTOR 1
248 15T629 SHIELD, pump rod 1
249 119778 SPRING, retaining 1

250 111457 O-RING 1
255 195551 RETAINER, plug, adapter 1
256 287121 CORD SET, 

Italy, Denmark, Switzerland
1

257 15B471 CORD, ST, IEC jumper 1
258 242001 CORD SET, adapter, Europe 1
260 15U014 LABEL, brand, TMax cap 1
261 15U015 LABEL, brand, TMax shroud side 1
262 287457 LABEL, safety ‘1
263 15U037 LABEL, TMax warning/control 1
264 LABEL, brand, TMax shroud

15U016 TMax 506 1
15U018 TMax 657 1

265 15B469 CORD SET, UK 1

 Náhradní nálepky, štítky a karty s upozornìními jsou 

k dispozici zdarma

 Náhradné výstražné štítky, prívesky a karty 

sú k dispozícii zdarma.

 Nadomestne opozorilne nalepke, etikete in kartice 

so na voljo brezplaèno.

 Puteþi obþine gratuit etichete, plachete ºi bilete 

de avertizare suplimentare

 Ðåçåðâíè ïðåäóïðåäèòåëíè åòèêåòè, 

òàáåëè è êàðòè ñå ïðåäëàãàò áåçïëàòíî

Ref part Description Qty
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Èerpadlo / Èerpadlo / Èrpalka / Pompã / Ïîìïà

Rozpiska dílù / Zoznam dielov / 
Seznam delov / Lista de piese / 
Ñïèñúê íà ÷àñòèòå

Ref Part Description Qty
304 HOUSING, outlet, machining

15R739 T-Max 506 1
15R621 T-Max 657 1

305 CLAMP
118598 T-Max 506, sanitary, 1.5 in. 2
500984 T-Max 657, tri-clamp, 2.0 in. 2

306 CYLINDER, pump
15R740 T-Max 506 1
15R619 T-Max 657 1

307 248232 VALVE, piston 1
308 248162 SPRING, Intake ball 1
309 193395 SEAT, carbide 1
310 107098 PACKING, o-ring 1
311 15R620 ROD, pump 1
312 248529 KIT, repair, throat seal 1

313 501095 SPRING, ball check 1
314 O-RING

121588 T-Max 506 2
121587 T-Max 657 2

315 101822 BALL, bearing 1
316 15D116 SEAL, piston 1
317 15D115 GUIDE, ball 1
318 107167 BALL, sst 1
319 HOUSING, intake

248769 T-Max 506 (includes 310) 1
289941 T-Max 657 (includes 310) 1

320 248530 KIT, repair, seal, piston, includes 313, 
315, 316, 307

1

Ref Part Description Qty
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Ovládací skøíò / Riadiaca skrinka / Krmilna enota / Cutie de control
Êîíòðîëíà êóòèÿ

407

408

409

406

404

401

405

403
413

412
ti7381b

402

Ref Part Description Qty
401 277228 BOX, control 1
402 15G562 BUSHING, control box 1
403 236352 POTENTIOMETER 1
404 116167 KNOB, potentiometer 1
405 287913 FILTER, board 1
406 195428 BOOT, toggle 1
407 289656 CONTROL, board, 240V 1

289657 CONTROL, board, 120V 1
408 120405 SCREW, mach, hex washer hd 5
409 120165 SCREW, mach, phillips 1
412 120406 SCREW, mach, hex washer hd 1
413 158674 O-RING 1
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Technická data

MOTOR

ti11841a

Parametr T-Max 506 T-Max 657

Požiadavky oh¾adom energie 100 - 120 Vstr., 50/60 Hz, 13 A 100 - 120 Vstr., 50/60 Hz, 13 A

220 - 240 Vstr., 50/60 Hz, 8 A 220 - 240 Vstr., 50/60 Hz, 8 A

Výkon motoru HP (W) 1,2 (900) 1,2 (900)

Maximální pracovní tlak vzduchu 250 psi (1,7 MPa, 17 bar) 250 psi (1,7 MPa, 17 bar)

Maximální pracovní tlak kapaliny 730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)

Požadovaný generátor 7 kW 7 kW

Kapacita zásobníku

Maximum 20 galonù (76 litrù) 28 galonù (106 litrù)

Provoz 16 galonù (61 litrù) 24 galonù (91 litrù)

Maximální výtlak s materiálem 

k dekoraèním nástøikùm

1,2 až 1,7 gpm (4,5 až 6,4 lpm) 1,4 až 1,9 gpm (5,3 až 7,2 lpm)

Rozmìr výtlaku kapaliny 1,0 palce (f) vaèka a drážka 1,0 palce (f) vaèka a drážka

Rozmìry

Délka 40 až 55 palcù (102 cm až 140 cm) s rukojetí 40 až 55 palcù (102 cm až 140 cm) s rukojetí

Šíøka 22 palcù (56 cm) 22 palcù (56 cm)

Výška 31 palcù (79 cm) 35 palcù (49 cm)

Hmotnost

Bez hadic nebo aplikátoru 141 lb (64 kg) 145 lb (66 kg)

S hadicemi a aplikátorem 166 lb (75 kg) 178 lb (81 kg)

Smáèené èásti Buna-N, hliník, mosaz, polyetylén, neopren, nerez ocel, chromování, ocel, niklovaná uhlíkatá ocel, 

fluoroelastomer, niklované železo, vlnìná plsœ, karbid wolframu, PTFE

Akustické údaje støíkacího zaøízení

Hladina akustického tlaku * 82,4 dB(A)

Hladina akustického výkonu † 97,0 dB(A)

* Mìøeno bìhem støíkání ve vzdálenosti 1 m.

† Mìøeno dle ISO-3744.

Akustické údaje aplikátoru Pøíruèka 312879
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Technické údaje

Tehnièni podatki

Parameter T-Max 506 T-Max 657

Požiadavky oh¾adom energie 100 - 120 Vstr., 50/60 Hz, 13 A 100 - 120 Vstr., 50/60 Hz, 13 A

220 - 240 Vstr., 50/60 Hz, 8 A 220 - 240 Vstr., 50/60 Hz, 8 A

Výkon motora HP (W) 1,2 (900) 1,2 (900)

Maximálny pracovný tlak vzduchu 250 psi (1,7 MPa, 17 bar) 250 psi (1,7 MPa, 17 bar)

Maximálny pracovný tlak kvapaliny 730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)

Je potrebný generátor 7 kW 7 kW

Kapacita zásobníka

Maximálna 76 litrov 106 litrov

Prevádzková 61 litrov 91 litrov

Maximálny prívod textúrového materiálu 4,5 až 6,4 l/min. 5,3 až 7,2 l/min.

Ve¾kosœ výstupu kvapaliny 1,0 palca (f) so zámkom a drážkou 1,0 palca (f) so zámkom a drážkou

Rozmery

Dåžka 102 cm až 140 cm s rukoväœou 102 cm až 140 cm s rukoväœou

Šírka 56 cm 56 cm

Výška 79 cm 49 cm

Hmotnosœ

Bez hadíc a aplikátora 64 kg 66 kg

S hadicami a aplikátorom 75 kg 81 kg

Diely v kontakte s kvapalinou Buna-N, hliník, mosadz, polyetylén, neoprén, nerezová oce¾, pochrómovaná oce¾, poniklovaná 

uhlíková oce¾, fluoroelastomér, poniklované železo, vlnená plsœ, karbid volfrámu, PTFE

Akustické parametre striekaèky

Úroveò akustického tlaku * 82,4 dB(A)

Hladina akustického výkonu † 97,0 dB(A)

* Merané poèas striekania vo vzdialenosti 

1 m.

† Merané pod¾a normy ISO-3744.

Akustické parametre aplikátora Príruèka 312879

Parameter T-Max 506 T-Max 657

Zahteve glede napajanja 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13 A 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13 A

220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8 A 220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8 A

Moč motorja v KM (W) 1,2 (900) 1,2 (900)

Najvišji zraèni delovni tlak 250 psi (1,7 MPa, 17 barov) 250 psi (1,7 MPa, 17 barov)

Najvišji delovni tlak tekoèine 730 psi (5,0 MPa, 50 barov) 940 psi (6,5 MPa, 65 barov)

Potrebni generator 7 kW 7 kW

Zmogljivost lijakaste posode

Najveèja 76 litrov 106 litrov

Delovna 61 litrov 91 litrov

Najvišja dovodna kolièina teksturnega 

materiala

4,5 do 6,4 l/m 5,3 do 7,2 l/m

Velikost odvodne odprtine za tekoèino 1,0 palca (f) odmikaè in utor 1,0 palca (f) odmikaè in utor

Dimenzije

Dolžina 102 cm do 140 cm z roèajem 102 cm do 140 cm z roèajem

Širina 56 cm 56 cm

Višina 79 cm 49 cm

Teža

Brez cevi ali nanašalca 64 kg 66 kg

S cevmi in nanašalcem 75 kg 81 kg

Navlaženi deli Buna-N, aluminij, medenina, polietilen, neopren, nerjavno jeklo, kromano, jeklo, ponikljano ogljikovo 

jeklo, fluoroelastomer, ponikljano železo, volnena klobuèevina, volframov karbid, PTFE

Podatki o hrupu za razpršilnik

Raven zvoènega tlaka * 82,4 dB(A)

Raven zvoène moèi † 97,0 dB(A)

* Merjeno pri 1 m med pršenjem.

† Izmerjeno po ISO-3744.

Podatki o hrupu za nanašalec Priroènik 312879
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Date tehnice

Òåõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè

Parametru T-Max 506 T-Max 657

Cerinþe de alimentare 100 - 120 V c.a., 50/60 Hz, 13A 100 - 120 V c.a., 50/60 Hz, 13A

220 - 240 V c.a., 50/60 Hz, 8A 220 - 240 V c.a., 50/60 Hz, 8A

Motorul HP (W) 1,2 (900) 1,2 (900)

Presiune de lucru maximã aer 250 psi (1,7 MPa, 17 bari) 250 psi (1,7 MPa, 17 bari)

Presiune de lucru maximã lichid 730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)

Generator 7 kW 7 kW

Capacitate rezervor

Maximã 20 galoane (76 litri) 28 galoane (106 litri)

De lucru 16 galoane (61 litri) 24 galoane (91 litri)

Debit maxim material texturat 1,2 — 1,7 gpm (4,5 - 6,4 lpm) 1,4 — 1,9 gpm (5,3 — 7,2 lpm)

Dimensiune orificiu evacuare lichid 1.0 in. (f) „cam and groove” 1.0 in. (f) „cam and groove”

Dimensiuni

Lungime 40 - 55 in. (102 cm - 140 cm) cu mâner 40 - 55 in. (102 cm - 140 cm) cu mâner

Lãþime 22 in. (56 cm) 22 in. (56 cm)

Înãlþime 31 in. (79 cm) 35 in. (49 cm)

Greutate

Fãrã furtunuri sau vârf de aplicare 141 lb (64 kg) 145 lb (66 kg)

Cu furtunuri ºi vârf de aplicare 166 lb (75 kg) 178 lb (81 kg)

Componente ude Buna-N, aluminu, bronz, polietilenã, neopren, oþel inoxidabil, cromat, oþel, oþel carbon nichelat, 

fluoroelastomer, fontã nichelatã, pâslã lânã, carburã de wolfram, PTFE

Informaþii despre zgomotul pulverizatorului

Presiune sonorã * 82,4 dB(A)

Putere acusticã † 97,0 dB(A)

* Mãsuratã la pulverizarea la 1 m.

† Mãsuratã conform ISO-3744.

Informaþii despre zgomotul vârfului 

de aplicare

Manual 312879

Ïàðàìåòúð T-Max 506 T-Max 657

Èçèñêâàíèÿ çà çàõðàíâàíåòî 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A

220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A 220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A

Двигател HP (W) 1,2 (900) 1,2 (900)

Ìàêñèìàëíî ðàáîòíî íàëÿãàíå 

íà âúçäóõà

250 psi (1.7 MPa, 17 áàðà) 250 psi (1.7 MPa, 17 áàðà)

Ìàêñèìàëíî ðàáîòíî íàëÿãàíå 

íà ôëóèäà

730 psi (5.0 MPa, 50 áàðà) 940 psi (6.5 MPa, 65 áàðà)

Èçèñêâà ñå ãåíåðàòîð 7 kW (êÂò) 7 kW (êÂò)

Âìåñòèìîñò íà ôóíèåîáðàçíèÿ áóíêåð

Ìàêñèìàëíà 20 ãàëîíà (76 ëèòðà) 28 ãàëîíà (106 ëèòðà)

Ðàáîòíà 16 ãàëîíà (61 ëèòðà) 24 ãàëîíà (91 ëèòðà)

Ìàêñèìàëíî ïîäàâàíå íà ìàòåðèàë 

çà ïîëàãàíå

1,2 to 1,7 ãàëîíà/ìèíóòà (4,5 to 6,4 ë/ìèí.) 1,4 äî 1,9 ãàëîíà/ìèí. (5,3 äî 7,2 ë/ìèí.)

Ðàçìåð íà èçõîäà çà ôëóèä 1,0 èí÷ (f) ãúðáèöà è âäëúáíàòèíà 1,0 èí÷ (f) ãúðáèöà è âäëúáíàòèíà

Ðàçìåðè

Äúëæèíà 40 äî 55 èí÷à (102 cm äî 140 cm) 

ñ ðúêîõâàòêàòà

40 äî 55 èí÷à (102 cm äî 140 cm) 

ñ ðúêîõâàòêàòà

Øèðî÷èíà 22 èí÷à (56 cm) 22 èí÷à (56 cm)

Âèñî÷èíà 31 èí÷à (79 cm) 35 èí÷à (49 cm)

Òåãëî

Áåç ìàðêó÷èòå èëè ðàáîòíàòà ãëàâà 141 ôóíòà (64 kg) 145 ôóíòà (66 kg)

Ñ ìàðêó÷èòå è ðàáîòíàòà ãëàâà 166 ôóíòà (75 kg) 178 ôóíòà (81 kg)

Ìîêðåùè ñå ÷àñòè Buna-N (ñèíòåòè÷åí êàó÷óê), àëóìèíèé, ìåñèíã, ïîëèåòèëåí, íåîïðåí, íåðúæäàåìà ñòîìàíà, 

õðîìèðàíà ñòîìàíà, íèêåëèðàíà âúãëåðîäíà ñòîìàíà, ôëóîðíà ïëàñòìàñà, íèêåëèðàí ÷óãóí, 

âúëíåí ôèëö, âîëôðàìîâ êàðáèä, PTFE (òåôëîí)

Äàííè çà øóìîâîòî çàìúðñÿâàíà 

íà ïðúñêà÷êàòà

Íèâî íà çâóêîâî íàëÿãàíå * 82,4 dB(A) (äåöèáåëà ïî À)

Íèâî íà çâóêîâàòà ìîùíîñò † 97.0 dB(À) (äåöèáåëà ïî À)

* Èçìåðåíî ïðè ïðúñêàíå íà 1 m.

† Èçìåðåíî ñïîðåä ñòàíäàðòà ISO-3744.

Äàííè çà øóìîâîòî çàìúðñÿâàíå 

íà ðàáîòíàòà ãëàâà

Ðúêîâîäñòâî çà ðàáîòà 312879
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Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in 
material and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty 
published by Graco, Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by 
Graco to be defective. This warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written 
recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty 
installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of 
non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment with 
structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or 
maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of 
the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned 
to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs 
will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy 
(including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental or 
consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT 
MANUFACTURED BY GRACO. These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject to 
the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these 
warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, or 
the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the 
negligence of Graco, or otherwise.

PRO ZÁKAZNÍKY FIRMY GRACO, KTEØÍ HOVOØÍ ÈESKY

Strany potvrzují, ûe poûadují, aby tento dokument, stejnì jako všechny dokumenty, výpovìdi a soudní øízení, do nichû vstoupí, které jim jsou pøedány, 

nebo vedeny proti nim, nebo se pøímo èi nepøímo vztahují k této smlouvì, byly vypracovány v angliètinì.

PRE SLOVENSKÝCH ZÁKAZNÍKOV GRACO

Strany potvrdzujú, že požiadali, aby tento dokument rovnako ako všetky dokumenty, oznámenia a súdne konania ktoré sa zaèali, 

poskytli alebo stanovili v súvislosti s týmto dokumentom alebo sa ho priamo alebo nepriamo týkajú, boli vyhotovené v anglickom jazyku.

ZA SLOVENSKE KUPCE IZDELKOV GRACO

Stranke potrjujejo svojo zahtevo, da mora biti ta dokument, kot tudi vsi dokumenti, obvestila in zakoniti postopki, ki so vkljuèeni, 

podani ali vpeljani na podlagi tega ali so neposredno ali posredno povezani s tem, v angleškem jeziku.

PENTRU CLIENÞII GRACO ROMÂNIA

Pãrþile confirmã cã au solicitat ca acest document, precum ºi toate documentele, înºtiinþãrile ºi angajamentele legale asumate, 

oferite sau instituite aici sau legate direct sau indirect de prezenta sã fie redactate în limba englezã.

ÇÀ ÊÓÏÓÂÀ×ÈÒÅ ÍÀ GRACO â ÁÚËÃÀÐÈß

Ñòðàíèòå ïîòâúðæäàâàò, ÷å òå èçèñêâàò íàñòîÿùèÿ äîêóìåíò, êàêòî è âñè÷êè äîêóìåíòè, èçâåñòèÿ è  ïðîöåñóàëíè äåéñòâèÿ, 

çàïî÷íàòè, íàëîæåíè èëè íàçíà÷åíè â ñúîòâåòñòâèå ñ òÿõ è ïðÿêî èëè íåïðÿêî ñâúðçàíè ñ òÿõ, äà áúäàò âîäåíè íà àíãëèéñêè.

ADDITIONAL WARRANTY COVERAGE 
Graco does provide extended warranty and wear warranty for products described in the “Graco Contractor Equipment Warranty Program”.
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TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.

All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

For patent information, see www.graco.com/patents.
Informácie o patente si pozrite na www.graco.com/patents

Překlad původních pokynů. This manual contains Czech. MM 312891
Preklad pôvodných pokynov. This manual contains Slovakian. MM 312891
Prevod originalnih navodil. This manual contains Slovenian. MM 312891

Traducerea instrucþiunilor originale. This manual contains Romanian. MM 312891
Ïðåâîä íà îðèãèíàëíèòå èíñòðóêöèè. This manual contains Bulgarian. MM 312891

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, Korea, China, Japan

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Copyright 2008, Graco Inc. All Graco manufacturing locations are registered to ISO 9001.

http://www.graco.com
Revised K, March 2020


